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ВВЕДЕНИЕ

В этой работе сиукские слова даны на диалекте Тетонов, как они произносились Оглалами, и буквы в них имеют то же значение, что и в английском языке, исключая те, что указаны в таблице и представляют звуки, указанные здесь:

"а" как "а" в слове far [fa:];

"е" как "а" в слове fate [feit];

"i" как "е" в слове me [mi:];

"о" как "о" в слове no [nou];

"u" как "о" в слове move [mu:v];

"с" как "ch" в слове chin [t∫in];

"g" как "gu" в слове gull [gΛl];

"n", когда начинает слог, как "n" в no;

"n", когда закрытый слог, как "n" в ink;

"s" как "sh" в слове she [shi:];

"h", когда начинает слово, как "h" в he;

"h", когда не начинает слово, как "а" — гортанный с придыханием, голосовой.

Слова, написанные с заглавной буквы иначе, чем это требуется в английском языке, считались у Оглала священными вещами.

В течение многих лет по роду своей профессии автор был в близких отношениях с Оглалами и за это время он собрал информацию, которую мог получить от близких ему Лакота, получивших ее, в свою очередь, от многих других людей в разное время и в разных местах.

Он дружил с шаманами и сам стал шаманом, так как другим путем невозможно было получить некоторые знания. Заметки, сделанные в то время (в большинстве своем фрагментарны), содержат много повторений и не относящегося к делу, однако эта реальная, достоверная информация, и со временем несоответствия были ликвидированы. В этой работе автор старался привести в порядок информацию, относящуюся к Танцу Солнца и другим специальным церемониям; объяснить с точки зрения шаманов Оглала, почему в церемониях должны выполняться последовательные шаги; объяснить общие концепции информаторов, как автор их понимает. Главная цель, присутствующая в полном описании Танца Солнца у Оглала, — дать информацию по возможности так, как она была получена, систематизировать ее и убрать то, что не относится к делу.

Основными информаторами были старики Оглала, которые принимали участие в церемонии, и те, кто заявлял, что проводил церемонию Танца Солнца в ее полной форме. Теперь они уже все ушли в мир иной.

Среди Лакота Шаманы были хранителями мифологии и церемоний и они скрывали многое из своих знаний в особом языке, открываемом только тому, кто становился шаманом. Поэтому люди знают совсем немногое из этого знания и забывают Шаманов и их учения. Из тех немногих стариков, что сейчас живы и помнящих Шаманов, мало кто помнит древнюю мифологию и церемонии.

Даже многие из имен их древних божеств забыты людьми. Имена, приведенные в данной работе, использовались в церемониальном языке Шаманов.

Когда Шаманы познавали схему их мифологии и систему церемоний, то они никогда не сводили их в одно целое. Нет ни одного шамана, кто может изложить их последовательно и исчерпывающе. С помощью шаманов схема мифологии была все же сформулирована и ее одобрил каждый из информаторов, которым она была предоставлена на рассмотрение. Таким же образом была сформулирована и одобрена система церемоний. В прежние времена у Оглала были церемонии, имевшие отношение почти к каждому событию их жизни. Простейшей была церемония Передавания Трубки, а сложнейшей — комплекс церемоний Танца Солнца. При выполнении этих церемоний каждое слово и движение есть формальный обряд, который оговаривается мифологией. Поэтому для понимания церемоний нужно знать обряды и что-нибудь из мифологии Оглала. Они не поклонялись своим божествам, а их церемонии не были набожными и раболепскими. Оглала считали своих Богов просто сверхчеловеческими существами, которых можно или заклинать о помощи, или просить явить свое расположение тем, кто им нравится, или показать тех, кто им не нравится.

Профессиональные рассказчики оказали значительную помощь в получении информации. Они были важной составной частью в общественной организации зимнего лагеря Лакота, так как были хранителями легендарных знаний и рассказывали легенды для развлечения и поучения. Обычно эти рассказчики были шаманами. Некоторые из этих легенд, связанные с мифологией, включены в эту работу.

Величайшая трудность, встретившаяся при сборе информации, была обусловлена неверным толкованием понятий, выраженных информаторами. Эта трудность, вероятно, вставала перед каждым, кто пытался получить информацию от стариков Лакота, потому что существует малое число старых слов и выражений Лакота, и часто необходимо выражать широкие, разнообразные понятия теми же самыми словами и выражениями. Эта трудность зависит от точного понимания обществом сути идей и положений. Выражения и фразы были условными, но не постоянными, и они могли быть видоизменены прибавлением или пропусканием слов и междометий. Когда белые слышали эти фразы, они полагали, что это слова, и так их и записывали. В переводе с английского на Лакота часто нет лакотского слова, эквивалентного английскому и в каждом таком случае лакотское слово объяснялось понятием, чуждым для него. Таким образом, при написании фразы Лакота становятся постоянными, как слова и уже недоступны изменению. Так что здесь многие слова даны в новом значении. Отмечены изменения в структуре и значении языка, и теперь звучат обе фразы: и старая, и новая. Под влиянием воспитания, получаемого от белых, молодым поколением усваивалась новая форма языка и оставлялись шаманы, их церемонии и почти все обычаи Лакота. Однако старики, говорящие в формальное манере или о формальных вещах, все еще используют старые формы речи. Естественно, что переводчики, которые обычно из молодежи, не понимают всех значений, особых старых форм речи и, вероятно, могут дать ошибочные или вводящие в заблуждение толкования. Термин Лакота Wakan Tanka и английское выражение Великий Дух, иллюстрируют эти трудности. В современном языке Лакота — Wakantanka — одно слово, точно объясняется как Великий Дух или в объяснениях Иегова, как Бог у христиан. В старом же языке Лакота — Wakan Tanka — два слова и означают они класс Богов и через них всех Богов. Это никогда не определялось как Один Бог, но переводчики неизменно переводят термин Wakan Tanka, как Великий Дух.

Кроме того, мои информаторы использовали термин Nagi Tanka и его также переводили, как Великий Дух. Переводчики утверждали, что Wakan Tanka и Nagi Tanka — синонимы, но оказывается информаторы имели ввиду, что Nagi Tanka был один из Wakan Tanka.

Также некоторые информаторы использовали термин Tokan, Skan, Taku, Skan skan, означая Богов. Они переводились, как Небо, Движущийся и Что Движется. Информация, даваемая такими переводами, была путаной и часто противоречивой. Другие информаторы использовали термины Wikan, Inykan, Маkakan, обозначая Богов, и они переводились, как Солнце, Земля и Камень. Переводчики поясняли, что Wikan — это шаманское выражение для Wakan Тanka Wi, и оно переводилось как Великий Дух Солнце. С этими неверным и истолкованиями мифология и церемонии Лакота казались неопределенными, смутными и неясными, и ставили в тупик. Однако, через несколько лет выяснилось, что Tokan, Skan, Taku Skanskan — были названиями Nagi Tanka, Великого Духа согласно с Божественными свойствами и, что Wakan Tanka обозначался Богами Wi, Skan, Маkа и Inyan, как одно целое, включая всех других благосклонных Богов.

Шаманы также использовали термин Тоb-Тоb, обозначая Бога. Это выражение интерпретировалось как Четыре-Четыре, но оно ставило нас в тупик, так как нам было известно, что термин Tob-tob отличается от выражения Wakan Tanka только тем, что он считает всех Благосклонных Богов в четырех классах, по четыре в каждом классе, как Одно целое. Теперь, когда эти основные концепции стали понятны, исследовать родство церемоний и мифологии стало легче.

Оглала делали большое различие между церемонией Танец Солнца и собственно самим Танцем Солнца, как кульминационным обрядом церемонии. Церемония строилась согласно целей танцоров, а каждая ступень включала все обряды предыдущей и прибавляла новые. Высшая ступень выполнялась танцором, который ставил своей целью стать шаманом. Чтобы стать шаманом, не обязательно танцевать в Танце Солнца, но те, кто делал это, пользовались высочайшим уважением и только они могли владеть Талисманом с силой Wakan Tanka.

Как и следовало ожидать от народа, не имеющего литературы, никакая церемония не была неизменной, однако требовалось, чтобы в каждой церемонии каждый обряд выполнялся всегда таким образом, как только позволяли обстоятельства. В любую церемонию шаман мог вносить дополнительные обряды по своему желанию. Церемония Танца Солнца проводилась для помощи танцора народу и не могла выполняться без участия последнего.

Автор очень признателен многим информаторам Оглала, особенно Маленькой Ране (Little Wound), Американской Лошади, Плохой Ране (Bad Wound), Низкому Быку (Short Bull), Бестелесному [или Неприхотливому] (No Flesh), Звенящему Щиту (Ringing Shield), Tyon (?) и Сабле (Sword).

Маленькая Рана первым согласился рассказать о тайном учении шаманов, но он умер прежде, чем успел сделать это. Американская Лошадь дал значительную информацию о военных обычаях Лакота. Плохая Рана и Звенящий Щит информировали об учениях Оглала. Низкий Бык объяснил и нарисовал две большие картины церемониального лагеря для Танца Солнца, в которых каждая деталь имела значение. Tyon говорил и писал по-английски плохо, но он был ценнейшим переводчиком, так как знал старые обычаи и язык Лакота, и понимал информацию, даваемую шаманами. В помощь автору он записал много текстов Лакота, на части которых основана эта работа. Он был профессиональным рассказчиком и знал множество легенд Лакота. Сабля был человеком с заметным философским уклоном, значительно выше среднего уровня Оглала. Он не писал и не говорил по-английски, но много написал на старом Лакота и, переведенные его записи, использовались в подготовке этой работы. Как могут немногие Оглала, он мог в интересной форме объяснить привычки и поведение своего народа, дать ясное представление об их повседневной жизни. Он начал писать автобиографию, которая обещала быть исторической ценностью, но он умер, прежде чем завершил ее.

В немногие дни перед тем, как автор покинул Оглала, он встречался с Пальцем (Finger), старым шаманом, который дал информацию, ясно указывающую на то, что шаманская концепция Бога Skan или Великого Духа — концепция неопределенной силы и энергии. У нас не было случая проверить эту информацию. Заметки, сделанные во время этой встречи, включены в данную работу.

Д.Р. Уолкер, М.Д. 

Декабрь 1916 г.

ТАНЕЦ СОЛНЦА

Желающий танцевать Танец Солнца в соответствии с обычаями Оглала, как это они делали до контакта с белыми, должен выбрать себе наставника, который подготовит его для церемонии и который должен научить его следующему:

Танец Солнца для Оглала — священная церемония, которую может предпринять любой человек из народа, при условии, что он или она:

1. Выполняют ее для собственной цели.

2. Согласны с сущностью церемонии.

3. Следуют обычаям Оглала.

4. Принимают мифологию Лакота.

Личная цель для Танца Солнца:

1. Выполнение обета.

2. Обеспечить сверхъестественную помощь для других.

3. Обеспечить сверхъестественную помощь для самого себя.

4. Обеспечить сверхъестественными силами самого себя.

Сущность церемонии:

1. Устройство.

2. Условия.

3. Стадии.

4. Время.

Участники церемонии:

1. Танцоры.

2. Наставники.

3. Помощники.

4. Народ.

Условия церемонии:

1. Обеспечение церемонии.

2. Подготовка танцоров.

3. Освящение принадлежностей.

4. Установка церемониального лагеря.

Стадии церемонии:

1. Объявление кандидатов.

2. Наставления Кандидату.

3. Занятие церемониального лагеря.

4. Исполнение Танца Солнца.

Время церемонии:

1. Когда бизон жирный.

2. Когда молодые побеги шалфея станут длиной в пядь.

3. Когда ягоды вишни созревают.

4. Когда луна всходит, как только солнце садится.

Перед началом исполнения Танца Солнца и в течение церемонии Кандидат должен делать подходящие пожертвования Солнцу и иметь рану, которая заставит его кровь течь, когда он танцует. Если он танцует Танец Солнца, страдая, он может надеяться на видение, которое может получить от самого Солнца.

Все предметы и обряды, имеющие отношение к этой церемонии, базируются на мифологии Лакота и они должны быть изготовлены и проведены под наблюдением шамана. Он контролирует церемониальный лагерь и ведет все выполняющиеся церемонии, относящиеся в Танцу Солнца, исключая сам Танец Солнца, который проводится под руководством руководителя танца. 

Танец может иметь одну из четырех форм:

1. Глядя на Солнце.

2. Глядя на Солнце Бизон.

3. Глядя на Солнце Столб.

4. Глядя на Солнце Подвешенный.

Первая из этих форм — простейшая и ее можно предпринимать для первых трех намерений, названных выше, и выполнять ее со скромной жалобой и соглашаясь с сущностью, хотя кандидат все равно должен выказать лучшие из своих способностей. Этот танец исполняется только, когда уже выполнены одна или больше других форм. Он должен начинаться с первой песней Танца Солнца и продолжаться в течение четырех песен, но может длиться и дольше, пока танцорам нравится петь.

В этой форме жертвы могут приноситься Солнцу и они должны быть настолько ценными, насколько кандидат может себе позволить. Рана, вызывающая кровотечение, должна быть не как укус блохи, а не менее чем вырезанный кусочек кожи, она может быть так велика и глубока, как Кандидат захочет ее сделать. Женщины и дети могут выполнять первую форму, потому что в ней они не подвергаются мучениям в течение танца. Те, кто танцевал Танец Солнца в предыдущих случаях, может снова выполнить эту форму, при условии, что они сначала сделают подношение Солнцу и заставят кровь течь из своих ран. Каждый из танцоров может начинать в любое время, пока танцуют другие, и может танцевать в течении стольких песен, сколько ему захочется.

Вторая, третья и четвертая формы отличаются одна от другой только тем, что раны, вызывающие кровотечение, наносятся различным образом и степенью мучений в течении танца. Но раны и страдания в каждой форме должны быть одинаковы у каждого танцора. Человек может подвергаться той или другой из этих трех форм танца для первых трех своих целей, но тот, кто предпринимает танец для четвертой цели, должен выполнить четвертую форму. Мучения, причиняемые в четвертой форме фактически наносятся подвешиванием танцора во время его танца. Если танцор танцует для укрепления сверхъестественных сил, необходимых Шаману, он должен выполнять четвертую форму, быть подвешенным. Совершаемый таким образом танец, является Танцем Солнца в его наиболее полной форме, которая включает в себя наиболее полно мифологию и обычаи Оглала. 

 Тот, кто танцует Танец Солнца в его полной форме, подтверждал сначала в присутствии народа свое владение четырьмя великими добродетелями:

1. Храбростью.

2. Щедростью.

3. Силой духа.

4. Честностью.

Владеющий этими четырьмя достоинствами уважался и почитался всем народом. Шрамы от ран, нанесенных во время Танца Солнца, были почетными знаками отличия.

Намеревающийся танцевать Танец Солнца должен знать эти вещи и соглашаться с существом церемонии, так как она делается для блага танцора и его народа. Он должен попытаться узнать, считают ли люди, что его достоинства достаточны и дают ему право танцевать Танец Солнца до его завершения или нет, так как, если люди считают, что он не обладает одним или всеми этими великими добродетелями, то они, вероятно, не станут его поддерживать и он не сможет выполнить церемонию.

Танец Солнца — это церемония-праздник, и она должна быть обеспечена провизией для пиров и обрядов, которые даст Кандидат, его родственники и его бэнд для всех тех, кого они уважают и тех, кто исполняет церемонию. Поэтому в это время они ждут, что Кандидат использует все свои возможности в заготовке провизии для пиров. Его родственники и друзья также должны проявить щедрость. В действительности же весь бэнд должен пожертвовать для пиров и подарков. Кандидат должен сделать подарки Наставнику и слугам, должен одарить всех помощников и тех, кто принимает участие в обрядах церемонии. Он должен запасти все необходимое на этот случай и принести приемлемые жертвы Солнцу. Если он не может щедро выполнить эти условия, он должен подвергнуться только первой форме танца и поэтому он и его народ могут надеяться на немногое. Если же он думает, что он сможет заготовить все нужное, он может продолжать.

ВЫБОР НАСТАВНИКА

Он [Кандидат] должен выбрать кого-нибудь, кто будет его Наставником и подготовит его к церемонии. Он делает этот выбор сообразуясь с целью, для которой предпринимает танец и его Наставником должен быть тот, кто может подготовить его к этой цели. Наставником должен быть шаман, если предполагается, что он станет шаманом, выполнив танец. К тому же, чтобы стать лидером в танце, требуется, чтобы Наставник также был шаман.

Когда Кандидат сделает свой выбор, он должен, взяв подарок, трубку и курительные принадлежности, пойти в типи выбранного человека. Войдя, он кладет подарок справа от "catku", почетного места, которое расположено в задней стороне типи напротив двери. Этим он указывает, что имеет важную просьбу. Когда он положил подарок, он должен наполнить трубку, зажечь ее и предложить выбранному. При обычном же визите, живущий в типи первым наполняет свою трубку, зажигает ее и предлагает гостю, как знак вежливости и дружбы. Если же гость наполняет трубку первым и предлагает ее хозяину, то это указывает на то, что он высоко уважает хозяина и хочет подчиняться ему. Если хозяин возвращает трубку, это указывает, что он не желает близких отношений с предлагающим ее. Если трубка возвращена тому, кто выбирает своего Наставника, то он может, конечно, выбрать другого, но, вероятно, будет лучше для него не продолжать этого, потому что каждый отказ будет ясно показывать, что весь его народ не хочет участвовать в церемонии, проводимой для него. Однако, если трубка принята, то предлагающий ее и принявший, должны совместно выкурить ее. Почему эти двое должны в одиночестве выкурить трубку, пока не кончится табак, будет ясно из этой работы.

Совместно куря, они передают трубку поочередно один другому: сделав четыре затяжки из нее, хозяин должен расспросить гостя о его намерении, а тот должен высказать свое желание и просьбу. В случае просьбы к хозяину стать Наставником, ему делается подарок и назначается день, когда он должен прийти в типи к Кандидату, выбравшему его, и тогда дать ответ на просьбу. Получивший ответ, делает пир в назначенный день и приглашает на него всех своих друзей. В этот день выбранный Наставником и приглашенные друзья приходят в типи к Кандидату и пируют вместе с ним.

После пира тот, кто получает ответ, должен наполнить трубку, зажечь ее и предложить выбранному им человеку, говоря: "Tunkashila, покури, чтобы все было, как мы желаем". Лакотское слово "Tunkashila" обычно означает дедушку, но часто используется как уважительный термин, как например в этом обряде, указывая, что употребляющий его желает, чтобы тот, к кому он обращается, стал его инструктором [Наставником], которому он подчинит свои мысли, слова и поступки, то есть он желает, чтобы тот стал его Наставником. Тот, кому предлагается трубка, должен взять ее, говоря при этом "Wole", я покурю, чтобы все было, как мы желаем". Лакотское слово "Wole" означает того, кто ищет, и как использовано здесь, оно означает того, кто добивается подготовки к Танцу Солнца или, другими словами, Кандидата. Когда трубка предложена и принята, все четверо присутствующие на пиру вместе с удовольствием выкуривают ее. Этими обрядами принимаются отношения Наставника и Кандидата, и это их родство рассматривается как священное. В этой работе оно обозначается заглавными буквами. Эти отношения продолжаются со времени их принятия до начала танца в Палатке Танца Солнца. Эти отношения должны быть определены, прежде чем будет установлен предварительный лагерь, и чтобы было достаточно времени проинструктировать Кандидата для цели его танца. Для первой формы это может быть сделано всего за несколько дней перед установкой предварительного лагеря, но для других, более полных форм, отношения должны быть установлены не позднее, чем в течение луны, когда с юга вернутся водоплавающие птицы, однако лучше, если отношения будут установлены во время, когда еще лежит снег.

Когда обряды принятия этих отношений закончены, Наставник должен назначить одного из присутствующих друзей, слугой Кандидата, с условием, что если он когда-нибудь не сможет выполнить свои обязанности, то другой друг займет его место. Назначенный должен помогать и прислуживать Кандидату с того времени, как он назначен и до тех пор, пока Кандидат не исполнит танец и не вернется из Палатки Танца Солнца в свое типи. Это значит, что он и Кандидат будут "Kolapi", то есть товарищи в течение всей оставшейся их жизни. Когда эти формальности закончены, Наставник должен встать и вернуться в свое типи, захватив трубку и мешочек с табаком Кандидата. Кандидат же, следует за ним в его типи и забирает их обратно и хранит. Это — публичное сообщение Кандидата о том, что он участвует в Танце Солнца и тогда совет его бэнда должен собраться в палатке совета и одобрить его решение и подтвердить участие народа в церемонии.

ПРИГЛАШЕНИЯ

Совет назначает двух достойных уважения юношей "akicita" или вестниками в другие бэнды. Эти вестники должны быть обеспечены достаточным количеством пригласительных жезлов и подарков, трубкой и табаком. Пригласительный жезл делается из побега сливы, в четыре пяди длиной (1 пядь ( 10,16 см, 4 пяди ( 40 см), с самыми крупными перьями из орлиных крыльев. Их короткий конец должен быть украшен со значением каждого цвета и материала. По возможности изготовитель, хотя все в них [жезлах] должно быть близко похожим, делал небольшую разницу между ними, но так, чтобы не подать и мысли о дискриминации в приглашении. В качестве подарков могут быть различные предметы, но примерно одинаковой ценности. Обычно в качестве подарков бывает табак.

Вестники одеваются в свой самый яркий наряд и отправляются, как только наступит день. Хвастая и распевая песни, они приближаются к лагерю. Когда эти двое приблизились в лагерю Лакота, их узнают как вестников и глашатай объявляет об их прибытии. Когда это объявление сделано, немедленно в палатке совета должен собраться совет, и глашатай приглашает на него вестников. Пока один из вестников кладет подарок с правой стороны почетного места, другой наполняет трубку, зажигает ее и предлагает тому, кто сидит на почетном месте.

Это должен быть вождь бэнда, но может быть и любой из советников. Если бэнд не состоит в дружественных отношениях с бэндом, который посылает приглашение, трубка будет возвращена. В этом случае вестники должны забрать подарок и немедленно покинуть лагерь. Если трубка принята, все присутствующие в палатке курят ее до конца. Затем, сидящий на почетном месте спрашивает вестников о цели их визита, и они должны назвать имя Кандидата и пригласить бэнд хозяев присутствовать в церемониальном лагере. Если бэнд не может принять приглашение, то объясняются причины и в этом случае вестники берут подарок и дают его в руки, сидящему на почетном месте в знак продолжения дружбы. Если совет принимает приглашение, сидящий на почетном месте принимает подарок и держит его в своих руках, обещая, что его бэнд станет участником церемонии. Затем вестники должны вручить ему пригласительный жезл, который становится знаком выкупа тем, кто его послал теми, кто его принес. Когда эти формальности закончены, вестники могут остаться на одну ночь в лагере как гости, приглашенные бэндом. Таким образом, вестники должны посетить каждый лагерь, для которого они имеют пригласительные жезлы, а если они говорят с другими членами приглашенных бэндов, то они устно приглашают их присутствовать в церемониальном лагере. Когда вестники посетят все лагеря, согласно своих инструкций, они должны вернуться в свой лагерь и рассказать совету обо всем. На этом их деятельность как "akicita" заканчивается.

Приглашения, сделанные таким образом, побуждают других людей становиться Кандидатами на Танец Солнца и это оценивается вероятным их присутствием в церемониальном лагере, а также их участием в заготовке подходящей провизии для этого. Если есть Кандидаты из других лагерей, то ими должна быть проведена такая же процедура. Чем большее число Кандидатов, тем больше празднеств и большее число подарков будет подарено и получено. Далее бэнды, которые становятся участниками церемонии, соперничают в расточительности своих пиров, жертв и подарков и во всем, что может сделать церемонию выдающимся событием. Кандидат, чья кандидатура первой была объявлена вестниками, будет лидером танца, если его Наставник — Шаман. В другом случае, лидер должен выбираться Кандидатами, когда они соберутся в Священной Палатке в середине круга церемониального лагеря.

ПОДГОТОВКА КАНДИДАТА

Вскоре после публичного объявления отношений Наставника и Кандидата, Наставник отправляет Кандидата в палатку потения "ini" или обновления. "Inipi" или обновление [оживление] — это действие-церемония, в большей или меньшей степени пробуждающая "ni", то есть жизнеспособность, усиливая крепость и чистоту тела. Обновление может быть просто подкреплением или средством лечения больного, или способом очистки тела для какого-нибудь важного предприятия. Оно всегда должно делаться перед церемониями, относящимися к "Wakan Tanka" или к Великим Богам. В его наиболее простой форме это делается освобождением жизненного духа, заключенного в воде так, чтобы он мог войти в тело. Этот жизненный дух стимулирует жизнеспособность так, что она преодолевает вредные и злые силы, которые могут находиться в теле, и жизненный дух воды вымывает их из тела и они появляются на коже как пот и могут быть смыты. Таким образом, жизнеспособность усиливалась и тело очищалось. Если обновление использовалось как средство от болезни, то врачеватели могли подбавлять воды, пока ее сила или жизненный дух не проявлялись и не проникали в тело и не оказывали на больного эффекта.

Эти методы обновления согласуются с обычаями Оглала так:

Палатка делается втыканием тонких молодых деревьев в землю, по кругу, диаметр которого немного больше роста высокого человека. Верхушки их сгибаются, связываются вместе в форме купола или небесного свода и служат опорой для покрытия. Этот каркас, покрытый плащами, удерживает пар от кипящей воды, который и есть освобожденный из воды жизненный дух. По всему краю покрытие плотно закрыто, исключая северное направление, где должно быть сделано достаточное место, чтобы человек мог сквозь него проползти, после чего его можно было плотно закрыть. Это и есть "ini ti" или палатка обновления. Для нее необходимо следующее:

1. Горячие камни.

2. Вода.

3. Трубка.

4. Курительные принадлежности.

К ним могут быть добавлены любые другие принадлежности, которые могут потребоваться для церемонии, выполняемой во время обновления. Тот, кто обновляется, должен раздеться и голым вползти в палатку, захватив с собой трубку и табак. Помощники, обычно женщины, нагревают камни в очаге возле палатки и, когда участники будут внутри, приносят камни и передают их через открытое место, затем подают воду и плотно закрывают вход. Горячие камни помещаются в центр палатки и немного погодя на них льют воду. Это освобождает жизненный дух воды и, так как он не может уйти вверх, то он должен войти в тела, которые ничем не защищены от него. Дым из трубки умилостивит его и пробудит жизненность. Когда он [пар] появится снова на поверхности тела, как пот, он будет содержать в себе все то вредное, что скопилось в теле, и его нужно вытереть или лучше смыть, окунувшись в воду.

Тот, кто обновляется простейшим образом, должен петь соответствующие песни, поливая воду на горячие камни. Времени, необходимого для обновления в его простейшей форме, нужно столько же, сколько нужно, чтобы выкурить две полных трубки. Отдельный человек может сделать обновление в одиночестве, а несколько в палатке могут делать его совместно. Процесс обновления тщательно согласуется с целями, для которых он делается и может быть комплексной церемонией под наблюдением шамана, он может продолжаться день и ночь, или даже дольше.

Когда Наставник потребует от Кандидата обновления, они — Наставник, Кандидат и его слуга — собираются вместе в палатку обновления. Наставник берет с собой свой талисман, пучок шалфея и душистую траву, а помощники должны подать в палатку горячие угли так, чтобы они могли там гореть. Во время очищения шаман сначала кладет немного шалфея на горячие угли, как ладан, и выгоняет из палатки вредные силы. Затем он кладет на угли немного душистой травы, чтобы умилостивить добрые силы. Делая это, он взывает о помощи к своему Талисману, в песне или молитве, в надежде, что его сила поможет ему. Закончив все, он требовал от Кандидата искать видение и наставлял его, каким образом он должен это делать. Например, так:

Если Оглала собирается предпринять что-то важное и значительное, он начинает искать видение и, если оно будет получено, он должен действовать согласно с его истолкованием. Искать видение нужно раздетым, можно носить только плащ, набедренную повязку и мокасины. Одев их, он берет трубку, курительные принадлежности, нож и отправляется на вершину высокого места, куда никто другой не может прийти. Там он должен убрать все живущее и растущее с места на земле, достаточно большого для того, чтобы он мог на нем сидеть или лежать. Затем он входил в это место и должен был оставаться на нем до тех пор, пока не убедится, что он ничего не получит. Когда он вступил в чистое пространство, он взывает к Четырем Ветрам, чтобы они не принесли ему суровой погоды. Затем он должен ждать видения, непрерывно размышляя о своем деле. Он может просить о помощи Богов, вслух или мысленно, в песне или в молитве. Он может стоять, сидеть или лежать, бодрствовать или спать, но он не может уйти с этого, приготовленного им самим места. Он может курить, когда захочет, но он не может, все это время, ни есть, ни пить.

Видение может прийти к нему, когда он бодрствует или спит. Оно может появиться в форме чего-нибудь, что дышит или в виде неодушевленной вещи. Если видение общается с ним, то оно может говорить понятно ему или может использовать слова, которые он не понимает, или оно может говорить на языке птиц или зверей. Чем-нибудь, что оно говорит или делает, оно даст ему знать, что оно — видение, которое он ищет. Он должен ждать видения, пока не получит его или не убедится, что ждать дальше без опасности потерять жизнь, нельзя. Если он получит видение, он возвращается в свое типи, распевая песню победы. Если же он ищет видение, а оно не дается ему, он должен покорно и по возможности скрытно, вернуться. Если видение является в виде собаки, лугового жаворонка, ласточки, ночного ястреба, лягушки, ящерицы или стрекозы, то это позволение Wakinyan — Крылатого Бога, так как эти создания являются Его akicita или представители. И если кто-нибудь из них говорит Кандидату в видении, то он говорил, что должен стать "heoka" и впоследствии говорить и поступать противоестественно, то есть строить из себя клоуна. Кандидат на танец в Танце Солнца, получивший видение от Wakinyan должен в течение церемонии в танцевальной палатке вести себя как клоун и каждым действием пытаться вызвать у людей смех. Он должен проявлять веселость при мучениях в течение танца и развлекать своих товарищей-танцоров.

Тот, кто ищет видение и получает его, советуется с Шаманом для его истолкования, даже если сообщение, полученное в видении, кажется совершенно ясным и понятным. Если же он к началу Танца Солнца уже является Кандидатом на танец, то он должен посоветоваться со своим Наставником и будет руководствоваться его наставлениями. Может случиться, что видение запрещает Кандидату участие в Танце Солнца, если так, то он не должен продолжать дальше свою подготовку.

После получения Кандидатом видения его Наставник должен освятить его самого, его типи, имущество, утварь и одежду следующим образом:

Наставник делает алтарь в типи Кандидата между костром в центре и почетным местом. У Оглала алтарь делает Шаман, убирая все, что дышит или растет на месте, где он будет. Это должно быть сделано потому, что алтарь — священное место, на котором не должно быть ничего, за исключением того, что может быть приемлемой жертвой Богам. Любая другая вещь, которая может коснуться этого места на алтаре, должна быть либо уничтожена, либо очищена шалфеем и душистой травой. Это место должно быть квадратным, так как алтарь должен иметь четыре стороны равной длины, потому что каждая сторона принадлежит одному из Четырех Ветров, а каждый из них должен получать равное уважение и очень почитаться.

Стороны алтаря должны быть направлены на запад, север, восток и юг так, чтобы каждая сторона была обращена к одному из Четырех Ветров. Стороны должны быть шириной не меньше, чем четыре ширины ладони, но не больше, чем рост человека. Они могут варьировать между этими размерами. Самый маленький алтарь делается в типи, а самый большой — в Палатке Танца Солнца. Каждый угол квадрата должен означать половину пути между двумя направлениями. Они были рогами алтаря, чтобы хранить его от всех зловредных начал. Сам квадрат и его рога перекапываются на глубину пальца и разрыхленная земля растирается в порошок. Затем она возвращается на место и разравнивается. Тот, кто возвращал и разравнивал землю, произносил подходящее обращение или пел песню или и то, и другое, посвящая таким образом алтарь целям, для которых он делается. Наставник клал на алтарь в типи Кандидата бизоний череп с рогами, направляя впадины ноздрей к почетному месту. Затем он украшал этот череп полосками красной краски: одна через лоб, а одна вдоль каждой стороны; в это же время он проводил красную полосу через лоб Кандидата. Полоски через лоб указывают, что Бизоний Бог усыновляет Кандидата как "hunka" или родственной церемонией. Красные полоски на каждой стороне черепа указывают, что Бизоний Бог будет оказывать особое покровительство Кандидату. Рога черепа украшались каким-нибудь орнаментом, который Кандидат мог употреблять. Затем Наставник набивает и зажигает трубку, и они с Кандидатом по очереди курят ее, вдувая дым в носовые отверстия черепа. Это совместное курение с Бизоньим Богом. Оно делалось в надежде, что сила трубки сможет гармонизировать все эти отношения.

Когда обряд закончен, Наставник должен объяснить Кандидату, что этот алтарь будет содержаться в его типи до тех пор, пока он не войдет в Священную Палатку в церемониальном лагере; все, что помещено на алтарь, должно быть подходящим в жертву Богам; он должен также класть на него часть всего, что он ест и пьет в типи; другие могут также делать это; никто не должен касаться алтаря или что-нибудь класть на него, исключая тех, у кого руки выкрашены красным, и никто не должен наступать на него или проходить между алтарем и почетным местом, если этого можно избежать. Потому, что алтарь — священное место, занятое силой Бога Бизона, и оно почитается так же, как почитается Бог. Если что-нибудь попало на алтарь, то оно должно быть убрано и уничтожено или очищено шалфеем, а затем душистой травой.

Когда алтарь и наставления закончены, Наставник готовит Кандидату ложе для размышления, делая постель из шалфея у задней наружной стороны типи и объясняя ему, что занимать эту постель он может, лишь когда с ним нет его Наставника и размышляя о своей подготовке к Танцу Солнца. Постель делается из шалфея потому, что эта трава — вместилище Благосклонных Богов и она отгоняет все зловредные начала, а следовательно, она удержит все вредные вещи и отбросит их от того, кто занимает постель, сделанную из нее.

Когда постель из шалфея приготовлена, Наставник устанавливает на ней кедровое дерево Кандидата или подставку. Это должен быть кедр, так как он любим Wakinyan — Крылатым Богом и Он не сможет без него помочь и было бы глупо не воспользоваться этим. С дерева удаляется кора, а его свободный конец должен быть величиной с человеческую ногу. Оно должно быть достаточно большим, чтобы когда конец закрепят прямо в земле, оно было на высоте плеч человека. С левой стороны у него отделяют ветви, так, чтобы они стали удобными зубцами для подвешивания вещей. Наставник красит его в красный цвет, укрепляет в земле прямо в ногах постели из шалфея и велит Кандидату повесить все его военные и охотничьи принадлежности и хранить их там до тех пор, пока он не исполнит танец в Танце Солнца. Он также поясняет Кандидату, что если он выполнит Танец Солнца до конца, то ему дается право ставить такую подставку возле его типи в течение всей оставшейся жизни; находящееся на такой подставке — табу для всех людей, за исключением владельца; что вещи, помещенные на нее другими, в то время как он Кандидат, становятся жертвами Солнцу и являются его, Кандидата, собственностью; что друзья, желающие сделать подарки ему, как Кандидату, должны каждый подарок повесить на эту подставку. Когда подставка установлена, Наставник–Шаман должен освятить личность Кандидата. Если же Наставник не Шаман, то он нанимает Шамана сделать это следующим образом:

В его типи Кандидат должен раздеться и сесть позади алтаря лицом к Шаману, который сидит на почетном месте. Помощник набивает и зажигает трубку, передает ее Шаману, которую он выкуривает вместе с Наставником, помощником и Кандидатом. После этого помощник играет на барабане или трещотке, а Шаман должен раскрасить руки Кандидата красным, напевая подходящую песню или заклинание. Затем он объясняет Кандидату, что красный — священный цвет и на руках освящает их так, что они могут касаться священных вещей; что все время, пока он — Кандидат, его руки должны быть выкрашены красным и если он завершит Танец Солнца, то ему дается право красить свои руки в красный цвет все оставшееся время его жизни. Затем он плетет душистую траву наподобие скальповой пряди и перевязует ее красным шнурком. Давая ее Кандидату, он поясняет, что если тот завершит Танец Солнца, то ему дается право прикреплять такую связку душистой травы к его телу или вещам на протяжении всей оставшейся его жизни и такая связка гарантирует благосклонность Женского Начала тому, кто законно владеет ею. Затем Шаман раскрашивает грудь Кандидата красным узором, который он придумал, и объясняет, что если тот завершит свое испытание в Танце Солнца, то этот узор станет его отличием, указывая, что он танцевал вторую, третью или четвертую формы Танца Солнца, и он сможет наносить этот узор на свое тело или имущество и использовать его как свою подпись. Когда тело Кандидата таким образом освящено, его одежду, оружие и домашняя утварь окуривают шалфеем, а Шаман произносит или поет подходящее заклинание, которые освящают их. Эти освященные вещи не должны использоваться ни кем, кроме Кандидата, до тех пор, пока Танец Солнца не завершится.

Когда все эти освящения закончены, Наставник учит Кандидата неизменным правилам, которым должен следовать Кандидат, чтобы танцевать вторую, третью или четвертую форму Танца Солнца. Вот они:

1. Он должен подчинить себя своему Наставнику во всем.

2. Он должен постоянно думать о своем предприятии.

3. Он должен мало говорить со всеми, кроме своего Наставника.

4. Он должен использовать только свои, освященные предметы и утварь.

Кроме этих правил он должен соблюдать еще несколько:

1. Он не должен приходить в раздражение или впадать в гнев.

2. Он не должен слушать непристойные речи.

3. Он не должен входить в воду.

4. Он не должен иметь интимных отношений с женщинами.

Если Кандидат пренебрег каким-нибудь из этих правил, то он должен перенести такое искупление, какое установит его Наставник, и только после этого он может продолжать свою подготовку.

НАСТАВЛЕНИЕ ШАМАНУ

Когда эти предварительные формальности таким образом полностью выполнены, Кандидат ими подготовлен к получению наставлений, нужных ему для выполнения последних трех форм Танца Солнца и для цели этого его предприятия. Если его цель стать Шаманом, то он должен быть информирован о том, что люди будут считать Шамана наделенным знанием законов и обычаев Лакота, а также сверхъестественной мудростью. Они будут считать, что он может общаться со сверхъестественными началами и объяснять Их волю; что он будет авторитетно контролировать все церемонии и, что если он узнает волю сверхъестественных начал, изменивших или запретивших какой-нибудь закон, обычай или церемонию, то он должен действовать согласно их воле. Он также должен знать, что народ потребует у него точного отчета за его действия как Шамана, и если они сочтут, что он использовал свой авторитет и власть только для удовлетворения своих желаний, то akicita или лагерные полицейские могут осудить и наказать его в зависимости от поступка, даже отняв у него жизнь. Если, используя свою власть или свойства и способности Шамана, он несправедливо обидел кого-нибудь, тот может требовать возмещения ущерба или отнять у него жизнь.

После получения этой информации, если он упорствует в своем решении стать Шаманом, до выполнения Танца Солнца он должен еще получить знания по следующим вещам:

Лакотапи — первые люди, выше всего другого человечества и это их милость — уступать часть своих прав другим людям. Давным-давно, они были одним народом и однажды поставили свой зимний лагерь в местности, поросшей соснами, возле Священного Озера, поддерживая один огонь совета. Бэнды расходились далеко в стороны, ставя свои зимние лагеря и зажигая огни совета где-нибудь в другом месте, они становились независимыми племенами. Таким образом сформировалось семь племен, которые в то время располагались лагерем вместе, в форме лагерного круга, каждое поддерживая свой и общий огонь совета. Это время известно как "Время Семи Костров Великого Совета" и это было началом века Лакотапи. Эти племена признавали друг друга как родственные народы, имеющие похожие законы и обычаи.

Согласно их обычаям, когда два или больше племен становились лагерем вместе, племя устанавливало свое старшинство, располагая лагерь напротив входа, а другие племена должны были ставить свои лагеря в круг, в зависимости от их старшинства. Сначала старшинство устанавливалось согласно возрасту племени, считая от того времени, когда оно зажгло свой первый огонь совета. Таким образом, племя, стоявшее зимним лагерем около Священного Озера, занимало главное место в лагерном круге, это были Лакотапи. Но племя, стоявшее лагерем на равнине, становилось все сильнее, оно захватило главное место в общем лагере и стало владеть им. Это племя было Тетон, высокомерные люди, кто дерзко присвоил самим себе имя Лакота, в отличие от других Лакотапи. После отделения от первоначальных семи племен, Тетоны внутри себя поделились на семь подплемен, которые, становясь лагерем вместе, соблюдали обычаи, регулирующие образование лагерного круга из племен. Сначала другие подгруппы имели старшинство, но Оглала стали значительно сильнее и завладели им. Таким образом, при формировании лагерного круга среди своих или среди всех Лакотапи, Оглала захватили первенство и располагали свой лагерь на главном месте. По этой причине Оглала — главный народ среди первых людей и выше всего человечества. Следовательно, в столкновении с законами, обычаями и церемониями эти Оглала успешно одерживали верх.

Оглала делились на бэнды, каждый из которых назывался лагерем и был известен по имени своего вождя. Бэнд Оглала состоит из членов семей, организованных в виде лагеря, с огнем совета, как символом автономии. Когда различные бэнды становятся лагерем вместе, старший, чей первый огонь совета был утвержден раньше, берет старшинство и поддерживает свой огонь совета. Другие бэнды размещают свои лагеря по кругу согласно их старшинству, но они в это время не владеют определенной организацией и не зажигают своего огня совета.

Лагерь организован, когда в нем есть вождь, советник, судья, глашатай, полицейские и поддерживается огонь совета. В нем должна быть палатка совета и может быть палатка танцев. Члены бэнда могут быть членами военных обществ и иногда каждый из них использовался обществом как милиция, они должны были помогать в устройстве организации лагеря.

Лагерь мог быть устроен несколькими лицами, которые установят достаточно типи, при этом нужно, чтобы люди были достаточно сформированы в организацию. Там не могло быть меньше, чем семь типи в лагере, а так много, как позволит организация. Только семейные типи считаются, когда оценивается величина и сила лагеря. Семейным типи считалось такое типи, в котором живут муж и жена. Если у мужчины больше, чем одна жена, которая сооружает типи, то все они считаются только как одно типи. Любой человек может стать членом бэнда, встав лагерем вместе с ним и выразив желание относиться к нему. Таким образом, известные бэнды могли иметь неопределенное число членов, а постепенно становились сильнее. Любой мог и выйти из бэнда, просто заявив, что он не хочет быть его членом. Так непопулярный бэнд уменьшался до тех пор, пока не мог уже иметь достаточно типи, чтобы удерживаться как организованный лагерь и тогда он больше не признавался как бэнд. Члены бэнда пользовались силой всего бэнда в поддержке своих прав и должны были подчиняться законам и обычаям Оглала, а также постановлениям их совета.

Любой член бэнда мог вносить для рассмотрения любой вопрос, исключая вопросы, входящие в полномочия Шамана. Он мог прежде посоветоваться с родственниками по любому вопросу, над которым размышлял. Член бэнда мог быть обязан постановлением совета разместить свое типи вне лагерного круга. Когда типи размещалось таким образом, его обитатели лишались всех общих прав, но находились под покровительством бэнда. Если член бэнда исключался советом, то он не мог больше ставить свое типи возле лагеря бэнда, из которого его исключили, и обитатели его типи уже не пользовались покровительством бэнда. Шаман мог дать совет родственнику какого-либо члена бэнда или родственику изгнанного указом совета, и этот его совет должен быть внимательно принят. Он мог наложить на кого-нибудь табу и снять его. Табу или запрещение могло налагаться только действием совета, одобренным Шаманом.

Первый вождь бэнда — это тот, кто внес достаточный вклад в организацию лагеря. Он занимал свою должность в течение жизни, но мог быть смещен советом. Власть вождя наследственная, но наследник может быть отстранен советом. Если место вождя оказывается без явного наследника, то совет должен выбрать вождя. Тот, у кого достаточно последователей, мог захватить власть. Вождь, признанный бэндом на официальном собрании совета, приглашался сесть на место вождя, влиятельный советник набивал трубку, зажигал ее и предлагал ему. Вождь и советники вместе курили ее.

Вождь является администратором и имеет право главенствовать во всех общих делах бэнда, он же является и главнокомандующим во всем, что относится к войне. Во время набега он имел право на самую большую часть добычи, а также всегда получал наибольшую часть от совместной охоты. Он может приказать полицейским сделать что-нибудь, и если распоряжение согласуется с законами и обычаями Оглала, а также с постановлениями совета, то они обязаны повиноваться ему, однако они должны оценить правильность команды. Как любой другой член бэнда, он подвластен наказанию полицейскими. Он может употреблять любую эмблему, выбранную им как отличие положения вождя. Обычно это перья из хвоста золотистого орла. У него могут быть также и другие отличия, на которые он имеет право, как и другие члены бэнда. Шаман может запретить ему что-нибудь, что делается помимо его положения вождя, и эти ограничения могут быть сняты только решением совета с согласия Шамана.

Совет лагеря составлялся из людей, которые воспринимались как консультанты, поэтому они обычно собирались в церемониальный круг у огня совета совместно размышлять о вопросах, представляющих интерес для бэнда. Обычно он состоял из вождя, пожилых мужчин с хорошей репутацией, знающих и опытных, однако любой, более или менее известный человек мог присутствовать на совете, и если участники совета обращали внимание на его речи или спрашивали его мнение по вопросам, которые они решали, то таким образом, он становился советником. Любой советник мог перестать быть таковым, не сидя в кругу у костра совета. Шаман может запретить любому члену бэнда участвовать в совете. В обязанности совета входит обдумывать и решать все вопросы, имеющие значение для бэнда, оглашать каждый указ, если они видят его пользу, приказывать глашатаю объявлять все, что они решили, а также они должны выслушивать и отвечать на аппеляции наказанных полицейскими. Шаман может действовать только как консультант совета. Совет назначает глашатая и полицейских лагеря, но каждый советник подчинялся полицейским так же, как и все другие члены бэнда. Почитается только советник, участвующий в собраниях совета. Решение совета принималось в том случае, когда никто из советников, имеющих достаточно сторонников — членов бэнда, не настаивал против этого решения.

Wakiconze или судья в лагере — это тот, кто действует с общего согласия бэнда. Он должен быть "Mihunka", то есть пожилым человеком, который пользуется уважением и доверием народа. Когда бэнд располагается лагерем, в его обязанности входит решать все спорные вопросы в дружественной полемике, спорах или играх; давать совет нуждающемуся или уговаривать поссорившихся. Судьей может быть Шаман, вождь, советник или полицейский, и, если он является кем-нибудь из последних, то при необходимости он должен действовать сначала как полицейский, а затем уже применять свои другие способности. Когда бэнд совершает мирный переход, судья получает на это время полную власть, обязанности других начальников лагеря находятся в неопределенности, со времени, когда типи сняты, и до тех пор, пока они не поставлены лагерем. В его обязанности входит назначать полицейских при движении; выбирать маршрут; делать привалы, чтобы подкрепиться; выбирать места для разбивки временного лагеря и принимать меры против неожиданных столкновений во время движения. Обычно он назначает лагерных полицейских надзирать за движением, но он может выбрать для этого и других. Эти его обязанности утверждаются обычаями, которыми руководствуется бэнд, совершая передвижение. Одновременно выполняются все указания, даваемые им как судьей. Очень важным обстоятельством является то, что некоторые из полицейских должны быть выдвинуты вперед и далеко по сторонам от маршрута движения, как разведчики для наблюдения за дичью и/или врагами. И если они заметят что-либо, то подают сигнал дымом. Когда такой сигнал замечен, судья должен немедленно распорядиться встать временным лагерем и как только это сделано, его власть прекращается, до тех пор, пока движение не возобновится. Если движение прерывается до того, как бэнд достиг назначенного места, например, для выполнения церемонии или для нанесения официального визита другому бэнду, то назначения, сделанные судьей, не отменяются до тех пор, пока путешествие не закончится, неважно, какой длины будут эти интервалы в движении.

Глашатай, обычно полицейский, выбирается за то, что он имеет звучный, глубокий голос. Его официальным знаком является ивовый жезл в четыре локтя длиной, с развилкой на тонком конце, очищенный от коры и высушенный. Концы развилки украшаются свисающими небольшими перьями из крыльев золотистого орла или любым другим образом, по выбору глашатая. Отличия его должности те же самые, что и других полицейских. Он может также носить другие отличия, на которые имеет право. Он выполняет все обязанности полицейского как обычно, а обязанности глашатая, когда это требуется от него. Глашатай объявляет лагерные новости или делает объявления, которые кто-нибудь захочет донести до сведения бэнда; созывает участников на совет и оповещает людей о совете; наблюдает и поддерживает огонь совета; сооружает и хранит палатку совета; оповещает о приближении бэнда или гостей.

Назначение полицейского официально, должно быть утверждено советом следующим образом.

Совет может назначить любое количество полицейских своим распоряжением, как знак уважения, немного меньший, чем бывает вождю или знаменитому воину. Любой человек мог предложить кого-нибудь, кто физически соответствовал назначению полицейского. Совет должен обсудить эти предложения и принять или отвергнуть их. Если назначение принималось, то совет должен его задержать на один или несколько перерывов между собраниями, чтобы учесть каждое пожелание, которое может сделать бэнд. Затем он может принять отказ или согласие кандидата. Если совет принимает назначенного, то он дает распоряжение глашатаю, позвать его перед назначением его полицейским. Глашатай делает публичное объявление, а назначенный в это время может или быть в своем типи, или может отсутствовать. Если он отсутствовал, то считалось, что он отказывается от назначения; если же он присутствовал, то он его получал. Дав назначаемому достаточное время, глашатай в сопровождении полицейского идет к типи кандидата и узнает, там ли он. Если назначаемый там, то глашатай должен провести черную вертикальную полосу на двери типи. Затем полицейский должен войти, взять его за руку и так отвести на совет. На время размышления совет приглашает Шамана сесть на главное место в кругу. Глашатай называет назначаемого, присутствующим на совете, а затем Шаман приглашает его сесть между местом вождя и огнем совета. Когда тот сел, Шаман набивает трубку, зажигает ее и предлагает назначаемому, который должен покурить ее и передать дальше так, чтобы он и члены совета совместно выкурили ее. Когда этот обряд закончился, Шаман должен объяснить назначенному, что он теперь назначен полицейским и рассказать о его функциях следующее:

Обязанности полицейского находятся в полном согласии с законами и обычаями Оглала. С распоряжения совета они разрешают осуждать нарушения, устранять разногласия и беспорядки, а также применять наказания вплоть до смерти. Полицейские могут действовать отдельно или совместно, по выбору. Официально они не подчинены совету, однако жалобы на их действия могут быть сделаны только совету, который может решать: простить виновника или нет. При выполнении своих обязанностей, полицейский отвечает за свое дурное поведение или пренебрежение обязанностями, не только перед своими товарищами-полицейскими, которые могут осудить его и подвергнуть таким наказаниям, какие они сочтут нужными, причем эти наказания всегда должны быть значительнее, чем ущерб, причиненный другим этими поступками. Любой человек может пожаловаться в каком-нибудь случае и полицейский должен выслушать и внимательно отнестись к каждой жалобе. Шаман может посоветовать полицейскому относительно его обязанностей и каждый такой совет должен быть принят со вниманием.

Когда Шаман посчитает, что назначаемый понимает обязанности полицейского, он должен объявить ему, что он назначается полицейским и что это назначение обозначалось черной вертикальной полосой, которую нарисовал глашатай на двери его типи и которую он имеет право использовать, пока является полицейским. Затем Шаман проводит черную полосу на правой щеке полицейского от наружного угла глаза до края рта и поясняет ему, что черная полоса на лице является отличием полицейского и служит для людей достаточной гарантией его официальных полномочий.

Этим заканчивается формальное назначение полицейского, но обычно предполагалось, что новый полицейский даст пир по этому поводу. Совет может назначить временных полицейских, без этих церемоний. Однако такой подчиненный совету полицейский не имеет такого влияния, как обычный, и должен быть замещен настоящими, официально назначенными полицейскими при ближайшем удобном случае. Совет может назначить полицейских для специальных целей, без церемонии объяснения им их задач. Каждый такой полицейский не имеет других функций, кроме тех, которые необходимы для выполнения того, для чего он назначен, и, когда оно выполнено и совет извещен об этом, то назначение прекращается. Шаман может рекомендовать совету что-либо при таком назначении, но это все, что он может предпринять при таких назначениях.

Бэнд, становясь общим лагерем, должен образовать внешний лагерный круг, расположив свои типи так, чтобы отгородить круговое пространство и оставить свободное место внутри. Типи располагались в форме лагерного круга, оставляя промежуток — вход, и отгораживая лагерную площадь. Место в лагерном круге напротив входа — место вождя. Вход в лагерный круг должен быть обращен на восток, а стороны от него — рога лагерного круга. Типи должны размещаться так, что их двери будут направлены в середину, на огороженную площадь. И ставятся они в порядке старшинства их обитателей. Типи вождя становится на главном месте, а типи других выдающихся людей рядом с ним в порядке положения в обществе их хозяев, за исключением типи, стоящих на "рогах", которые считались охраной входа и места эти почетными. Обычно их занимали испытанные воины. Палатка совета должна сооружаться внутри лагерного круга, со входом, направленным к главному месту, обычно она размещалась рядом с типи вождя. Если есть палатка для танцев или церемоний, то она размещалась в середине лагеря, со входом, направленным на юг. Общество может установить такую палатку в любом месте по выбору внутри лагеря, исключая центр. Сооружения любого вида могут быть использованы только их владельцами для собственных целей, кроме жилья. Все они должны быть расположены за лагерным кругом, как, например, палатки менструаций, палатки обновления (Inipi) и так далее.

Полицейские могут заставить кого-нибудь поставить его типи за пределами лагерного круга, это будет остракизм. Heoka должен размещать дверь своего типи так, чтобы она не была направлена к центру лагерного круга. Полицейские должны распределять места в лагерном кругу для типи гостей, размещая их относительно места вождя, согласно их значимости. Шаман может ставить свое типи, где хочет, исключая место вождя. Он может определять расположение на любом месте в лагере, может запретить, ограничить или снять ограничение любому человеку или типи в круге.

Когда два или несколько бэндов в лагере стоят вместе, то типи членов разных бэндов не перемешиваются, а группируются так, чтобы члены одного бэнда могли ставить свои типи вместе. Если так происходит, то есть несколько бэндов становятся вместе, то бэнды размещаются в круге относительно главного места, в порядке их старшинства. Шаман должен знать этот порядок старшинства и контролировать основание и организацию церемониального лагеря. Это все станет ясно из описания устройства лагеря для проведения Танца Солнца.

СЕКРЕТНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ШАМАНУ

Когда Наставник удовлетворен тем, как Кандидат понимает социальные (общественные) обычаи Оглала и достаточно хорошо знает, когда и как Шаман может вмешиваться в них, а когда — нет, он должен объяснить ему учения и церемонии, относящиеся к Богам. Некоторые из них известны людям, но большинство знают только Шаманы и они скрывают свои знания в церемониальном языке, понятном только им. Этот язык основан на обычных словах, которым дается тайный смысл, и на странных словах, которые вообще известны только Шаманам. Священные тайны потому прячут от людей, что в основном люди не подходят для их познания. Однако тот, кто становится Шаманом должен быть посвящен в эти тайны следующим образом:

Сверхъестественное — есть Wakan Tanka, или Великая Тайна, которую ни один из людей не может понять. Ей может быть приятно или неприятно поведение любого из людей. Ее можно умилостивить или умиротворить правильно выполненной специальной церемонией. Ее помощь может обеспечить подходящее жертвоприношение. Следовательно — это Великий Бог.

Великий Бог общается с людьми через различных посредников и разными способами. Выбранный им посредник — это Wicasa Wakan, то есть Шаман. Другие посредники называются Akicita Wakan, или Священные Вестники (Посланники). Священный Вестник может быть всяким, живым и неживым, отличным от людей, которые сами себя делают известными как Вестники. Вестники могут быть постоянными и временными. Постоянный Вестник такой, который всегда связан с определенным Богом. Временный же Священный Вестник — это такой, как только в течение одной связи может быть посредником для какого-нибудь Бога, но не того, которые имеют постоянных вестников. Сообщение Бога может быть непрошеным или его нужно просить. Непрошеное передается через Шамана. Просимые сообщения передаются Священными Вестниками. Они могут быть понятными или непонятными для получателя, и тогда должны быть объяснены Шаманом.

Шаман должен учить людей этому всему и убеждать их развивать в себе четыре великих качества, которые названы в порядке их важности:

1. Храбрость.

2. Сила духа, стойкость.

3. Щедрость, великодушие.

4. Верность.

Существуют положения, известные только Шаманам:

Wakan Tanka — один, однако он — множество:

( Wakan Tanka Waste — Благосклонные Боги.

( Wakan Tanka Sica — Недоброжелательные Боги.

Благосклонные Боги бывают двух видов:

( Wakan Kin — Боги.

( Taku Wakan — Боги Родственники.

Боги бывают двух классов:

( Wakan Ankantu — Высшие Боги.

( Wakan Kolaya — Соединенные Боги.

Боги-Родственники также есть двух классов:

( Wakan Kuya — Подчиненные Боги.

( Wakanlapi — как Боги.

Каждый из этих классов состоит из четырех представителей.

Представители Высших Богов:

( Wi — Солнце, Вождь Богов.

( Skan — Небо, Великий Дух.

( Maka — Земля, Всеобщая Мать.

( Inyan — Камень, Всеобщий Отец.

Представители Соединенных Богов:

( Hanwi — Луна, соединенная с Wi (Солнцем).

( Tate — Ветер, соединенный со Skan (Небом).

( Wohpe — Женская, соединенная с Maka (Землей).

( Wakinyan — Крылатый Бог, соединенный с Inyan (Камнем).

Представители Подчиненный Богов:

( Tatanka — Бог Бизон.

( Hunonpa — Бог Медведь.

( Tatetob — Четыре Ветра.

( Yumni — Ураган.

Представители тех, кто как Боги:

( Nagi — Дух.

( Niya — Тень.

( Nagila — как Дух (Spirit-like).

( Sicun — Наделенный Сверхъестественной Силой.

Следующие четыре представителя должны считаться как один Вождь Богов (Chief God):

( Солнце 

 ( Луна 

 ( Бизон 

 ( Дух

Следующие четыре должны считаться только как один Великий Дух (Great Spirit):

( Небо 

( Ветер 

( Медведь 

( Тень

Следующие четыре, должны считаться как один Бог-Создатель (Creator God), Творец:

( Земля 

( Женская

( Четыре Ветра 

( Как Дух (Пар)

Следующие четыре должны считаться как один Бог Исполнитель (Executive God):

( Камень
( Крылатый 

( Ураган 

( Сила

Следующие также, как один, Один Wakan Tanka, Великая Тайна (Great Mysterious):

( Бог Вождь
( Великий Дух

( Создатель

( Исполнитель

Представители Великой Тайны имеют свойства, которые можно описать следующим образом:

Кроме Четырех Ветров, Они не имеют начала и, следовательно, были прежде других, кто рождает родственников, предков и потомков. Это "akan" и никто из людей не в состоянии понять это. Они бесконечны.

Солнце — материальный Бог, чью субстанцию всегда видно, и Его место первое среди Высших Богов, хотя трое других были прежде Него. К нему можно обращаться так: "Великий Бог, Почитаемый Один или Наш Отец". Его владения — дух мира и области под миром. Его воля преобладает, хотя Ветер мешает его целям. Небо дает Ему Его силу и может удержать ее, но Он сильнее, чем Небо. Ежедневно Он совершает путешествие над владением Неба, а ночью Он отдыхает с Его народом в областях под миром, вместе со своим товарищем Бизоном. Он является покровителем четырех великих качеств, но равнодушен к мелким повседневным делам. Его благосклонность можно обеспечить соответствующими жертвами и церемониями, и Он может пожаловать какое-нибудь сообщение тому, кто танцует в Танце Солнца. Его сила пребывает в огне и не может быть вложена ни в какую другую вещь. Его символический цвет — красный, потому что Он является Вождем Богов, а красный — священный цвет.

Небо — нематериальный Бог, чью субстанцию нельзя видеть. Его место второе среди Высших Богов. Титулы, даваемые Ему людьми —Taku Skan-Skan, а также Nagi Tanka, или Великий Дух. Шаманы называют Его Skan или To, то есть синий. Термином Taku Skan-Skan объясняют понятие того, что дает движение всему, что движется. Шаманы объясняют словом Skan смутную силу или энергию, а словом To — нематериальность синего неба, что символизирует присутствие Великого Духа. Его владения — все, что выше мира, начинающегося на земле. Он источник всей силы и движения, покровитель направлений, троп и лагеря. Он присутствует в каждом из людей от рождения — духом, тенью или "sicun" и после смерти человека Он выслушивает показания тени и судит его дух. Он может заключаться в решениях других Богов. Его слово не поддается изменению никем, исключая Его самого. Только Он может быть над тем, что совершается. Его народ — звезды, а Женственная — Его дочь. Его сила заключается только в таинственных вещах и может в них быть помещена только многими церемониями, совершаемыми правильно и под руководством Шамана. Талисман, содержащий Его силу, может одолеть все. Только Шаманы могут владеть таким талисманом. Его символический цвет — синий.

Земля — материальный Бог, чья субстанция всегда ощутима. Она третья в ряду Высших Богов, хотя она существовала второй, после первого. К ней обращаются чаще всего как к Всеобщей Матери, так как Она — предок всех материальных вещей, исключая Камень. Ее владения — мир, и Она является покровителем всего, что растет из земли, питья, еды и типи. Ее сила может быть заключена во что-нибудь, что растет из земли. Ее символический цвет — зеленый. 

Камень — материальный Бог, чье вещество всегда может быть видимо. Его место четвертое среди Высших Богов, но существовал он первый среди всех. Чаще всего к нему обращаются как Всеобщий Отец, так как он предок всех вещей и всех Богов. Всеобщий Отец и Всеобщая Мать никогда не были близки как муж и жена и никогда не имели детей друг от друга. Однако Камень считается отцом Iktomi, чей другой предок Крылатый Бог, он также отец Iya или Ibom, Великого Бога Зла, чей другой предок Unkteni, одно из Чудовищ.

Владения Камня — горы, но Его власть распространяется на все владения Земли. Он покровитель власти и мести, созидания и разрушения, орудий труда и утвари. Его сила может быть заключена во все, что является тяжелым как камень. Его символический цвет — желтый.

Символические цвета четырех Высших Богов — красный, синий, зеленый и желтый — священны, когда применяются Шаманом с церемониальной целью и каждый из них символизирует Бога, к которому относится. Если церемониально используется один красный цвет, то это означает освящение. Черный также церемониальный цвет, он означает начало сильного волнения или твердость намерения.

Луна — материальный Бог, чью субстанцию видно целиком или частично, как Она хочет. Она управляет третьим временем, которое есть месяцем, и сражается с Anog Ite, Двуликой Женщиной, которая возбуждает споры. У нее нет владений, а Ее сила не может быть заключена во что-нибудь. Она отмечает время для большинства событий, важных для людей, но Она равнодушна к церемониям и не поддается их влиянию.

Tate — нематериальный Бог, чью субстанцию никогда нельзя наблюдать, так как Он — как Дух. Он отец Четырех Ветров, чья мать —Anog Ite. Он управляет четвертым временем, которое — год, а также приходом и уходом четырех сезонов. Он обитает при входе на Тропу Духов и прячет ее от людей. Он, согласно решению Великого Духа, Skan, пропускает или не пропускает духов в этот проход. Он не подвержен влиянию жертвоприношения или церемонии, и Его сила не может быть заключена ни в чем.

Женственная — материальный Бог, чья субстанция может быть видима и не видима, по Ее воле. К ней чаще всего обращаются как Женщина, Прекрасная или Милостивая. Она дочь Неба, Skan, и его звездного народа. Она обитает в типи Okaga, Южного Ветра, и его товарищ. Ее сила, которая не может быть заключена ни во что, это дым трубки или дым душистой травы. Ее функции заключаются в том, чтобы приводить в гармонию и придавать эффективность дыму трубки или сжигаемой душистой травы. Она посредник между Богами и людьми, а также и просто между людьми. Она покровитель целомудрия и маленьких детей, патрон украшений и удовольствий. Она должна заклинаться о помощи в каждой церемонии и в этом первенствовать среди всех Богов.

Wakinyan — материальный Бог, чья субстанция видна только тогда, когда Он этого хочет. Его свойства — akan, то есть противоестественны. Обитает Он в палатке на вершине горы на краю мира, где Солнце опускается в места под миром. Его — много, но они все, как один: он бесформенный, но у него есть крылья с четырьмя суставами каждое; у него нет ног, однако есть огромные когти; у него нет головы, однако есть огромный клюв с рядами зубов в нем, как зубы волка; его голос — удар грома, а раскаты грома раздаются, когда Он бьет крыльями по тучам; у него есть глаз и его взгляд — молния. На огромном кедре позади Его палатки, у Него есть гнездо, сделанное из сухих костей и в нем громадное яйцо, из которого непрерывно выходит Его потомство. Он пожирает свое потомство и они становятся одним из Его многих самих себя. Он имел потомство от Камня и это был Iktomi, самый старший сын Камня. Он летит сквозь все владения Неба, укрывается плащом из туч, и если кто-нибудь из людей увидит Его субстанцию, то он делается "heyoka" и должен будет потом говорить и действовать в шутовской противоестественной манере. Однако если Он захочет, то может показаться людям в виде гигантского человека, и тогда Он — Бог Heyoka. Тот, кто увидит Его как Бога, не становится heyoka. Сила Крылатого Бога не может быть заключена ни во что. Его обязанности — чистить мир от грязи и бороться с Чудовищами, которые загрязняют воды и мешают всему растущему из земли.

Приемлемое обращение к Нему, с насмешкой и поношением противоположного адреса. Он может быть представлен, как птица, у которой крылья имеют четыре сустава. Его символ — ломаная красная линия, раздвоенная на каждом конце. Его akicita, вестники, — собака, ласточка, снежная птица, ночной ястреб, ящерица, лягушка и стрекоза. И если кто-нибудь из них покажется в видении, то тот, кому они явились, этим делается heyoka.

Бизон — материальный Бог, чья субстанция наблюдается только, когда Он этого желает. Его облик — в виде громадного зверя, но Он может показываться людям и как человек. Он живет с бизоньим народом в областях под миром и скитается по всем владениям Земли. Он является покровителем сексуальных отношений, щедрости, трудолюбия, плодородия и церемоний. Он покровительствует молодым девушкам и старикам. Он товарищ Солнца, и в церемониях, относящихся к Солнцу, Его сила преобладает. Он контролирует охоту и дает или отнимает удачу у охотников. Его сила заключена в черепе бизона, но может быть заключена в любую часть тела бизона.

Медведь — материальный Бог, чья субстанция может быть видима по Его воле. Он может показываться людям как огромный медведь или как глубокий старик. Он патрон мудрости, медицины и магии. Те, кто хотел бы знать законы Лакота, должны искать Его помощи. Его сила может быть заключена во что-нибудь странное или необыкновенное.

Четыре Ветра — материальный Бог, чью субстанцию не видно никогда. Он — akan и поэтому никто из людей не может познать Его. Хотя Он один Бог, но у Него четыре индивидуальности:

— К Нему можно обращаться, как Четыре или Четыре Четверти, или как Ветер Четырех Направлений, или как Сыновья. Они — сыновья Tate, а их мать Anog Ite. Они родились в одно рождение, но все же Yata был первым. Eya — родился вторым, но сместил Yata и завладел правом первородства. Yanpa — родился третьим, а Okaga последний сын. Их типи на краю мира: у Eya на горе, позади палатки Крылатого Бога, у Yata под звездами, которые никогда не спускаются на край мира, у Okaga под местом, где Солнце останавливается в полдень, когда оно пройдет половину своего пути. Они не живут в своих типи, так как постоянно путешествуют по тропам, окружающим мир; и когда они находятся там или оттуда они могут прийти, никто не может сказать. В церемониях они описываются и к ним обращаются как к одному Богу — Четырем ветрам, и они становятся над всеми другими Богами, за исключением Женственной, Wohpe. Они ревнивы к своему превосходству, даже между собой. В каждой важной церемонии к ним обращаются после Женственной, следующим образом:

1. Eya — Западный Ветер.

2. Yata — Северный Ветер.

3. Yanpa — Восточный Ветер.

4. Okaga — Южный Ветер.

Зажженная трубка должна подниматься чубуком в направлении типи Eya, придерживаясь так, чтобы чубук был направлен к краю мира. Она медленно поворачивается до тех пор, пока не будет направлена на типи Yata, где немедленно поднимается. Затем, поддерживаясь таким же образом, чтобы она была направлена на край мира, поворачивалась по направлению на типи Yanpa и там поднималась, затем снова поворачивалась чубуком по направлению на типи Okaga и там поднималась. Оттуда таким же образом она возвращалась в направлении на типи Yata. Таким образом сила Женственной (в дыме трубки) посылалась в порядке старшинства каждому и всем Четырем Ветрам. Хотя Четыре постоянно путешествуют по тропе вокруг края мира, когда Он приходит в мир, ему будет дана индивидуальность, направлением, из которого Он пришел. Как четверо сыновей Tate, Они установили четыре направления мира, а затем по распоряжению Их отца отправились навечно путешествовать по тропе на краю мира. Каждый из них в совокупности от начала до конца — есть четыре времени, то есть год. Поэтому круг — эмблема всех четырех объединяющих времен, каждое из которых: день, ночь, месяц и год двигаются по кругу. Хотя они едины как Бог, но как сыновья Tate, они предпочитают из себя четыре индивидуальности. Личности их отличаются друг от друга:

Eya — дородный, бурный и шумливый Бог. Он общается с Крылатым Богом, сопровождает Его, когда тот летит через владения Неба и помогает Ему в очищении мира. Eya безрассуден и часто Его деятельность неприятна, особенно, когда Он берет верх и выметает мир. Его akicita — ястреб.

Yata — сильный, холодный и угрюмый Бог. Он вечно спорит с Okaga, потому что Он хочет взять Wohpe, Прекрасную, как Его собственность, но Okaga выигрывает Ее. За его угрюмость и эгоизм Он был лишен права первородства, как сын, родившийся первым и оно было отдано Eya. Его akicita — сорока.

Yanpa — ленивый Бог, чей akicita — ворона.

Okaga — приятный Бог, и когда Он преобладает все в мире радуется. Прекрасная, Wohpe, обитает в его типи и является Его товарищем, она часто путешествует с Ним. Младший сын Tate — Ураган, тоже живет в типи Okaga и выходит наружу только, когда побеждает Okaga, так как боится Yata. Akicita Okaga являются все водопады.

Назначение Бога, Четырех Ветров — быть вестниками Skan, Неба, Великого Духа и Tate, их отца, ну и кроме того контролировать погоду.

Yumni — веселый Бог. Он маленький сын Tate, а его мать Anog Ite, однако по причине проклятья, наложенного на нее, он родился не так, как рождаются другие дети и поэтому Он остается маленьким и не считается вместе с другими сыновьями Tate, которые считались как его четыре сына, а Yumni просто его младший сын. Wohpe научила Yumni всем играм и спортивным состязаниям и дала ему контроль над ними, так что Он является покровителем всех играющих, дружески спорящих, состязаний, игр и ухаживаний. У него нет представителя akicita и он никогда не появляется в видении. Его сила может быть заключена в любую вещь или игре, или в зелье wicasa hmunga чародеев и колдунов.

Wakanlapi — нематериальные Боги, которые пребывают или пребывали в материальных вещах. Их там четыре вида, он множество каждого вида. Тем не менее, каждый вид должен считаться как один, когда они считаются как Боги. Эти Духи материальных вещей бывают следующие:

— Nagi, Дух, нематериальный Бог, чью субстанцию можно наблюдать в тех, кто хочет и может установить связь с людьми, прямо или через посредство Шамана. Skan заключает дух в каждого из людей при рождении. Он обитает в своем получателе до его смерти, контролируя положение и действия человека. После смерти он покидает тело, но задерживается поблизости, ожидая пожертвований умершему для мира духов. Когда эти подношения сделаны, он появляется перед Skan для получения приговора и если он положительный, то Tate позволяет ему вступить на тропу духов, по которой он отправляется в мир духов. Там дух распределяется на место, согласно его заслугам и затем он становится Духом.

Духом, то есть Nagila или, как-духом, вещи наделялись следующим образом:

— Тот, кто желает сделать такое, оставляет какую-нибудь вещь на имя умершего и тогда "как-дух" вещь становится собственностью духа. Материальные вещи становятся табу для тех, кто их оставил, но становятся собственностью любого, кто может их взять. Таким образом семья умершего могла оставить все свое имущество, вкладывая в него дух. Этим актом "как-дух" вещей забирался духом умершего в страну духов, и когда духи тех, кто делал такие вклады прибудут в мир духов, они обрадуются своим вещам. Если умерший убил врага и завладел его скальпом, то этим он получал контроль над духом врага, который не мог вступить на тропу духов до тех пор, пока победитель его контролировал и даже потом он должен был служить ему до конца тропы.

Если дух осуждался Skan, как недостойный идти по тропе духов, он становился "sicun", то есть скитающимся, бесприютным духом и должен был скитаться над миром до тех пор, пока Tate не полагал его достаточно пригодным, и тогда Он мог разрешить духу пройти через вход. Такие скитающиеся духи могут сообщаться с людьми, но их связь ненадежна и на нее нельзя полагаться. Они часто служат Ano Ite, нашептывая женщинам злобные сплетни и возбуждая ревность мужчин. Они могут стать близкими и фамильярными со стариками, делая свои предложения.

Niya — нематериальный Бог, чья субстанция видима, когда он этого хочет. Niya дается каждому человеку Skan[ом] при рождении и следует за ним в виде тени до самой смерти. Тогда он остается с духом до тех пор, пока тот не уйдет к Skan для получения своего приговора. Затем он является свидетельствовать относительно поведения духа и по его показанию дух получает приговор. Когда Skan вынес приговор, он возвращается туда, откуда пришел и его нет больше. Его функции, в течении жизни человека заключаются в том, чтобы стимулировать жизнеспособность, предостерегать от хорошего и дурного, и давать силу влиять на других людей. Когда он уходит из тела — это смерть, однако он может уйти и снова вернуться, если Дух не покинул тело.

Nagiya — нематериальный Бог, чью субстанцию можно видеть в любой форме, которую он выберет для появления. Как отдельные индивидуальности, они представляют собой нематериальность материальных вещей, отличных от людей. 

Skan вкладывает Nagiya в каждую вещь при ее появлении, и оставляет там до тех пор, пока она существует, а затем возвращает Nagiya туда, откуда он пришел. Он может быть в вещи и отдельно от нее, как например, когда он с вещью, он может на некоторое время отдаваться во владение духу и браться им в мир духов. Он может обладать любой другой вещью: например, Nagiya волка может овладеть деревом, когда дерево хочет иметь натуру волка. Или он может овладеть человеком. Например, Nagiya медведя может овладеть человеком, когда он хочет иметь натуру медведя. Специальной церемонией его сила может быть заключена в неодушевленную вещь, так сила Nagiya ядовитой травы может быть заключена в измельченную глину или сила лекарства может быть заключена в одном из людей. Вещь может быть заставлена ее Nagiya, говорить или действовать сверхъестественным образом и общаться с людьми.

Sicun — нематериальный Бог, чью субстанцию не видно никогда. Он является силой людей и распространяет силу Богов. Считаясь человеческим, Он — множество, а отдельно от людей Он — один. Skan вкладывает "sicun" в каждого из людей при рождении. Он сопровождает человека до его смерти, а после возвращается туда, откуда появился. Его функции в том, чтобы дать возможность обладателю сделать те вещи, которые не могут делать животные, а также дать храбрость и силу духа. Он может находиться в своем владельце или отсутствовать, а может действовать или бездействовать, по своему желанию. Его можно заклинать о помощи церемонией или молитвой, но он не может быть помещен в какое-нибудь другого человека или вещь. Большинство из Богов могут распространять свои силы, и когда это происходит, их силы становятся "sicunpi". Каждый sicun может быть заключен в материальную вещь специальной церемонией, правильно выполненой Шаманом.

Sicun, заключенный во что-либо, должен быть еще укрыт специальными покрытиями, материал которых он пропитывает. Покрытия могут быть в виде мешочка, сумки, узла или любого вместилища, которые будут укрывать и прятать материал, укрывающий Sicun — Вместилище, покрытие и Sicun, все вместе делаются Wasicun. Понятие Оглала Wasicun наиболее близко объясняется английским словом Фетиш (Талисман), и это слово будет употребляться в дальнейшем. В то время, когда Талисман будет действовать независимо от источника его силы, с ним нужно обращаться с благоговением — как с Богом, который распространяет свой Sicun, потому что в это время Sicun — как этот Бог. Sicun — самые низкие среди Богов. Талисман может обладать силой любого Бога, за исключением Skan, Великого Духа и Солнца — Вождя Богов. Талисман, чьи Sicun являются Nagila, то есть подобие-духа, могут только лечить раны и болезни вызывать расстройства у людей. Каждый Талисман хранился в "piyaha", то есть в знахарской сумке. Содержимое сумки знахаря (medicine bag) может быть любым материалом, Nagila, то есть подобие духа, которого могущественно или материалом, в который это могущество может быть заключено.

Любой Оглала, кто подходит для проведения церемонии, может выбрать и попросить Шамана подготовить для него Талисман, чья сила соответствует церемониям, которые он может выполнять. Только Шаман должен предпринимать проведение церемоний, которые имеют отношение к Высшим Богам, так как только они выбирают Талисманы, имеющие большое могущество. Если сила какого-нибудь Бога обитает в какой-нибудь вещи, то она должна быть помещена к завернутому Талисману, представляющему этого Бога. Так как могущество Солнца обитает в огне и не может быть заключено ни в какую другую вещь, и так как огонь нельзя укрыть покровами, то Талисман, имеющий могущество Солнца, не может быть сделан. Так как Великий Дух — источник всех сил, то Талисманом заключающем в себе его могущество, не допустимо владеть людям. Задачей Талисмана является служить своему владельцу Его сверхъестественными силами, которые проявляются, когда Его как следует попросят. Готовя Талисман, Шаман выбирает формулировку, которая должна повторяться при обращении к Его силам.

Другие Sicun — разрозненные, неорганизованные духи, скитающиеся над миром, но они относятся к классу Недоброжелательных, Злых Духов. Злые Духи разобщены, но определяются следующим образом:

Iya или Ibon — материальный Бог, чья субстанция видима только по его желанию. Его обычное обличье — громадный, человек, а его главное свойство — это его аппетит. Он последний сын Камня, а его мать — Unktehi, Чудовище. У него нет постоянного места обитания и он носится над миром, высматривая все, что ему по силам сожрать. Он может за один присест проглотить множество людей или стадо животных. Его дыхание смрадно и оно является причиной многих болезней. Он глупый и часто служит мишенью для шуток его старшего брата Iktomi. Как Iya, он властелин над другими Недоброжелательными Богами и участвует в том зле, которое они придумывают. Как Ibon — он разрушительный циклон. Он питает отвращение к церемониям, боится огня и улетает от запаха шалфея и душистой травы. Дым трубки отвратителен для него.

Gnaski — Демон, материальный Бог, чья субстанция видима по его воле. Его облик, как бык бизона, похожий на Бизоньего Бога. Люди называют его Бешеным Бизоном. Он жесток и свиреп, но он может появиться, как если бы он был Бизоний Бог, с целью возбудить в людях жестокость. Он может завладеть человеком и, если он контролирует дух, то человек безумен, а если он контролирует тень, то человек парализован. Его можно изгнать воскурением шалфея и душистой травы и он может быть подчинен Талисману Шамана.

Unktehi — Чудовища, это материальные Боги, чья субстанция видима, но они прячутся в глубоких водах. Они имеют вид огромных рептилий с рогами, которые могут доставать тучи и с хвостами, которые могут повалить леса. Они взрывают почву своими когтями и делают глубокие овраги, они загрязняют воды и делают их непригодными для людей, они скрываются в засаде возле берега и похищают детей. Их они держат под водой в рабстве или превращают в водяных животных. Крылатый Бог всегда воюет с ними и в сражениях с Ним они вырывали куски земли. Так получились Bad Lands, Дурные Земли, где и сейчас можно найти кости Unktehi, которые были убиты. Шаман, чей Талисман обладает высочайшей силой, может подчинить Unktehi и прогнать их прочь, он может также разрушить их магические действия.

Mini Watu — Водяные Духи, это материальные начала, чья субстанция видима, если они не слишком маленькие. Они имеют вид личинок и является причиной гниения. Они прячутся в воде и там подстерегают людей, отыскивая вход в их тела. Проникнув в тело, они щиплют внутренности или сковывают суставы, или воздействуют на мозг. Для них наслаждение в страданиях людей. Они воюют против "niya", то есть тени и если они побеждают, то тень покидает тело. Однако их можно изгнать в палатке обновления (Inipi) с помощью Шамана или знахаря.

Can Oti — Лесные Жители, это эльфы, которые блуждают по безлюдным местам и сбивают людей с толку, так что им становятся не известны место, где они находятся и направления. Эти эльфы могут принять вид животных или птиц для заманивания людей. Дым трубки или сила Четырех Ветров могут разрушить их козни.

Ungla — гоблины (домовые). Они часто бывают в пустынных местах, а по ночам прячутся возле типи, где они могут появляться как неясные тени. Они пугают робких людей и детишек, и являются причиной тяжелых, горестных снов. Они боятся силы Солнца и убегают от нее, когда она показывается в свете огня.

Gica — хитрые и злобные карлики, которые видимы или невидимы, по их желанию. Они являются причиной несчастных случаев и неудач, а по ночам тайно делают свои вредные дела. Сила Бизона или Медведя может обуздать или разрушить всю их деятельность.

Nagilapi — вредные вещи, они присоединяются к Недоброжелательным Богам. Сила Злобного Бога может быть заключена в материальное тело колдуном, то есть wicasa hmunga. Таким образом, материальная вещь делается способной совершать то, что может делать Бог и она содействует в этом своему владельцу. Шаман может вызвать силу любого из всех Недобрых Богов и сделать ее действующей и значительной. Начала и сущности других Богов, с которыми Шаман может иметь дело и чьи действующие силы могут контролироваться Талисманом, следующие:

Iktomi — перворожденный сын Камня был Богом до тех пор, пока Великий Дух не отделил его от Богов и не приговорил его вечно скитаться над миром, без друзей и общества. Он — материальное начало, чья субстанция видима или нет, по его воле. Так как его другой предок — бесформенный Крылатый Бог, то его обычный облик весьма странен, но он может появляться в виде стройного красивого юноши. Он обладает возможностями Бога, но это человеко-ненавистническое начало и он получает удовольствие, делая других объектами осмеяния. Он изобрел языки и дал имена и названия всем вещам. Он может общаться с людьми и с nagilapi, но он чаще занимается другими делами. Он часто беседует со своим младшим братом Iya, и тогда он, используя свое право первородства, как перворожденный сын, требует послушания от Iya и строит над ним насмешки. Если Iktomi присутствует на церемонии, то он будет строить козни и насмешки, обидные Богам, так как он злой шалун. В какой бы форме он не появился, Шаман может определить его и с помощью Талисмана возвратить ему его обычный странный облик "изгнать прочь".

Waziya — это Старик, Колдун, который получил от Iktomi силу и возможности Бога, поэтому Великий Дух распорядился, чтобы его дух-тень оставался с ним навсегда и чтобы в мире он был такой единственный. Он муж Kanka и отец Anog Ite и таким образом дедушка Четырех Ветров. Его типи то же самое, что и у Yata, Северного Ветра, но Yata не живет в нем. Колдун всегда приходит с того направления, где его типи, и он может проникнуть в палатку только если дверь открыта по направлению к северу. И летом, и зимой он плотно закутан в меха, так как ему все время холодно, а его присутствие — причина простуд. Его присутствие на церемонии будет охлаждать обряды и сделает Богов равнодушными к ним. Он — раздражительное начало и быстро выражает свой гнев, но может быть добрым и заботливым к тому, кто нравится ему. Скитающиеся духи — его приятели и они выполняют его приказания. Он противник Шаманов и вмешивается в их дела. Шалфей противен ему и он не может находиться возле него, поэтому он всегда покидает места, окуренные шалфеем.

Wakanka — Старуха, Ведьма, жена Wazi и мать Anog Ite, то есть бабушка Четырем Ветрам. Она ясновидящая и поэтому заставляет своего мужа воровать силу у Бога и подстрекает дочь бранить Солнце. Она вместе с Iktomi обсуждает и делает эти дела. Поэтому Великий Дух обрек ее на вечное одиночество в мире. Ее типи старое, дымное и обтрепанное, в нем она и помещается. Она является юношам и молодым девушкам в виде дряхлой старухи и просит их о чем-нибудь. Глядя по тому, как они проявят себя, в обращении с ней, она предсказывает им хорошую или злую (она ведь ясновидящая) судьбу и может сделать так, что ее предсказание исполнится. Если ее намерения злые, то Шаман, с помощью своего Талисмана может помешать ей.

Anog Ite — дочь Wazi и Kanka. Она была женой Tate и дала ему четырех сыновей за одно рождение. Она была прекраснейшей из женщин, но очень тщеславной. Когда она была снова беременна, она, возбужденная интригой своей матери и Iktomi, попыталась интриговать с Солнцем. Этим она опорочила место Луны и принесла позор Tate. За это Великий Дух заставил ее жить в мире вечно и дал ей два лица: одно — соблазнительно-прекрасное, а другое — такое ужасное, что увидевший его, убегал в страхе или сходил с ума. Кроме того он (Великий Дух) дал ее четырем детям жизнь без начала, так что они всегда будут маленькими и сделал так, что ее дети не должны знать ее больше как мать. Сидя на месте Бога, она тем самым получила тайные силы и теперь так и живет в мире. Она стала безжалостной и мстительной, и вымещает свою злобу на людях. Своим прекрасным лицом она завлекает людей в свои объятья, а затем показывает им свое ужасное лицо и доводит их до сумасшествия. Она раздувает скандалы и ревность, мучает беременных женщин, она досаждает детям болезнями и страхами, она помогает запретным любовным делам и изменам, она боится стариков и старух, питает отвращение к коре и веточкам тополя (cottonwood, американский трехгранный тополь), так как они предохраняют против ее козней. Шаманы должны бороться с ней с помощью своих Талисманов, они могут одолеть ее разрушить ее интриги.

Звезды — это сверхъестественные существа, народ Неба. Они равнодушны к делам людей, но могут спускаться вниз в мир и смешиваться с людьми, а некоторые из них имеют жен среди Лакота. Они выше сферы деятельности Шамана, так как они народ Великого Духа, который ими управляет.

Бизоний Народ — это те, кто обитает в областях под миром, они также народ Солнца. Waziya был их вождем, но когда его сместили, они выбрали вождем Бизоньего Бога. Они обладают способностью к превращению и могут появляться в мире как животные или как люди, они могут смешиваться с Лакота и становиться их супругами. Они могут также превращать своих супругов и брать с собой в области под миром.

Потомок Бизоньего Народа и Лакота обладает силами и возможностями его родителей-бизонов и подчиняет себе своих других родителей. Лакота, подчинившиеся бизоньему человеку или имевшие бизоньих детей, могли освободиться от их власти только с помощью Шамана, чей Талисман имел силу Бизоньего Бога.

Глубокие старики и старухи из бизоньих людей, старясь, чувствовали возможности сверхъестественных сил в себе, которые они могли употребить для добра или зла и только Шаман мог помешать их вредным замыслам.

Женщина, во время менструации чувствовала на себе власть Gnaski и Anog Ite и в это время легко могла быть обманута Iktomi. В течение этого времени она должна жить одна, а Шаман не должен допускать ее присутствия на церемониях.

Животные имеют закон и, подчиняясь своей судьбе, становятся едой для людей, Шаман должен объяснить добытому животному, что это его судьба, затем украсить его в знак дружбы и, освобождая его, сказать о своей благодарности за доброту, которую оно высказало, став добычей. Человек может нарушить иногда закон животных и тогда они будут избегать охотников. В этом случае Шаман должен наказать провинившегося, запретив ему использовать части обиженных животных.

Шаман должен получать вознаграждение за все, что он говорит и делает для пользы людей. Практикующий Шаман должен обучаться совместно с другими Шаманами.

РЕГАЛИИ КАНДИДАТА

Наставник продолжает свои наставления до тех пор, пока не удостоверится, что Кандидат понимает значение авторитета, сил, обязанностей и содержание деятельности Шамана, а затем он должен убедиться, что Кандидат приготовил следующие принадлежности:

— красную юбочку, сделанную из мягкой дубленой оленьей кожи;

— плащ из выдровой шкуры, дубленой с мехом;

— два браслета, сделанных из волос, оставленных бизоном;

— два ножных браслета из кроличьей шкурки, выдубленной с мехом;

— свисток, сделанный из локтевой кости орлиного крыла;

— обруч, сделанный из увядшей ивы;

Кандидату не разрешается входить в Священную Палатку в церемониальном лагере без этих регалий, которые он может украсить любым образом с позволения Наставника. Кандидат может также приготовить для себя знаки отличия, которые он имеет право носить и взять с собой в Священную Палатку; он может носить их в течение всего исполнения Танца Солнца. Он должен также приготовить трубку и необходимое количество табака на все четыре дня, считая с того времени, как он войдет в Священную Палатку и до того, когда танец завершится.

ОБЯЗАННОСТИ ЛЮДЕЙ

В назначенное время люди должны внести свою долю в первое условие церемонии. В добавление к запасенному для пиров, пожертвований и подарков, они должны приготовить необходимое снаряжение. Оно должно быть приготовлено у каждого Кандидата, кто участвует во второй, третьей или четвертой форме танца:

— плащ;

— высушенный бизоний хвост, прикрепленный к длинному деревянному жезлу;

— два или четыре крепких ремня;

— две или четыре остро заточенных палочки, сделанные из ясеня.

Ремни и палочки должны быть такими, чтобы они могли выдержать вес Кандидата. Кроме того, должны быть приготовлены следующие вещи:

— новое типи и новые шесты;

— высушенная, недубленная бизонья шкура с волосом;

— кусок высушенной, недубленной бизоньей шкуры с удаленным волосом;

— высушенный бизоний пенис;

— достаточное количество бизоньего помета;

— запас красной, синей, зеленой и желтой красок;

— запас сала с филейной части и сердца бизонов;

— пробойник;

— деревянные копательные принадлежности;

— красный флаг;

— барабан и палочки;

— две или больше трещоток;

— 16 ошкуренных столбов из ясеня;

— голову бизона, недавно отрезанную от туши (Сколько имеется голов, столько и Кандидатов на танец во второй форме.);

— материалы, необходимые для сооружения палатки Танца Солнца.

Перечисленные вещи могут быть заготовлены в любое время перед тем, как они потребуются. Когда они готовы, то могут быть освящены Шаманом, такой церемонией, какую он считает нужной. Освященные предметы становятся табу для тех, кто их заготовлял и будут собственностью того, кто их первым возьмет.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ЦЕРЕМОНИИ

Когда эти приготовления сделаны, Наставник должен объяснить Кандидату его действия и поведение в Священной Палатке:

Перед тем, как войти в Священную Палатку, Кандидат должен раздеться и остаться только в набедренной повязке и мокасинах. Во все время нахождения в палатке он не должен носить другой одежды, хотя его Помощник может припасти для него плащ, чтобы укрыться, ложась спать. Вступив в палатку, он не должен покидать ее до тех пор, пока не вступит на тропу Солнца. Его помощник должен приготовить еду и питье, которые Кандидат позволит взять и также он должен сохранить другое снаряжение, необходимое в церемонии. Пребывая в палатке, он не должен общаться и разговаривать ни с кем из тех, кто там находится, Наставниками и Помощниками. Он должен постоянно размышлять о своем предприятии и не обращать внимания на другое. Он может курить трубку и жечь шалфей и душистую траву, так часто, как захочет. Находясь в Священной Палатке, он сочиняет песню, которая станет известна как его песня. Впоследствии, если он станет выдающимся человеком, женщины будут петь его песню, прославляющую его. Он должен быть стойким и с начала до последнего дня пребывания в Священной Палатке не пить. Только Шаман может освободить его от любого из требований к поведению в Священной Палатке.

Наставник, объясняющий Кандидату правила его поведения в Священной Палатке, должен затем объяснить ему, что мучения, которым он подвергается, являются частью обрядов Танца Солнца. Каждое такое мучение должно быть причиной кровотечения. Когда кровь течет — это знак и гарантия искренности, а без такой гарантии люди и Солнце могут усомниться в ясности целей танцора. Они должны причинить себе боль и с готовностью выдерживать ее, чтобы доказать силу духа, величайшее качество, которое он должен выказать, когда в присутствии народа он появится перед лицом Солнца. Первое великое качество — храбрость — лучше всего проявляется в стойкости при обильном кровотечении и величайших страданиях, которых требуют обряды Танца Солнца.

Танцор должен терпеть мучение, пристально глядя на Солнце, во время танца, так, чтобы никто не мог сказать, что он не смеет взглянуть в лицо Солнцу, обращаясь с просьбой к Нему. Тот, кто терпит предельные мучения, требуемые обрядами церемонии, вносит свою часть в виде приемлемом для Богов и может надеяться на послание от них. Он, посредством этого, готовится к достижению целей и задач своего танца.

Эти наставления должны продолжаться до тех пор, пока Кандидат не станет танцором в Палатке Танца Солнца, и когда его отношения с Наставником не закончатся.

СБОР БЭНДОВ НА МЕСТО ТАНЦА СОЛНЦА 

Расположение церемониального лагерного круга выбирается общим советом. Требования разнообразные: вода, растущий тополь, достаточное количество леса. Место для лагеря должно быть вблизи равнины, чтобы ничто не могло помешать обрядам. Оно должно быть выбрано и объявлено, заранее для всех бэндов, которые занимаются подготовкой и оформлением церемонии.

Каждый бэнд должен так устроить свое путешествие, чтобы оно было приятным. Судья, который по обычаю является руководителем при движении, должен постараться устроить это путешествие. Он назначает полицейских и разведчиков для движения и назначает день начала путешествия так, чтобы оно могло завершиться не позже, чем за четыре дня перед тем, как будет установлен церемониальный лагерь. Со времени начала передвижения и до тех пор, когда бэнд разместит свой лагерь, уже покинув место проведения церемонии — каждый день для бэнда — праздник. В это время сила Yumni — веселого бога пропитывает и движение и стоянку и все люди склонны к удовольствиям. Люди шутят и состязаются: старики гремят своими погремушками, оберегаясь от Iktomi и его проделок; юноши сватаются, а пожилые женщины жгут веточки или кору тополя, отгоняя Anog Ite.

Перед началом каждого дня путешествия судья, полицейские похода и разведчики должны отойти в сторону от людей. Судья должен пожертвовать дым Четырем Ветрам и молиться Им, прося хорошей погоды, он молится также Небу, чтобы оно хранило бэнд в его походе. Когда все это исполнено, судья высылает разведчиков вперед по выбранному им маршруту, а полицейских движения оставляет сзади. Затем обычная организация лагерной жизни отменяется до тех пор, пока люди не станут лагерем снова. Судья должен руководить движением бэнда, а полицейские — следить за порядком, учитывая обычаи Оглала, которые относятся к передвижению.

Передвижение не должно осуществляться быстрее, чем может двигаться слабейший член бэнда, и на такой отрезок пути, который может быть свободно преодолен. В конце каждого четвертого перехода за день, судья должен сесть и закурить свою трубку. Это сигнал для всех, чтобы отдохнуть и подкрепиться. Когда дается четвертый такой знак за день, то люди становятся лагерем и восстанавливается обычная лагерная организация.

Бэнд путешествует таким образом каждый день, пока не прибудет на место, назначенное для церемониального лагеря. Если два бэнда идут вместе, то они объединяются согласно обычаев Оглала, однако как бэнды, они могут соперничать друг с другом в играх и дружеских спорах.

В течение всего путешествия, до того, как они вступят в Священную Палатку, Кандидаты должны держаться в стороне от людей и не принимать участия в их развлечениях. Все, кто участвует в церемонии, должны закончить свое путешествие совместно с другими бэндами, в день, когда Луна на четыре ладони выше края мира в тот момент, когда Солнце скрывается из вида, так как в этот предшествующий Танцу Солнца день, лагерь должен быть утвержден, палатка совета установлена и огонь совета зажжен. Предварительный лагерь, с целью завершения подготовки, действует до рассвета того дня, когда устанавливается церемониальный лагерь. Продолжительность существования предварительного лагеря должна быть четыре дня, предшествующих основанию церемониального лагеря, и в течение этих четырех дней люди могут проводить время в дружеском общении и развлечениях. Девушки в это время разыскивают стебли пастбищной травы с четырьмя отростками, так как считалось, что те, кто обладает такой травой, счастливы в любовных делах.

ПЕРВЫЙ ДЕНЬ ЦЕРЕМОНИИ 

В первый день, вскоре после того, как зажжен огонь совета, Наставники и Кандидаты должны собраться в палатке совета и Наставник Кандидата, впервые выставляющего свою кандидатуру, набивает трубку, все совместно выкуривают ее. Когда все этим удовлетворены, почетное место в палатке должно быть занято таким образом:

Если Наставник Кандидата, впервые выставляющего себя, является Шаманом, то он и должен занято это место. Если же он не Шаман или отказывается от этого, то Наставники должны выбрать Шамана (одного из Наставников) и если все подходит, он занимает это место. Занявший это место, тем самым становится Старшим церемонии и как бы головой церемонии церемониального лагеря, наблюдающим за всем, что совершается в этом лагере.

Другие Наставники становятся советниками лагеря. Старший должен назначить тех, кто участвует в церемониях, выполняемых в Палатке Танца, а также тех, кто имеет право принимать в них участие. На этом собрании он назначает глашатая и полицейских для церемонии и рисует у каждого из них на щеке отличительный знак его должности, в дополнение к красной полосе, указывающей, что он должностное лицо священной церемонии. Затем собрание может обсудить вопросы, относящиеся к церемонии и объявить перерыв. На этом заканчиваются мероприятия первого дня в предварительном лагере.

ВТОРОЙ ДЕНЬ

Рано утром на второй день в палатке совета должен собраться совет Медвежьего Бога. Он состоит из Старшего, Наставников, Кандидатов, всех шаманов и советников, которые захотят принять участие в совещаниях. Старший набивает и зажигает трубку, предлагает ее Четырем Ветрам и просит Небо синего дня. Затем он обращается к Медвежьему Богу и просит у Него мудрости в руководстве совещаниями совета. Затем он снова набивает трубку и предает ее присутствующим, все курят. В это время, пока они курят, Старший должен жечь душистую траву. Когда все это сделано и возможности Посредника установлены, матери, желающие проколоть своим детям уши, должны объявить об этом событии и назвать имена тех, кого они выбрали выполнить этот обряд. Затем родители, желающие, чтобы их дети приняли участие в процессии к Священному дереву, должны объявить их имена. Затем девушки, желающие, чтобы их назначили как женских слуг для танцоров, должны объявить об этом намерении. Затем женщины, желающие рубить Священное Дерево, должны объяснить причины, дающие им право на избрание для этого. Кто-нибудь может предложить другие кандидатуры на все эти должности. Все эти вопросы ставятся перед советом и он должен обсудить их. Затем совет принимает участие в пире в честь Медвежьего Бога, который дается женщинами, обратившимися в совет. Главными блюдами на этом пиру должно быть мясо собаки. Пир завершают мероприятия второго дня предварительного лагеря. Полицейские, отмеченные красной полосой, должны поторапливать людей, чтобы каждая вещь из снаряжения, нужного для церемонии, была приготовлена до основания церемониального лагеря.

ТРЕТИЙ ДЕНЬ

Рано утром на третий день, глашатай лагеря должен объявить, что Старший назовет имена тех, кого он назначает как разведчиков, землекопов, сопровождающих и музыкантов. Люди собираются у палатки совета, где Старший и делает свои назначения. Когда делается каждое назначение, глашатай, отмеченный красной полосой, должен громко объявить о нем, и назначенный представляет себя так, чтобы Старший мог нанести ему знаки отличия его должности. Охотников он отмечает красным кругом вокруг правого глаза, землекопа — красной горизонтальной полоской на правой щеке и красит красной краской ладони его рук, музыкантов — красным кругом вокруг рта, сопровождающую охрану — горизонтальной красной полоской через лоб. Задачи охотника заключаются в том, чтобы найти и отметить Священное Дерево, землекопа — выкопать яму для установки Священного Шеста и подготовить место для алтаря в Палатке Танца. У них должны быть четыре барабана, четыре погремушки, а также хор из стольких мужчин и женщин, сколько назначит Старший. Предпочтительно, чтобы они были членами различных обществ, представленных в лагере. Их задачей является сопровождать Старшего и Наставников, когда они идут в процессии, выполнять обряды, относящиеся к церемонии и вести сражение против Недоброжелательных Богов и начал, то есть бороться на стороне церемониального лагеря.

Когда все эти назначения будут сделаны, Старший, в присутствии всего народа украшает бизонью голову и взывает к силе Бизоньего Бога, чтобы Она наполнила собой церемониальный лагерь. Он делает это следующим образом:

Бизонья голова, предварительно подготовленная, помещается возле палатки совета так, чтобы она была обращена к Солнцу. Огонь из бизоньего помета делается позади нее. Старший садится перед головой, а Наставники садятся в круг вокруг них. Женщины, у которых пробор выкрашен красным в знак того, что они выполнили Церемонию Бизона в своих целях, садятся вокруг Наставников, а народ образует еще внешний круг.

Старший набивает трубку, зажигает ее от огня из бизоньего помета и выпускает в ноздри бизоньей головы, затем он жжет на этом огне душистую траву, а женщины, сидящие в кругу, в это время жертвуют украшения. Старший укрепляет эти приношения на рогах бизоньей головы и обращается к силе Бизоньего Бога, обитающей в голове, говоря ей, что эти украшения являются знаками уважения народом Бизоньего Бога и умоляет ее пропитать собой церемониальный лагерь. Затем он отдает ее на сохранение полицейским, отмеченным красной полосой, и велит им доставить ее, когда Священная Палатка будет воздвигнута.

Затем лагерный глашатай объявляет, что пир из бизоньих языков готов и приглашает всех принять в нем участие. Этот пир обеспечивается бэндами Кандидатов. Каждый бэнд соперничает с другими в заготовке возможно большего количества свежих и сушеных бизоньих языков. Пир готовится и обслуживается женщинами бэндов, которые заготовляли продукты. Пир должен быть таким, чтобы каждый из присутствующих на нем мог получить хотя бы кусочек бизоньего языка, так как этот пир является знаком уважения и почитания Бизоньего Бога, который является покровителем щедрости и гостеприимства. Это последний пир, на котором кандидатам разрешается присутствовать, до тех пор, пока они не завершат Танец Солнца, и поэтому они должны получить достаточное количество еды, не меньше, чем по целому бизоньему языку на каждого. Пир завершает мероприятия третьего дня церемониального лагеря и может продолжаться до глубокой ночи.

ЧЕТВЕРТЫЙ ДЕНЬ

Рано утром четвертого дня полицейский лагеря созывает людей выслушать волю Старшего. Когда люди соберутся, Старший объявляет им имена женщин, выбранных рубить Священное Дерево и имя той женщины, которая повалит его. Эти женщины должны быть матерями, прилежными и гостеприимными, желательно также, чтобы каждая из них имела родственников, убитых на войне. Быть назначенной рубить Священное Дерево дает долгое и прочное уважение от всех людей, а назначение — повалить его дает женщине право носить через лоб красную полоску, так как она становится теперь Ina или Mama для всех hunkaya из людей. Hunkaya — это, кто вызывает в каждом из людей уважение, к ним обращались и принимали их как родственников.

Задача, назначенных женщин рубить Священное Дерево до тех пор, пока оно уже готово упасть, а затем та, которая должна повалить его, наносит последние удары, чтобы срубить. Когда назначение этих женщин объявлено, лагерный глашатай громко объявляет об этом, чтобы все услышали.

Затем Старший должен объявить имена женщин, родственниц Кандидата, которые желают исполнять песни в палатке Танца и помогать танцорам, как это разрешено. Эти имена глашатай тоже громко объявляет. После этого, девушки, назначенные женскими помощниками, должны быть проверены. Старший садился вместе с девушками, желающими назначения в круг, а люди собирались возле них. Глашатай громко называет имя каждой девушки, и та, которую назвали, должна встать и заявить, что она никогда не имела близких отношений с мужчиной. Любой мог оспорить ее заявление. Если она в ответ замолкала, то считалось, что она не девушка. Но она могла встать и повторить свое заявление, и при этом укусить змеиную кожу или изображение змеи. Если ее противник на это молчал, то ее заявление считалось правдой. Если же опровержение повторялось, то противник также должен был укусить изображение змеи, однако если он не делал этого, то считалось, что его утверждение - клевета. А если делал, то спор должен был быть отложен до тех пор, пока сама змея определит, укусив того, кто дал ложное утверждение, а змея обязательно сделает это.

Когда девушки сделали свои заявления, Старший назначал тех, чьи заявления не были оспорены или тех, кто подтвердил свое заявление, укусив изображение змеи, женскими помощниками танцоров. Имена назначенных громко объявлялись лагерным глашатаем. Затем, родственники и друзья назначенных, давали пир для девушек. В нем могли участвовать только женщины, но когда пир заканчивался, то мог танцеваться женский танец, и тогда каждая женщина, из тех, кто его танцует, могла выбрать мужчину — танцевать позади нее. Это веселье прекращалось, когда садящееся Солнце опускалось на ладонь к краю мира. Затем, Старший и наставники вместе шли на вершину ближайшего холма и там Старший набивал и зажигал трубку, предлагая ее Четырем Ветрам. Он молил Его дать синие дни для церемонии. Когда Солнце скрывалось из виду, он направлял чубук трубки к Нему и молил Его благосклонно взглянуть на церемониальный лагерь, так чтобы люди могли быть счастливы и смогли должным образом исполнить свою роль в церемонии.

В сумерки все возвращались в свои типи и там уже не должно было быть игр или сватовства. Ночью никто кроме полицейских не мог выходить из дома, однако те, чьи лица были раскрашены черной краской, могли уйти из лагеря и на холмах могли причитать и петь духам тех, кого они оплакивали.
ВТОРОЙ ПЕРИОД ИЗ ЧЕТЫРЕХ ДНЕЙ

Следующие четыре дня, когда церемониальный лагерь окончательно утвержден, это четыре святых дня середины лета, когда лучше всего выполнять церемонии, относящиеся к Богам. В это время Земля заставляет почву рождать наружу травы и приносить плоды, а бизонов жиреть для блага людей. Крылатый Бог помогает всему этому расти и созревать. Skan, Tate и Okaga пропитывают весь мир и Wi (Солнце) улыбается ему. Поэтому Оглала радовались и были счастливы, проведя в это время церемонии в честь Богов.

На рассвете первого святого дня красный глашатай объявлял всему предварительному лагерю, что Старший властвует надо всеми и что тот, кто не подчиняется его власти, не должен больше принимать участие в церемонии Танца Солнца. Он также объявлял, что тот, кто считает себя недостойным появляться перед лицом Солнца, не должен вступать в круг церемониального лагеря, потому что, если такой человек появится в церемониальном лагере, то Солнце спрячет свое лицо за завесой облаков, до тех пор, пока недостойный не уйдет прочь или пока Крылатый Бог не смоет оскорбление.

После того, как красный глашатай сделал это объявление, люди должны быстро приготовиться к обрядам, выполняемым в этот день, а Старший, Наставники и Кандидаты идут на вершину ближайшего холма, к тому времени, когда Солнце начинает свое ежедневное путешествие. Если Его лицо скрыто облаками, то они возвращались к народу и красный глашатай повторял распоряжение Старшего, чтобы недостойный удалился из лагеря. Красные полицейские должны отыскать причину или виновника обиды, и если они находили, то выгоняли его из лагеря. Затем Старший предлагал зажженную трубку Четырем Ветрам и молил Его дать синий день, чтобы день был солнечный, но не холодный и не жаркий. Когда все это сделано, все должны ждать до тех пор, пока Солнце покажет свое лицо. Когда это произойдет, Старший в присутствии Наставников и Кандидатов направлял чубук зажженной трубки к Нему и молился Вакан Танка через Их вождя Солнце, быть милостивым и даровать людям благосклонность, а также, чтобы исполнение Кандидатами Танца Солнца, достигло цели.

После этого обряда Старший отдавал распоряжение сразиться с Недоброжелательными Богами и изгнать их за пределы церемониального лагеря. Тогда специально назначенный отряд и каждый, кто хочет помочь, атакуют пустое место, как если бы они сражались с реальным врагом: они издают военный клич, наносят удары и пускают стрелы. Они атакуют назад и вперед все это место и любое зло будет изгнано из него. Когда этот обряд закончен, красный глашатай объявлял, что это место свободно ото зла и теперь Старший может определить на нем расположение Священной Отметки. Старший, Наставники и Кандидаты собирались в процессию, сопровождаемую отрядом, следующим за ними людей. Процессия окружала очищенное место, по спирали приближаясь к центру, и когда они находились вблизи него, Старший со своим Талисманом в руке, внимательно осматривал землю в поисках Священной Отметины, а когда находил ее — то протягивал свой Талисман, который как бы вел его руку к Отметке. Землекоп втыкал в землю в Священной Отметине кол, замечая ее расположение. Старший делал много дыма из бизоньего помета, имитируя этим воскурением проникновение Бизоньего Бога. Затем красный глашатай объявлял, что Священная Отметина определена и место готово к занятию. Народ кричал и пел веселые песни, женщины завывали и все торопились поставить свои типи в церемониальный лагерный круг таким образом, чтобы Священная Отметина была в его центре, а вход направлен на восток. Типи Старшего располагалось на месте вождя в круге, а палатка совета поблизости от нее.

В то время, когда люди устанавливали церемониальный лагерный круг, Старший определял место расположения Священной Палатки, следующим образом:

Он начинал от Священной Отметины и делал четыре шага по направлению к входу в лагерный круг и тут останавливается. Землекоп забивал в этом месте один из кольев, заготовленных в его снаряжении. Затем Старший делал еще четыре шага в том же направлении и снова останавливался. Здесь Землекоп забивал другой кол. Так продолжалось до тех пор, пока Землекоп не устанавливал все 16 кольев из своего снаряжения, таким образом, что они были прямой линией от Священной Отметки до входа. Эти колья отмечали Солнечную Тропу лагеря. Когда тропа отмечена, никто не должен ходить по ней или пересекать ее, исключая случаи, когда это необходимо по обязанности. Последний кол забивается в месте расположения двери Священной Палатки, которая открывается по направлению на юг.

СООРУЖЕНИЕ СВЯЩЕННОЙ ПАЛАТКИ

Когда место сооружения Священной Палатки выбрано, ее строят следующим образом. Это должно быть новое типи и специально заготовленные шесты. Женщины, назначенные рубить Священное Дерево, устанавливали эти шесты, а Старший наносил мазки красной краски на внутреннюю сторону каждого шеста и красил красным клапана и дверь покрышки. Затем женщины натягивали на шесты покрышку и прикрепляли ее к земле.

Когда эта палатка установлена, Наставники готовили ее для Кандидатов, делая каждый своему Кандидату постель из шалфея, а Старший делал в палатке алтарь между костром и почетным местом. Затем он помещал позади алтаря украшенную бизонью голову так, чтобы она была обращена к почетному месту.

Когда Священная Палатка подготовлена, Кандидаты входили в нее. Они проводились своими Наставниками через дверь к их постели. Первый, вступивший в палатку, был тот, кто первым объявлял свою кандидатуру, однако, если он отказывался, то кандидаты выбирали другого. Тот, кто первым вошел, проводился к почетному месту и садился там. Этим самым он делался руководителем в Танце Солнца. Когда все Кандидаты вошли в Священную Палатку, Старший набивал трубку, зажигал ее и передавал так, чтобы все в палатке могли совместно выкурить ее. Когда все таким образом настроились, Наставники дают своим Кандидатам еще наставления, которые считают нужными и уходят. После этого помощники могут подойти и войти в Священную Палатку, если Кандидат этого хочет, однако, только Наставники и помощники должны находиться возле Священной Палатки или пытаться разговаривать с ее обитателями. Вскоре после того, как Кандидаты заняли палатку, помощники приносили им приготовленные плащи.

РАЗВЕДКА ДЕРЕВА

Пока сооружается Священная Палатка, Старший давал распоряжение разведчику, отправиться на поиски дичи и, если он обнаружит признаки врага, вернуться и сообщить ему. Охотник, собравшись как на охоту, уходил и когда находил растущий тополь, то выбирал подходящее дерево, которое в окружности было бы не менее двух пядей. Дерево должно быть прямым, с развилкой на высоте около четырех расстояний, разведенных в стороны рук. Он отмечал такое дерево кругами красной краски с западной, северной, восточной и южной сторон ствола. Таким образом, это дерево становилось Священным Деревом и его nagila наделялся необычной силой, так что он теперь мог принести беду любому, кто осквернит его, обращаясь с ним, как обращаются с обычными деревьями. Отметив это дерево, охотник возвращался в лагерь и лично сообщал Старшему, что он обнаружил врага возле лагеря.

СООРУЖЕНИЕ ПАЛАТКИ СОЛНЦА

Как только типи установлены в форме церемониального лагерного круга, бэнды должны выделить определенное количество мужчин в качестве рабочих, которые немедленно начинали возводить палатку Танца и работали над ней постоянно, до тех пор, пока не заканчивали, и это должно было быть не позднее, чем в полдень третьего священного дня. Люди приносили материалы, приготовленные для сооружения Палатки Солнца, и помогали рабочим. Красные полицейские следили за строительством палатки и старательно помогали всем, кто мог участвовать в церемониях, выполнять их. Палатка Солнца должна быть круглой формы со Священной Отметиной в центре. Она включала в себя закрытое место, окруженное свободным местом, с открытым входом в направлении на юг.

Закрытое место делалось двумя рядами раздвоенных наверху столбов, прямо укрепленных в земле, на расстоянии в четыре локтя между рядами. Столбы размещались так, чтобы шесты можно было положить в развилку одного и в развилку другого, причем таким образом, чтобы шесты на наружном ряду столбов были так высоко, как может дотянуться невысокий человек, а шесты на внутреннем ряду столбов так, чтобы мог дотянуться высокий человек. Шесты укладывались от столба к столбу, а на них клались другие шесты так, чтобы получилась опора для ветвей с листьями, которые укладывались на них в виде покрытия. Шесты привязывались к каждому столбу и на наружном ряду, делая опору для ветвей, которые прикреплялись к ним, и получалась наружная стена палатки.

Когда рабочие возводят Танцевальную Палатку, в это же время землекопы должны выкопать своими деревянными инструментами Священную Отметину и здесь сделать отверстие, в котором должен будет устанавливаться Священный Шест. Затем они делают возле этого отверстия большой алтарь, так, чтобы расположить его между отверстием и почетным местом в Танцевальной Палатке.

В то же время, когда возводится и подготавливается Палатка Танца, никто не должен без дела находиться в ней и поблизости.

Различные общества, представленные в церемониальном лагере, могут возводить свои палатки в любом месте, за исключением входа, места вождя или на местах, где находятся Священная и Танцевальная Палатки.

БИЗОНИЙ ПРАЗДНИК

Когда Кандидаты заняли Священную Палатку, Старший велит красному глашатаю объявить, что будет составляться "бизонья процессия". Она собирается возле палатки совета, во главе со Старшим и Наставниками, сопровождает ее специальный отряд, а после них идут все, кто не занят в подготовке к церемонии. Процессия обходит четыре раза внутри лагерного круга. Это делается для того, чтобы умилостивить Бизоньего Бога и Бога Урагана, так как такая встреча в первый святой день приятна этим Богам, и они покровительствуют домашним делам и любовным предприятиям. Поэтому в процессии семьи идут вместе, а юноши и девушки также могут идти бок о бок. Люди стреляют, кричат и поют, восхваляя этих Богов, и громко говорят о чувствах, подходящих к случаю. Юноши и девушки могут заниматься любовными делами и, если у кого-нибудь из них есть четырехглавый стебель пастбищной травы, он открыто показывал его во время шествия. Когда процессия подходила к палатке совета в четвертый раз, вес расходились.

Затем женщины поспешно готовили пищу для бизоньего пира, и, когда все было готово, красный глашатай пригласил стариков, бедных и нуждающихся принять в нем участите. Они собирались в круг на площади, а люди около них. Женщины разложили приготовленную еду среди гостей. Шаман исполнял танец бизона и в нем освящал пищу в каждом сосуде своим талисманом, он посвящал ее Богу поколений — Бизоньему Богу. Затем женщины отбирали лучшие куски, которые помощники сохраняли для Кандидатов, затем они подносили еду старикам, бедным и нуждающимся, а затем и всем остальным людям.

Празднество могло продолжаться до тех пор, пока Солнце не подойдет на пол-ладони к краю мира, а тогда все торжество замирало, пока Старший и Наставники идут на вершину ближайшего холма и там, когда Солнце исчезает из вида, жертвуют Ему дым и молят Его обратить внимание на слова Бизона, которые Он скажет ночью по поручению людей.

В сумерки: юноши играли на флейте, а девушки пробирались в назначенные для свидания места, старики гремели своими трещотками, а пожилые женщины делали воскурение из коры и веточек тополя. Когда стемнеет, Старший и Наставники, неся свои Талисманы, обходят вокруг внешней стороны лагерного круга и отгоняют прочь каждое зловредное начало, которое может затаиться возле лагеря. Затем они посещали Кандидатов, наставляли и увещевали их. Этим завершаются дела первого святого дня.

Поздно ночью могут быть общественные собрания на площади или в палатках. Мужчины и женщины должны обращаться друг с другом в это время в ровных выражениях, с дружеской веселостью.

ПРИВЕТСТВИЕ СОЛНЦА

На рассвете второго дня, красный глашатай объявлял, что Anp, предвестник Солнца, возвещает, что сегодня будет синий день, или, если заря показывала, что облака спрячут лицо Солнца, когда Он начинает свое ежедневное путешествие, то глашатай объявлял, что Anp говорит, что Солнце спрячет Свое лицо, так как что-то в лагере его оскорбило. Тогда отряд и каждый, кто хочет помочь им, должны немедленно начать сражение на площади и возле палаток, против Can Oti, Ungla, Gica и других недоброжелательных начал, которые могли случайно затаиться в лагере или поблизости. Пока они этим занимаются, Старший и Наставники, каждый со своим Талисманом в руке, во главе процессии, сопровождаемые красным глашатаем, красными полицейскими, обходят вокруг внутренней стороны лагерного круга, и каждый из них призывает свой Талисман изгнать из лагеря все, оскорбляющее Солнце. Глашатай объявлял, что, если кто-нибудь считает себя недостойным появиться перед Солнцем, он должен уйти из лагеря. Если полицейским известно о ком-нибудь, чья репутация такова, что может оскорбить Солнце, они должны изгнать его из лагеря. Это все должно делаться каждое утро в святые дни. Когда они сделают все, они ожидают благоговения Солнца, которое Оно объявит, открыв Свое лицо. Если случится так, что в какой-нибудь день Оно не покажет своего лица, тогда этот день не считается как святой день, и они считались пока их не сделается четыре. Каждый святой день, когда Солнце впервые показывает свое лицо, Старший и Наставники должны встречать Его и просить Его благосклонности на этот день.

ЗАХВАТ ДЕРЕВА

На второй святой день, после того, как отряд изгонит зловредные начала из лагеря, а Старший выполнит все формальности, встречая Солнце, красный глашатай объявляет, чтобы люди собрались для шествия Медвежьему Богу. Процессия составляется и идет также, как и в предыдущий день, однако она теперь делается без всякого легкомыслия. Когда процессия закончила свое шествие, Старший велит красному глашатаю объявить, что охотник сообщил ему, что вблизи лагеря находится враг. Затем он приказывает отряду отправиться на поиски врага, и, найдя, взять его в плен. Отряд и те, кто хочет помочь им, обыскивают все окрестности лагеря, как бы выискивая признаки присутствия врага. Вскоре они возвращаются и говорят, что никаких следов врага не нашли.

Старший велит им идти искать снова, и они делают все еще раз, как и прежде. Это повторяется до тех пор, пока в четвертый раз отряд не находит Священного Дерева. Они окружают его, насмехаясь и издеваясь, а затем бросаются на него, бьют и обвязывают ремнем.

Когда они сделали это, они возвращаются в лагерь, распевая победную песню и крича, как делают возвращающиеся с победой воины. Люди встречают их возвращение выстрелами и песнями радости, а женщины пронзительным визгом. Отряд сообщает Старшему, что враг найден и захвачен, а глашатай объявляет об этом народу, который радуется, стреляет и поет военные песни. Старший приказывает красному глашатаю объявить, что собирается шествие, чтобы принести врага в лагерь. Процессия составляется со Старшим и Наставниками во главе, сопровождаемыми — отрядом, матерями, родившими детей, которым будут проколоты уши и ребятишками, чьи родители хотят этим участием прославить их, женщинами, которые будут рубить Священное Дерево, а в конце все желающие. Шествие двигается так, чтобы, если есть возможность, то пересечь текущую воду у второй остановки. На первом, из четырех отрезков пути к Священному Дереву, старший останавливается и зажигал трубку, а все ждали, пока он выпустит несколько дымков. Затем шествие двигалось дальше, пока не покроет половину расстояния. Тут старший снова останавливается, как и прежде и, если там была текущая вода, то он четыре раза ударял по ней своим Талисманом, изгоняя из нее Mini Watu, злых водяных существ, которые могут заразить людей.

На третьем участке пути все снова останавливаются, как и прежде. Затем процессия подходит к дереву и окружает его. Здесь Старший может произнести речь, а потом громко называет четыре раза имя какого-нибудь достойного уважения человека, предпочтительно того, кто прославился подвигами на войне, кого он назвал, выходит вперед, берет рубило и может перечислить совершенные им подвиги, позволяющие ему ударить по Священному Дереву. Затем он ударил по Священному Дереву с западной стороны четыре раза своим рубилом и мог оставить его воткнутым в дерево. Так повторялось четыре раза, пока четыре человека не ударяли по дереву, каждый четыре раза: первый на западной стороне, второй на северной, следующий на восточной и последний с южной. Nagila дерева таким образом подавлено и начинает содействовать людям.

Когда это сделано, дети, удостоенные этой чести, размещаются в линию и глашатай, начиная с начала, называл имена детей по порядку, как они стоят, а когда имя называлось, то желающие почтить ребенка, выходили вперед и дарили ему подарки. Затем Старший отдавал распоряжение — свалить Священное Дерево.

Тогда женщины, назначенные рубить Священное Дерево, приступили к делу, сменяя одна другую так, чтобы все могли в этом участвоать. Когда дерево уже готово упасть, женщина, выбранная свалить его, наносила последние удары, чтобы срубить его.

Как только дерево падает, люди поют и кричат от радости, потому что оно теперь их слуга. Их зазывания произносились длинным звуком, высоким фальцетом, используя при этом губы и пальцы. Так выражалось их сильное переживание.

Когда дерево срублено, оно приводилось в порядок, с него сдиралась кора до маленьких веток. Кора должна быть оставлена на развилках небольших веток. Это и есть Священный Шест. Беременные и женщины с маленькими детьми быстро собрали веточки от дерева, приводя его в порядок, так как они обладают большой силой против Anog Ite.

После того как Старший объявит шест Священным, его нельзя касаться руками, которые не окрашены в красный цвет. Оно должно быть перенесено в лагерь следующим образом:

Под него подкладывалось достаточное количество палок, носильщики поднимали его на них, не прикасаясь к дереву руками, и несли его толстым концом вперед, по направлению к лагерю. Пройдя один из четырех отрезков пути, носильщики останавливались и клали Священный Шест на землю. Тут они выли по-волчьи, так как это клич возвращающихся охотников. Затем другие носильщики поднимали лежащий шест и несли его таким образом до половины расстояния, где они опускали его на землю и выли, как в первый раз. Затем другие поднимали его и несли, как и прежде. Потом снова клали его на землю и снова выли.

Затем вестники должны были состязаться в беге таким образом:

Юноши, решившие бежать в этом соревновании, становились в ряд у Священного Шеста и начинали бег по сигналу, до Священной Отметки. Первый, положивший руку на Священную Отметину или в отверстие для установки Священного Шеста, удостаивался чести носить красную палочку для ку или знамя с перьями. Бегуны в этом состязании чинили своим конкурентам всякие препятствия, как могли. Поэтому можно было серьезно пострадать от удара или от падения.

После состязания вестников, в четвертый раз поднимали и несли шест, как прежде, пронося его через вход в лагерный круг и в Палатку Танца, где клали его на землю концами веток по направлению на восток, а толстым концом возле отверстия, приготовленного для его установки. Он помещался так, чтобы, когда его установили, он следовал ходу Солнца. Когда Священный Шест уложен в Палатке Танца, люди могли разойтись, а Старший и Наставники смешивали краски и жир, приготовленные в снаряжении, и они, или другие, чьи руки окрашены красным. должны раскрасить Священный Шест так, чтобы его западная сторона была красной, северная — синей, восточная — зеленой, а южная — желтой.

Развилки шеста не красятся, а должно быть раскрашено тело шеста так, чтобы, когда он поднят, развилка была направлена концами на запад и восток. Пока другие раскрашивают Священный Шест, один из Наставников вырезает из высушенной бизоньей кожи без волос, заготовленной в снаряжении, фигуры быка бизона и человека с увеличенными половыми органами и красит их в черный цвет. Когда Священный Шест раскрашен, все, кроме Старшего, Наставников и шаманов, должны выйти из Палатки Танца. Оставшиеся садятся кругом вокруг черных изображений и заклинаниями помещают в изображение человека силу Iya, Бога — покровителя распутства, а в изображение бизона Gnaski — Бешенного Бизона, тоже покровителя распутства. Когда это сделано, изображения осторожно сворачивались и связывались так, чтобы удерживать их до тех пор, пока они поднимаются.

Когда люди разошлись из Палатки Солнца, различные общества могли устраивать празднества, давать пиры, один или больше в одно и то же время, однако все они объединялись, пируя. В течение этого пира каждое общество группировалось вместе и каждое обслуживалось своими женщинами в первую очередь. После пира, каждое общество могло танцевать свои танцы и любое из других обществ могло танцевать с ними. Эти празднества могли длиться до глубокой ночи, но они должны были прекращаться в то время, когда Старший провожает Солнце, когда Оно скрывается из виду.

Когда станет темно, Старший и Наставники снова идут процессией вокруг лагеря, с той же целью, что и предыдущей ночью, а затем навещают Кандидатов в Священной Палатке. Этим завершается второй святой день.

СЕКСУАЛЬНОЕ ШЕСТВИЕ

С рассвета третьего дня и до того, как Солнце показывает Свое лицо, выполнялись те же самые обряды, что и в предыдущий день. Затем глашатай звал людей составить сексуальное шествие, в котором дети не принимали участия. Оно собиралось возле палатки совета, впереди женщины, а мужчины — сзади в промежутках между ними. Это шествие двигалось вокруг внутренней стороны лагерного круга четыре раза; женщины песнями и речами восхваляли Землю и Прекрасную, в то же время мужчины таким же образом славили Небо и Ветер. Когда процессия возвращалась на прежнее место в четвертый раз, она распадалась и Старший с Наставниками шли в Священную Палатку и напоминали Кандидатам, что они в этот день могут пить, но не есть.

ПОДНЯТИЕ СОЛНЕЧНОГО ШЕСТА

Затем они идут процессией по Солнечной Тропе к Танцевальной Палатке и входят в нее. Здесь Старший готовит Талисман для Танца Солнца, делая его четыре штуки; четыре жезла из сердцевины вишни, включая в него пучок шалфея и пучок душистой травы, а также прядь потерянных (во время линьки) бизоном волос. Он может использовать для него подвески и украшения, которые люди дали для этого. Когда это все надежно увязано, Старший, с помощью Шамана, которого он может выбрать своим Талисманом и специальной церемонией, должен вложить в него силу Бизоньего Бога, так что, когда жезл поднят, Бизоний Бог царит в лагере.

Затем он надежно привязал этот Талисман на одну развилку Священного Шеста. Сделав это, он должен изготовить знамя для Шаманов, делая его из красного материала так, чтобы оно могло развеваться. Оно должно быть в четыре локтя длиной и четыре ладони шириной, с древком на одном конце, чтобы развернуть его. Этот конец прикреплялся ко второй развилке Священного Шеста, противоположной той, к которой был привязан Талисман. Талисман и знамя должны быть так крепко привязаны, чтобы их не могли сорвать порывы ветра и нельзя было сбить стрелами.

В то время, пока Старший готовит Талисман и знамя, люди, чьи руки окрашены красным, готовят Священный Шест для установки, привязывая к нему ремни, за которые будут тянуть при установке. А heyoka, которому доставил связь (Крылатый Бог послал Вестника) небрежно привязывает на каждую развилку Священного Шеста черные изображения человека и бизона так, чтобы, когда шест поднят, они оказались возле Талисмана и знамени и так, чтобы их могли сбросить порывы ветра или их можно было сбить стрелами.

Затем, по команде Старшего, мужчины, чьи руки окрашены красным, поднимали Священный Шест на одну четверть расстояния до перпендикуляра и останавливались, удерживая его так, пока глашатай объявляет, что Священный Шест поднимается. Народ собирается возле Палатки Танца, причем мужчины и женщины отдельно. По команде Старшего мужчины с руками, окрашенными красным, поднимали шест до половины и снова останавливались. Во время этой остановки те, кто хотел, делали пожертвования Земле, помещая разные подношения в отверстие на Священной Отметке. Когда подношения сделаны, Старший снова командует красноруким мужчинам поднять Шест, и они поднимают его уже на 3/4 до перпендикуляра и останавливаются. Глашатай объявлял, что Боги, поднимаемые на Шесте, должны воцариться в лагере. Затем Старший командует людям поднимать Священный Шест, и они поднимают его до конца и устанавливают толстый конец ствола в отверстие на Священной Отметке. Когда Шест установлен, землекоп засыпает вокруг землю, взятую из отверстия и утрамбовывает ее вокруг Шеста, так, чтобы он стоял крепко и выдержал вес подвешенного человека.

Затем люди могут выкрикивать имена Iya и Gnaski и протестовать против присутствия этих Богов в лагере. Немедленно мужчины и женщины смешиваются и в следующий период времени разрешается, чтобы они подшучивали друг над другом по поводу сексуальных отношений. В это время мужчина или женщина могут быть фамильярными с любым противником секса в такой степени, что это будет оскорбительно в другое время, и непристойное веселье могло стать совсем развязным.

Когда Старший видит, что уже достаточно, он велит глашатаю объявить, чтобы отряд и воины пришли и танцевали военный танец и изгнали бесстыжих Богов из лагеря. Те, кого призвали, снаряжаются как для битвы и входят в Палатку Танца. Здесь они танцуют военный танец в отгороженном пространстве, окликая бесстыжих Богов, висящих на Священном Шесте, стреляя в них и бросая палки до тех пор, пока они не упадут. Когда эти бесстыжие Боги ушли, воины бьют и топчут их, танцуя победный танец, а женщины кричат, подбадривая их и завывают от радости. Старший быстро делает воскурение из бизоньего помета на алтаре, умиротворяя поднятый Талисман и, когда помет сгорел, он опадет на углях упавшие изображения и этим разрушает их силу зла. Затем он прислоняет высушенный бизоний пенис к Священному Шесту и трубку позади него, делая активной силу Талисмана, чтобы она поддерживала в лагере благопристойность. Затем он кропит связкой кедровых ветвей над алтарем для тех, кто в силах уберечь от противоестественного поведения Крылатого Бога и heyoka. Воины продолжают танцевать победный танец, утаптывая и разравнивая неровные места на открытом месте до тех пор, пока оно не сделается ровным и удобным для танца.

Тем временем Наставники и Помощники должны приготовить Палатку Танца для тех видов Танца Солнца, которые будут выполнять их Кандидаты. Для тех, кто выполняет вторую форму, бизонья голова помещалась позади Священного Шеста; для тех, кто выполняет третью форму, на открытом месте в земле крепко устанавливают палки, а для тех, кто танцует четвертую форму — на Священном Шесте закрепляются ремни. Для этого они протягиваются через развилку Священного Шеста.

Когда воины закончили танцевать, они покидают Палатку Танца. Тогда музыканты приносили танцевальный барабан и устанавливали его на опорах, невдалеке от входа в закрытое место, слева, там же складывали четыре или восемь погремушек, позади барабана. Помощники приносили высушенную бизонью шкуру с волосами на ней и бизоньими хвостами, прикрепленными к ней как ручки для переноски. Ее помещали возле барабана, ближе к почетному месту в палатке. Матери, которые намеревались проколоть своими детям уши, делали для каждого ребенка ложе из шалфея, располагая их у внутреннего края закрытого пространства между уже размещенными предметами и открытым местом.

Когда это сделано, Палатка Танца — подготовлена для Танца Солнца и все должны выйти, и не входить в нее больше до тех пор, пока Кандидаты не войдут в нее для танца. В это время женщины готовят пир для Шаманов, и когда все вышли из Палатки Танца, он должен быть готов. Первыми обслуживаются Шаманы, которые садятся возле палатки совета, а затем и другие люди, севшие возле них. Во время этого пира Шаманы могут произносить обращения к Богам или к любому из них, а все остальные едят в молчании. Как только Солнце почти скрывается из виду, Шаманы должны сначала пожертвовать дым Четырем Ветрам, а затем Солнцу и попросить его одобрения тому, что было сделано и тому, что будет делаться, а все люди должны отозваться восклицанием "nunwe!", что значит "Пусть будет так!".

В сумерки весь народ расходится по своим типи и остается там в тишине до завтрашнего дня. Когда совсем стемнеет, Старший и Наставники составляют шествие, изгоняя дурное и зловредные начала, так же как они делали в предыдущую ночь. Затем они наносят визит Кандидатам, чтобы дать им последние наставления и советы, которые они получат в Священной Палатке. Этим завершаются мероприятия третьего священного дня.

ВСТРЕЧА СОЛНЦА В ЧЕТВЕРТЫЙ, ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ДЕНЬ ГОДА

Оглала отличали четвертый, святой день, среди других дней, как центральный день года. Они предвкушали радостный день, часть людей посвящали его церемониям, а часть проводили просто как отдых. Уже до рассвета все приходило в движение. Перед самым рассветом глашатай объявлял, чтобы люди приготовили себя к появлению перед лицом Солнца, и все украшали себя лучшими нарядами и украшениями, а также знаками отличия, на которые имели право.

Как только Солнце появляется, шаманы, Старший и Наставники должны быть на вершине холма недалеко от лагеря и встречать Его, как и предыдущие дни. Затем Шаман взывает к Небу и просит его дать Кандидатам силу и стойкость, чтобы они все смогли танцевать Танец Солнца до его завершения. Другой Шаман взывает к Медвежьему Богу и просит его дать мудрость Старшему и Наставникам, так, чтобы церемония в этот день могла быть принята Богами.

Потом они возвращаются в лагерь и Старший с Наставниками собирались в палатке совета обсудить действия в этот день. Пока они это обсуждают, молодые храбрецы давали различные обеты. Делалось это следующим образом:

Юноши, принимающие такие обязательства, тем самым обязывали себя, в присутствии Солнца, выполнять свой долг как воины, против врагов своего народа. Храбрецы становились в ряд возле главного места в лагере и по сигналу бежали четыре раза вокруг палатки Танца. Они повторяли это с северной, восточной и южной сторон площади. Затем люди собирались по обе стороны Тропы Солнца и Старший и Наставники шествовали из палатки совета в Священную Палатку, молясь нараспев, каждый своему Талисману.

ПОДГОТОВКА КАНДИДАТОВ

Приблизившись к Священной Палатке, они обходили ее вокруг четыре раза, входили и облачали Кандидатов для танца. Каждый Наставник красил руки и ноги своего Кандидата красным. Затем он наносил символический цвет неба на него, указывая форму танца, которую он танцует. Если он выполняет вторую форму, то синяя полоса проводилась через его лопатки, если третью форму, то через лопатки и грудь, а если четвертую — через грудь и лоб. Затем на теле Кандидата рисовался придуманный Наставником узор, становившийся тотемом Кандидата. Затем Наставник укреплял на талии Кандидата красную юбку, надевал ему на плечи плащ из шкуры выдры, на его руки — браслет из бизоньих волос, вокруг его лодыжек — ножные браслеты из кроличьей шкурки и, наконец, те знаки отличия, которые Кандидат имел право носить. Затем он надевал на голову Кандидата венок из шалфея, а в его правую руку давал пучок шалфея.

Когда все Кандидаты облачены, лидер поднимал украшенную голову бизона и нес ее так, чтобы она глядела в направлении движения. Кандидаты и Наставники выходили из Священной Палатки, лидер — первым. Они выстраивались в процессию: впереди Старший, за ним лидер, а дальше другие Кандидаты и Наставники, бок-о-бок. Как только они вышли из Священной Палатки, Помощники должны немедленно положить ее (палатку) на землю и, неся плащи Кандидатов, следовать в процессии. Шествие движется по Тропе Солнца с южной стороны столбов. Когда они приближаются к столбу, любой желающий сделать жертву Солнцу, может положить ее на столб, кто желает, может ее взять. Тогда она становится собственностью того, кто ее взял. Когда Старший подходит к столбу, он на мгновение останавливается, а когда все Кандидаты проходят возле столба, Помощники немедленно вырывают его из земли. Таким образом, Священная Палатка и Тропа Солнца уничтожаются сразу же, как только Кандидаты использовали их, так, что никто не сможет осквернить их. Двигаясь по Тропе Солнца, Кандидаты причитают как бы оплакивая, а Наставники нараспев молятся своим Талисманам.

Когда процессия приближается к Палатке Танца, она останавливается у входа и Кандидаты поворачиваются к Солнцу и причитают. Затем шествие должно четыре раза обойти вокруг Палатки Танца, останавливаясь каждый раз у входа и причитая. Наконец, процессия входит в Палатку Танца и по левой стороне идет к почетному месту. Лидер (ведущий в танце) должен сделать три ложных попытки, как бы укладывая украшенную бизонью голову на алтарь, и лишь на четвертый раз положить ее так, чтобы она была обращена к Священному Шесту. Помощники расстилают плащи Кандидатов так, чтобы лидер расположился позади почетного места, а остальные — по направлению ко входу, на левой стороне закрытого пространства.

Затем Кандидаты с Наставниками позади каждого из них, полулежат на своих одеялах, а Старший усаживается на почетное место. Когда Наставники и Кандидаты расположились, другие, кто имеет право занимать Палатку Танца, входят и занимают свои места: музыканты располагаются возле барабана, женские помощники возле них, женщины, которые срубили Священное Дерево между ними и входом, матери, чьим детям будут проколоты уши, сзади постелей из шалфея, которые они приготовили.

После этого каждый человек, желающий присутствовать в Палатке Танца, может войти и расположиться в правой стороне закрытого пространства. Обычно те, кто участвовал в предыдущем Танце Солнца, те, кто выполняет в этот раз первую форму и выдающиеся люди из различных бэндов. Женщины редко занимали место на правой стороне. Если чужестранец или глубокий старик в это время зашли в Палатку Танца, красные полицейские должны разузнать о нем, и, если он не может удовлетворительно объяснить свое присутствие, они должны удалить его из палатки, так как Waziya, колдун может воспользоваться этим присутствием для своих целей. С посторонним молодым человеком нужно поступить таким же образом, так чтобы никто не мог выкидывать свои шутки во время церемонии.

РАССТАНОВКА ТАНЦОРОВ

Когда Палатка Танца занята, Старший произносит речь относительно Танца Солнца и затем набивает и зажигает трубку, передает ее так, чтобы все в палатке могли совместно выкурить ее, и пока это делается, Помощники разводят на алтаре огонь из бизоньего помета. Старший делает обильное воскурение душистой травой на этом огне. Этим все будет гармонизировано с силой Бизоньего Бога, который должен царить в лагере в течение всей церемонии. Затем Старший велит Кандидатам встать и приготовиться к танцам. Они встали, Наставники давали каждому своему подопечному свисток из косточки орлиного крыла и напоминали, что, когда он танцует, то должен постоянно свистеть в него и пристально смотреть на Солнце. 

Если Кандидат выполняет четвертую форму танца с целью стать Шаманом, то его Наставник дает ему в правую руку маленький обруч, связанный ремнями так, что пересекаясь, они делят его площадь на четыре части. Он может быть украшен любым подходящим образом. Наставник объясняет Кандидату, что люди могут знать о том, что этот обруч — эмблема Неба, Четырех Ветров, времени, всего, что растет, и всего, что Лакота делают круглого и, что только те, кто знаменит — имеют право вешать или изображать обручи на своих типи, и что если он выполнит Танец Солнца до его завершения, то он будет удостоен чести использовать этот знак.

Когда это сделано, Старший заключает, что теперь Кандидаты - это танцоры, и глашатай громко объявляет об этом. Люди встречяают это одобрительными криками, подбадривая и нахваливая танцоров.

С этим объявлением, церемониальные отношения Наставника и Кандидата закончились, и те, кто были Наставниками, должны занять места с людьми на правой стороне закрытого пространства, за исключением Старшего и тех, кто имеет право сидеть на почетном месте в Палатке Танца, и теперь могут только наблюдать за обрядами, которые будут проводиться в палатке.

С этого времени и до тех пор, пока танец не завершится, церемонией должен руководить лидер — руководитель танца.

БИЗОНИЙ ТАНЕЦ

Оставшиеся обряды — это танцы, которых должен быть два, однако, могло быть и по-другому. Эти танцы — Бизоний Танец и Танец, Глядя На Солнце. Эти танцы делились на периоды. Бизоний Танец имел четыре периода, а Танец Глядя На Солнце — четыре или мог иметь неопределенное количество периодов. Период состоит из собственного танца и перерыва. Танец исполняется в то время, когда звучит музыка, а перерыв — в промежутке между танцами. Руководитель дает музыкантам сигнал начинать игру в каждом периоде, и музыканты повторяют песню по четыре раза в каждом периоде.

Бизоний Танец исполняется только теми, кто выполняет вторую, третью или четвертую формы Танца Солнца и теми, кто танцевал этот танец в прежние разы. Он танцуется так:

Лидер подходит к алтарю и три раза пытается поднять украшенную бизонью голову. На четвертый раз он поднимает ее и размещает на открытой части, так, чтобы танцоры могли окружить ее. Танцоры собираются в круг возле этой головы, лидер дает сигнал начинать музыку и, когда она заиграла, танцоры танцуют Бизоний Танец. Шаг этого танца должен согласовываться с ударами барабана: каждый второй удар — акцент, при этом ударе ноги попеременно спускаются на землю скользящим движением. Это — имитация движения быка, когда он бьет копытами в ярости и вызывая врага на бой, демонстрирует храбрость и вызов танцоров подобен бычьему. В течение этого танца, те, кто танцует Танец Солнца, должны держать свисток во рту, но не свистеть. Танцуя, они должны постоянно пристально смотреть на бизонью голову. Красные полицейские следят за ними, и, если кто-нибудь из них отведет взгляд от бизоньей головы, они должны предостеречь его, а если он постоянно отводит взгляд, то они должны отвести его на его одеяло. Тот, кто удален таким образом из танца, лишался привилегии "бизоньего человека". Те же, кто танцует все четыре периода в этом танце, становится "бизоньими людьми". Красный глашатай объявлял, что они — "бизоньи люди" и народ пел и выкрикивал им похвалу, примерно в таких выражениях: "Ты теперь принадлежишь народу Солнца. Та теперь не будешь платить выкуп, когда берешь женщину в жены; у тебя будет много детей, которые будут почитать тебя; теперь ты можешь получить послание от Солнца".

Затем Помощники дают, каждый своему танцору, один из бизоньих хвостов, прикрепленных к ручке и "бизоньи люди" садятся возле сухой бизоньей шкуры. Они поют и барабанят по ней этими хвостами.

ПРОКАЛЫВАНИЕ ДЕТСКИХ УШЕЙ

В течение следующего обряда, музыканты остаются в молчании, а "бизоньи люди" поют и барабанят, когда лидер считает это нужным. Когда Бизоньи Люди расселись возле бизоньей шкуры, матери укладывают детей, чьи уши будут прокалываться на приготовленные из шалфея постели и, встав, объявляют имена тех, кого они выбрали проколоть уши своим детям. Те, кого называли, подходят и становятся позади женщины, которая их выбрала. У каждого из них должны быть инструменты для прокалывания и подходящая колодка из дерева. Сначала, каждый из них обращается с речью, перечисляя подвиги, совершенные им, чтобы сделаться достойным для выполнения этого обряда. Во время этой речи подходит отец ребенка и становится позади матери, и, когда речь закончена, выбранный увещевает родителей, говоря им, что этот обряд обязывает их воспитывать ребенка так, чтобы он следовал законам и обычаям Оглала, и что проколотые уши свидетельствуют о почитании этих законов и обычаев. Затем он становится на колени подле головы ребенка и подкладывает деревянную колодку под мочку уха, быстро прокалывает ее своим острым инструментом. Затем, таким же образом прокалывает другое ухо. Родители не должны обращать внимания на плач ребенка, и когда уши будут проколоты, мать берет его и успокаивает. Другие матери также называют имена выбранных ими людей; те же выходят вперед и начинают выполнять свои обязанности. Таким образом, этот обряд может выполняться сразу всеми названными, и тогда - речи, плач ребенка и песни "бизоньих людей" создают сильный шум, который только подогревает энтузиазм людей.

ТАНЕЦ ГЛЯДЯ-НА-СОЛНЦЕ

Когда обряд прокалывания ушей закончен и четыре перерыва в Бизоньем Танце сделаны, "бизоньи люди" возвращаются на свои одеяла. Танец Глядя-На-Солнце следует немедленно за этим. В нем четыре действия: захват (взятие в плен), пытка и освобождение, которые выполняются в указанном порядке. Лидер дает сигнал к началу первого действия, "бизоньи люди" встают и быстро перечисляют имена тех, кого они выбирают быть "захватчиками". Обычно выбранные должны быть "бизоньими людьми" (с прежних церемоний) и определяются заранее, чтобы они могли подготовиться к своей роли. Когда его имя названо, он становится сзади того, кто его выбрал, и рассказывает о своих подвигах, которые сделали его достойным этого выбора. Таким образом, в одно время несколько выбранных своими речами создают и подогревают энтузиазм людей. Когда речи закончены, "захватчики" собираются вместе недалеко от танцоров и притворяются, что обнаружили танцоров, как врагов. Они издают военный клич и бросаются на танцоров; каждый обхватывает своего танцора за талию и борется с ним, затем бросает его ничком на землю и громко объявляет, что он захватил врага. Когда все танцоры становятся пленниками, их "захватчики" делают вид, что совещаются, определяя, как пытать пленников. Этим заканчивается первое действие.

Во втором действии "захватчики" должны проткнуть тело своего пленника и этим нанести раны, достаточные для выполнения той формы Танца Солнца, которую он танцует. Если он выполняет вторую форму, то "захватчик" переворачивает тело "пленного" лицом вниз и, захватив кожу и мясо на его спине, закручивает в сторону, оттягивает, насколько возможно, и делает сквозь нее прокол остро заточенным инструментом так, чтобы сделать рану, сквозь которую могла пройти приготовленная заостренная палочка. Затем "захватчик" скручивает кожу и мясо в другую сторону и делает так же, чтобы получился крестообразный прокол.

Если "пленный" танцует третью форму, то его "захватчик" захватывает кожу и мясо на груди, оттягивает как можно больше и прокалывает, нанося рану, достаточную чтобы просунуть в нее острую палочку. Затем он делает такую же рану на второй груди, переворачивает "пленного" лицом вниз и наносит такие же раны на каждой лопатке.

Если танцор выполняет четвертую форму танца, то "захватчик" таким же образом делает раны на каждой стороне груди "пленного". Когда раны сделаны, "захватчик" протыкает сквозь каждую рану одну из окрашенных палочек, приготовленных в снаряжении, и этим завершается второе действие. Во время этого акта, девушки должны стоять позади "пленных" и подбадривать их, чтобы они переносили пытки без дрожи, улыбаясь и пели песню вызова.

Девушки могут вытирать кровь, текущую из ран, пучками душистой травы. Воскурения, сделанные этой травой с кровью — в силах застраховать постоянство и взаимность в любви. Во время пыток музыканты бьют в барабаны, гремят погремушками и поют военную песню. Родственницы "пленников" причитают так же, как при тяжелой утрате. "Захватчики" поют победные песни, а народ может просто кричать или петь так, что эмоциональный накал достигает большой высоты, когда начинается третье действие.

Действие плена открывает Танец Глядя-На-Солнце, который начинается со связывания "пленных", каждого в соответствии с формой танца, которую он выполняет. Для второй формы "захватчик" перевязывает палочки, продетые сквозь раны крепкими ремнями, и такое количество бизоньих голов, сколько их назначит "пленный". Для третьей формы, привязывает палочки, просунутые в раны, четырьмя крепкими ремнями к четырем укрепленным шестам так, чтобы танцор был в их окружении. Для четвертой формы привязывают палочки в ранах крепкими ремнями к Священному Шесту, или если танцор будет действительно подвешен, то ремни привязывались к палкам, положенным в развилки Священного Шеста так, чтобы танцор мог быть оторван от земли и опущен на нее. Ремни должны быть приготовлены в снаряжении и должны быть настолько крепкими, чтобы самое сильное движение танцора не могло разорвать их, потому что, если они разорвутся, когда танцоры танцуют — это будет знаком того, что Iktomi подстраивает свои каверзы, делая церемонию смешной.

Есть 24 песни для Танца-Глядя-На-Солнце, каждая из которых, за исключением первой и последней, может повторяться столько раз, сколько это нужно по музыке в периодах. Первая — это песня пленного и должна исполняться в медленном ритме, низкими заунывными голосами. Барабан и погремушки звучат мягко, приглушенно. Последняя — это песня победы. Она должна исполняться только, когда танец завершен, громкими и радостными голосами. Барабан и погремушки звучат сильно и энергично.

Когда "пленные" все связаны, лидер дает сигнал для начала танца, и тогда танцоры, кто выполняет первую форму, выходят на открытое место, а те, кто четвертую (особенно подвешенную) — должны быть подняты на ремнях так, чтобы они не могли касаться ногами земли. По сигналу лидера музыканты поют первую песню. Танцоры танцуют в течение первого периода медленным мягким шагом. "Пленные", исключая подвешенных, делают вид, что пробуют свои путы. Женская родня может причитать, а люди кричать и побуждают их попытаться освободиться.

В каждый период, когда начинается перерыв, танцоры садятся или полусадятся, полулежат, отдыхая, а подвешенные для этого опускаются на землю. Помощники, девушки и женские помощники дают танцорам подкрепиться, как позволяет обряд. Если танцоры вспотели, помощники вытирают пот пучками шалфея. Если танцы продолжаются до глубокой ночи, любящие женщины могут разжевать немного тополевой коры, размешать ее с водой и украдкой дать любимому попить, при потворстве Старшего.

По знаку лидера начинается второй период: помощники вкладывают в руки "пленных" бизоньи хвосты, а "захватчики" делают вид будто обнаружили, что "пленные" являются бизоньими людьми, которым они должны помочь. Они бросаются к "пленным" и заявляют, что они друзья, которые помогут им освободиться из плена. После этого они назывались друзьями и каждый оставался при своем танцоре во время танца, помогая ему освободиться от пут, как допускает обряд. По сигналу лидера музыканты начинают вторую песню и танцоры танцуют так же, как они делали в течение первого периода, но с большей энергией. Однако они не должны пытаться освободиться от своих пут раньше, чем начнется четвертый период. Музыка и танец усиливаются с каждым периодом, и возбуждение людей все возрастает до тех пор, пока не станет настоящим буйством.

Третий период похож на второй, а четвертый — на третий. За исключением того, что в четвертом периоде танцоры сильно тянут и дергают свои ремни, стараясь разорвать их и освободиться. В каждый последующий период танца был похож на тот, что исполнялся в четвертом периоде. В течение каждого перерыва, помощники, девушки и женские помощники помогают и поддерживают танцоров. Танцор должен танцевать в течение каждого периода до тех пор, пока он не освободится из плена, что соответствует освобождению его от пут. Если он освобождался, вырвав палочки из ран, то это означало, что он выполнял Танец Солнца до самого конца и самым значительным образом. Однако танцор может ослабеть и потерять сознание, прежде чем освободится, и если так случается, то его друг должен отвязать его путы и вытащить палочки из ран. Тогда считалось, что он выполнил Танец Солнца до конца, но самым наименее значительным образом. Или танцор может так ослабеть, что просто не может сделать решительное усилие, чтобы освободиться. Если так, то его женские родственники могут бросать тяжелые предметы на ремни, которые привязывают его, чтобы разорвать их. Если это не удается сделать, то они могут предложить другу ценный подарок, чтобы он помог освободить танцора.

Для этого друг мог обхватить танцора за талию и присоединить свою силу к его усилиям вырвать палочки из ран. Если они достигнут цели, то считалось, что танцор исполнил Танец Солнца до конца, но в менее значительной мере, чем если бы палочки были вырваны из ран танцором самостоятельно.

Достойно величайшей награды танцевать до тех пор, пока палочки не будут вырваны из ран или пока лидер не объявит, что Танец Солнца закончен.

Каждый танцор освобождается из плена, когда он освободился от своих оков и его свобода должна быть отпразднована людьми его бэнда, сопровождавшими его из Палатки Танца до его типи, его помощником и девушкой, поддерживавшими его, когда он идет к себе после окончания танца.

ТАНЕЦ СКАЛЬПОВОГО ЖЕЗЛА

В течение любого периода, любой из людей, кто уже танцевал Танец Солнца до его завершения и может заставить течь кровь из своей раны, кладет на алтарь подходящую жертву Солнцу и присоединяется к танцорам, исполняя первую форму столько периодов, сколько он захочет. Любой мог также присоединиться к пению песни музыкантами. В перерыве Старший мог разрешить обратиться к людям с речью или исполнить что-нибудь, но только не совместимое с Танцем Солнца. Во время четвертого перерыва исполнялся Танец Скальпового Жезла. Делалось это следующим образом:

Этот танец должны исполнять только испытанные воины, а руководил ими тот, кто несет скальповый жезл. Танцоры выстраиваются в линию, от входа в Палатку Танца через левую сторону открытого пространства, по направлению к почетному месту, причем ведущий стоит у входа, музыканты поют песню скальпа, играя на барабане и погремушках, а воины танцуют, не сходя с места, кроме ведущего, который танцует вдоль строя, размахивая вверх и вниз скальпом на своем жезле перед каждым воином, а затем позади строя, возвращаясь на свое место у входа. Затем каждый воин, у которого есть скальповый жезл, танцует вдоль строя таким же образом. Во время танца воины издают клич: "У-ху-ху-ху!", — выражающий сильное удовлетворение. Они могут повторять его неоднократно. Когда все, кто имеет скальповый жезл, протанцуют вдоль линии воинов, танец заканчивается.

Во время перерыва могло исполняться что-нибудь из женского танца, следующим образом:

Женщины, желавшие танцевать, становятся в одну или несколько линий там, где собирались воины. Музыканты поют песню женского танца, аккомпанируя на барабане и погремушках в такт с ним. Женщины танцуют женский степ, не двигаясь с места, где они стоят. В танце они могут петь или восклицать: "У-уа-уа-уа!" — это как выражение удовольствия. Когда песня исполнена четыре раза, танец заканчивается.

ЗАВЕРШЕНИЕ ЦЕРЕМОНИИ

Танец Глядя-На-Солнце продолжается до тех пор, пока все пленные не освободятся, или до рассвета следующего дня, когда, если они так и не освободились, они должны снять свои путы и вытащить палочки из ран. При этом будет считаться, что их спасли. Когда все освободились или спасены из "плена", лидер становится у входа в Палатку Танца и объявляет, что Танец Солнца закончен. Красный глашатай объявляет, это по лагерю и все немедленно покидают Палатку Танца. При этом построение церемониального лагеря тоже прекращается и возобновляется обычная организация лагерей.

Полицейские лагерей должны требовать, чтобы все типи и палатки, за исключением Палатки Танца, были быстро сняты и убраны из церемониального лагерного круга. Они могут разрешить людям взять любые части Палатки Танца, но они не должны позволять никому беспокоить Священный Шест. Он должен быть оставлен стоять с Талисманом и знаменем Шаманов наверху до тех пор, пока Четыре Ветра или Крылатый Бог не повалят его.

Когда типи убраны из церемониального лагерного круга, каждый бэнд должен идти своим путем и возобновить свои обычные занятия. Те, кто совершил Танец Солнца, могут теперь ждать видения, в котором они могут получить послание от Солнца. Оно может быть получено в любом месте и в любое время до того, как будет разбит зимний лагерь.

Тот, кто танцевал Танец Солнца для того, чтобы стать шаманом, должен выбрать для себя Шамана-опекуна и быть его учеником до тех пор, пока тот не объявит его готовым владеть Талисманом и выполнять функции Шамана.

Те, кто танцевал Танец Солнца для других целей, должны готовить себя для осуществления этих целей.

Шаман может изменить или запретить любой обряд, действие или составную часть относящегося к Танцу Солнца. В самом деле, форма церемонии опирается на Шаманов, так как они обладают исключительным авторитетом и властью.

ЦЕРЕМОНИЯ ХУНКА

Хунка (Hunka) — это церемония Лакота, в которой принимают на себя Хунка-родство по отношению один к другому и этим самым оба участника принимают на себя большое, но ограниченное родство со всеми, для кого эти церемонии проводились. Термин hunka
, объясняет родство каждого из двоих, одного к другому, в то время как термин Хункайя (Hunkaya) объясняет их родство со всеми теми, с кем проводилась церемония. Выражение Хункайапи (Hunkayapi), определяет всех тех людей, для которых церемония выполнялась когда-либо.

Родство Хунка трудно определить, так как это не естественное братство и не кровное родство. Оно связывает каждого с его Хунка узами верности, сильнее, чем дружба, кровное родство или семья. Родство для Хункайя является похожим на то, что члены общества питают друг к другу, однако Хункайапи не имеют организации, как общество и не устанавливают различия между собой как Хункайя. Хунка может быть родством отчасти как родители и ребенок, если один из них намного старше и опытнее, чем другой. В таком случае, старший Хунка — Ate (отец) для младшего, в то время как младший для него просто Хунка. Если Хунка Аtе пользуется доверием людей, то и Хункайапи и другие могут называть его Mihunka, что указывает на почтительное уважение.

Практически, принятие Хунка-родства существовало среди Лакота в древние времена. Весьма вероятно, что сначала это была небольшая церемония, отличная от простого соглашения между двумя людьми, но затем она становится все более общественной, а Шаманы берут на себя контроль над ней, прибавляя различные обряды до тех пор, пока церемония не приняла свою нынешнюю форму. Наиболее общее определение церемонии звучит так — "Они Махали Один На Другого Лошадиными Хвостами". Это название ясно определяет время, когда церемонии была придана ее нынешняя форма. В соответствии с календарем Оглала, каждый вполне определенный год обозначался выражением "Когда Они Махали Друг На Друга Лошадиными Хвостами". По обычаю Лакота, каждый год назывался в соответствии с каким-нибудь выдающимся событием или просто первым отмеченным случаем в течение этого года. Поэтому, вероятно, год, "Когда Они Махали Друг На Друга Лошадиными Хвостами" был годом, когда церемония Хунка была впервые проведена с обрядом обмахивания друг друга лошадиными хвостами, или, по крайней мере, когда этот обряд был впервые отмечен. Этот год соответствует нашему 1805 году. Возможно в это время лошадь была редким животным для Лакота и ее хвост, как наиболее заметную особенность Лакота считали священным, обладающим силой и возможностями священной вещи, так же как они считали священным хвост бизона. Старики Лакота до сих пор почитают лошадиные хвосты и обмахивают ими других людей в знак дружеского расположения
.

Любые два человека могут стать Хунка, при условии, что Шаман выполнит эту церемонию. Такое условие делает трудной возможность для белого человека стать Хунка, так как Шаман неохотно выполняет церемонию в таких случаях. Любые два Оглала могут стать Хунка, при условии, что кто-нибудь, кто имеет право красить свои руки в красный цвет, выполнит церемонию. Однако церемония значительно больше уважается, если ее выполнит Шаман.

Тот, кто желает стать Хунка, должен сперва посоветоваться с тем, с кем он решил установить это родство или, если он хочет стать Хунка с ребенком, он должен посоветоваться с родителями или тем, кто воспитывает этого ребенка. Если советчики не рекомендуют, то лучше будет оставить это. Если же они согласны, то можно продолжать, и в случае, если один из них ребенок, то советчик должен представлять его в течение церемонии, за исключением обряда нанесения метки или знака Хунка, который должен быть нанесен на того ребенка, который становится Хунка. Согласившись стать Хунка, они должны одобрить того, кто выполнит церемонию. Он должен быть либо Шаманом, либо человеком, который имеет право красить свои руки красным. Кроме того он должен, конечно, знать обряды и то, каким образом и когда их нужно выполнять.

Этот человек должен быть уведомлен заранее, чтобы иметь возможность подготовиться к церемонии. Если же он отказывался, то нужно выбрать другого. Когда это сделано, нужно заготовить подходящую провизию для церемонии. Если Хунка становятся двое взрослых, то это значит, что они внесут свою часть в заготовку провианта, а если старший решил стать Хунка с ребенком, то в этом случае он должен заготовить большую часть; необходимое количество еды для пиров, вещи для подарков, материалы и принадлежности, нужные в обрядах. Все это заготавливается им так щедро, как в его силах, часто даже в значительной степени, обедняя самого себя. Друзья и родственники должны помогать ему для увеличения значимости церемонии, так как она возрастает пропорционально ожидаемым пирам и подаркам.

СНАРЯЖЕНИЕ ДЛЯ ЦЕРЕМОНИИ

Принадлежности, требующиеся для обрядов:

1. Подготавливаются участниками:

2 жезла Хунка;

2 погремушки;

1 початок кукурузы;

1 переносчик огня (щипцы);

1 измеренный круг;

1 подставка;

1 барабан.
2. Подготавливаются руководителем:
1 церемониальная трубка;

1 бизоний череп с рогами;

1 талисман и церемониальную сумку.

Материалы, использующиеся в обрядах:

1. Заготавливаются участниками:

мясо, жирное и постное;

душистая трава;

шалфей.

2. Заготавливается руководителем:

Cansasa, курительные материалы;

краски: красная, синяя, желтая и зеленая.

Жезлы Хунка часто называют Лошадиными Хвостами. Каждый из них должен быть деревянным прутом, около четырех пядей длины, круглым и суживающимся от размера большого пальца ноги человека на толстом пальце, до толщины мизинца на тонком конце. На расстоянии одной трети длины от толстого конца, должны быть свободно прикреплены своими стержнями к древку, шесть перьев из хвоста золотистого орла, таким образом, чтобы, когда прут держится горизонтально, перья радиально расходились от жезла. На одной трети длины прута от тонкого конца прикрепляется пучок волос из конского хвоста, делая кисточку. Маленькая кисточка из бизоньих волос обязательно должна быть прикреплена к тонкому концу. Сам прут должен быть окрашен в красный цвет и может быть дополнительно украшен любым образом.

Погремушки были сферическими вместилищами, сделанными из сырой, необработанной шкуры, величиной с кулак. Они содержали в себе что-нибудь такое, что могло греметь, когда их трясли, например, мелкую гальку. Погремушка обычно прикреплялась к деревянной рукоятке в пядь длиной. Нижний конец ручки должен быть обернут бизоньими волосами и к нему прикреплялось орлиное перо. Рукоятка и сама погремушка должны быть выкрашены в красный цвет.

Початок кукурузы отбирают без изъянов, правильной и совершенной формы, с удаленными листьями. Он крепко насаживается на деревянный прут около трех пядей длины, круглый, толщиной с мизинец. На один конец, на ладонь ниже конца початка прикрепляется орлиное перо. Прут красится в красный цвет, а початок раскрашивается четырьмя полосками, одна из которых красная, одна — синяя, желтая и зеленая.

Переносчик огня — это деревянный прут в четыре пяди длиной, круглый, толщиной с большой палец ноги. Он должен быть расщеплен на конце и в расщепление вставлен деревянный клин так, чтобы сделать вилку, которой можно будет поднимать и переносить горящие угли. Он также должен быть выкрашен красным.

Измеренный прут должен быть круглым, деревянным, длиной в рост невысокой женщины. Он должен быть немного толще, чем большой палец. Один конец его отгибался на четверть круга, около пяди в диаметре, а на противоположной стороне у начала этого изгиба должна быть выпуклость высотой с ширину большого пальца. Измеренный прут также должен быть покрашен в красный цвет.

Подставка должна состоять из трех палочек, каждая толщиной в человеческий палец. Одна длиной в три пяди, а две другие около двух. Короткие заострялись на одной конце и раздваивались на другом так, чтобы, когда они воткнуты в землю, они могли поддерживать третью, длинную. Все три окрашивались красным.

Это все снаряжение специально для церемонии Хунка, все же остальное — принадлежности и материалы, были описаны в разделе о Танце Солнца.

Есть несколько неотъемлемых обрядов, специально для Хунка-церемонии. Они состоят в определенном использовании жезлов, погремушек, початка кукурузы и подставки, вызывающими Хункайа и Хунка взаимосвязь. Другие же обряды — общие с другими церемониями. Эти обряды все были объяснены в связи с Танцем Солнца: совместное курение трубки, воскурение дыма шалфея и душистой травы, предложение трубки Богам и заклинание силы Бизоньего Бога.

Руководитель Хунка-церемонии может присоединить вышеупомянутые обряды, которые он считает подходящими к случаю. Таким образом, Хунка-церемония может изменяться в широких пределах, от очень простого вида, до тщательно разработанного в деталях события.

ПОРЯДОК ЦЕРЕМОНИИ

Следующее описание тщательно выполнено автором, наблюдавшим церемонию. К счастью, переводчиком на церемонии был Брюс Минс, который мог объяснить старые формы языка Лакота. Один из тех, кто становился Хунка в этой церемонии, дал сведения предварительного характера и они цитируются автором. Информатор решил стать Хунка с человеком много старше и опытнее его с тем, чтобы позднее тот стал его Хунка-Отцом (Hunka Ate), и, следовательно, он дальше действовал следующим, вполне определенным образом. Он выбрал двух друзей, дал им пир и попросил их сообщить его предложение человеку, выбранному им как его Хунка. Он дал друзьям подарки, которые они передали тому человеку, сообщив ему, чего желает их друг. Он принял подарки, что было равносильно согласию с решением их друга. Затем юноша дал еще пир и пригласил на него своих двух друзей, а также выбранного старика. После пира они сели в типи вокруг огня выпить чая; старик, бывший Шаманом, набил и зажег трубку согласно обычаю, затем описал над огнем ею круг четыре раза и сказал: "Дух Трубки, мы курим эту трубку с тобой. Позволь твоей силе войти в нее так, чтобы дух с дымом мог дойти до Taku Wakan. Сначала он, а затем и другие вместе покурили, причем каждый перед курением описывал трубкой над огнем круг четыре раза, прося того или другого из Четырех Ветров дать хороший день для Хунка-церемонии. Затем Шаман описал чубуком трубки круг, направив его сначала на запад, затем на север, восток, юг и снова на запад, говоря при этом: "Tate, мы жертвуем дым твоим сыновьям. Вели им дать нам хороший день для Хунка-церемонии". Затем эти четверо договаривались о времени и месте выполнения церемонии, а также попросили старого Шамана провести ее.

Немного погодя, эти четверо пошли в типи старого Шамана и договорились о дальнейшей организации церемонии. Старый Шаман благодаря этому выбору становился Walowan, т.е. Руководителем. Он назначал Wawasi, Помощника, и Pataowa, Регистратора (Свидетеля). Из этих четверых он назначил ответственных за жезлы, двух за погремушки, одного за початок кукурузы и барабанщика. Они обсудили, кому должны быть посланы пригласительные жезлы и другие вопросы о церемонии, какие им пришли на ум. Вскоре после этого юноша послал пригласительные жезлы каждому, как было решено, из уважаемых гостей. Все, кто хотел, мог присутствовать на таких церемониях и предполагалось, что они все приглашены, но только те, кто получил пригласительные жезлы, считались приглашенными гостями. В нашем случае, старик имел не больше возможности, и юноша и его родственники заготовили большую часть провизии. Он позаимствовал старые жезлы, погремушки, прут и подставку, так как старые принадлежности такого рода считались более эффективными, чем новые.

За день до выполнения церемонии автор отправился на место, где она должна была проводиться и обнаружил там уже довольно много народа, их типи стояли в форме лагерного круга. Люди продолжали прибывать и все размещали свои типи в лагерном кругу. Царило праздничное настроение и вечером люди собрались по своим интересам: некоторые побеседовать, некоторые попеть или поиграть в игры. После наступления темноты, пожилая женщина отправилась на вершину холма, и песней предупредила волка, чтобы он не появлялся в лагере. Она попросила его хозяина Wazi сделать это. Затем она несколько раз пронзительно закричала.

ЦЕРЕМОНИЯ

На рассвете следующего дня люди пришли в движение, они готовили утреннюю еду и готовились к дневной церемонии. Как только солнце появилось над горизонтом, Руководитель повернулся к нему и песнопением обратился к Wi, заклиная Бога попросить у Taku Wakan (Богов) хорошей погоды. Пока он это делал, весь народ находился в благоговейной неподвижности. Сразу после его обращения женщины поставили большое типи в качестве церемониальной палатки, дверью по направлению к входу в лагерный круг, направленному на восток. С южной стороны площади они поставили маленькое типи, используемое как подготовительное, с дверью, направленной на юг. Накануне Руководитель был назначен Akicita или полицейским лагеря, и теперь он появился с тремя черными полосками, нарисованными перпендикулярно его правой щеке, как знак его должности.

Вскоре после этого Руководитель вернулся в свое типи, где начал негромко петь, играя на барабане. Так продолжалось некоторое время. Затем начали собираться люди в праздничных нарядах, украшенные и разрисованные согласно их фантазии; они также носили знаки отличия, на которые имели право: так Хункапи были с красными полосками на лбах, бизоньи женщины — с пробором в волосах, окрашенным в красный цвет. Когда Руководитель вышел из своего типи, его руки и тело были окрашены красным, а лицо разрисовано красными полосками, красными зигзагообразными линиями были украшены его руки. Все эти украшения были символичны, как уже объяснялось в разделе о Танце Солнца. Отличительным знаком, регалией Руководителя был головной убор, сделанный из дубленной кожи, к которому были прикреплены небольшие бизоньи рога, так чтобы они торчали с боков головы, как у бизона. Кроме того, убор был украшен ястребиными перьями и полосками белого меха ласки. В своей правой руке он держал церемониальную трубку, а в левой руке - шкурку ястреба. Позднее использовался его Wasicun или церемониальный мешок. Выходя вперед, он пел песню, в которой говорилось, что он мудр, обладает силой и может общаться с Богами. Он приказывал Помощнику и Регистратору приготовить церемониальную палатку. Они делали это, разравнивая и сглаживая неровности на почетном месте Catku, и готовя алтарь между ним и огнем. Позади алтаря они клали камень, а на него бизоний череп. Затем они устанавливали с южной стороны алтаря подставку. Отец юноши принес жирное и постное мясо и повесил его на эту подставку. Барабан поместили внутри, слева от двери.

Когда это было сделано, Руководитель проверил палатку, принес из своего типи жезлы, погремушки и измеренный прут, и дал их тем, кто был выбран отвечать за них: Помощнику - щипцы для углей, а Регистратору — измеренный прут. Затем Руководитель запел и начал двигаться вокруг площадки, внутри лагерного круга составилась процессия и следовали за ним в таком порядке: сначала шли те, кто принимает участие в церемонии, затем все Хункапи, а в конце — все остальные люди. Процессия четыре раза обошла вокруг площадки, некоторые люди шли спокойно, а некоторые весело болтая и смеясь.

СИМВОЛИЧЕСКИЙ ПЛЕН

Когда процессия начала свое шествие, юноша и его два друга вошли в приготовленное типи, опустив и завязав дверь. Когда шествие прошло по кругу четыре раза, Руководитель сказал:

— Друзья, мы шли вокруг мира. Yata закрыл дверь у Wakinyan. Iktomi ушел домой у Iya. Tatanka в палатке.

Эта речь метафорически означала, что определенное передвижение в каждом направлении гарантирует защиту от молнии, что Iktomi, озорной чертенок и нарушитель церемоний, изгнан прочь и, что Бизон, Бог-покровитель церемоний, царит в лагере.

Руководитель затем подошел к приготовленному типи и сказал:

— В этом типи враг. Кто поможет мне схватить его?

Старик, который становился Хунка, ответил:

— Я помогу!

Руководитель спросил его:

— Ты Хунка?

Он ответил:

— Я — Хунка!

Тогда Руководитель крикнул громким голосом:

— Хунка должны умирать друг за друга!

И добавил:

— Мы захватим врага!

Он бросился к двери типи, перерезал веревки, которыми она была связана и они со стариком поспешно вошли. Через несколько мгновений они вышли, ведя юношу за руки и Руководитель запел песню возвращающегося воина. Они вели юношу по направлению к церемониальной палатке и люди следовали за ними с веселой песней. Когда они подошли к палатке, Руководитель сказал:

— Мы убьем врага, но если кто-нибудь будет ему Хунка, мы не будем убивать его.

Старик ответил:

— Я буду ему Хунка. Введите его в палатку.

Старик провел юношу в палатку и посадил между алтарем и огнем, лицом к алтарю.

В палатку вошло столько людей, сколько могло поместиться и разместилось следующим образом: Помощник — справа от почетного места "catku", Регистратор — слева от него, мужчины Хункайапи сели в правой части палатки, а женщины Хункайапи — в левой. Барабанщик сел возле барабана, а люди с погремушками перед ним. Справа от Помощника и впереди женщин расположились сначала несущий початок кукурузы, а справа от него люди с жезлами. Те, кто не мог поместиться в палатке, сидели в кругу перед входом, мужчины — с северной стороны, а женщины — с южной. Когда люди устроились, Руководитель встал возле двери и запел:

Луговой жаворонок, мой двоюродный брат.
Голос витает в воздухе.
Он повторил эту песню четыре раза. Как все церемониальные песни Шаманов, она образна. Объяснялась она следующим образом: у Лакота луговой жаворонок является символом верности, как например, у говорящих по-английски, голубь — символ мира. Утверждая родство с жаворонком, Шаман заявлял о силе влияния верности. А словами "Голос витает в воздухе" он подразумевал, что влияние верности пропитало собой лагерь. Такие смутные и неопределенные объяснения были широко распространены среди Лакота, и хотя они трудно объяснимы, они были для них вполне понятны.

ВОСКУРЕНИЕ И ТРУБКА

Закончив пение этой песни, Руководитель вошел в палатку и сел на почетное место "catku". Он набил и зажег трубку положенным образом и дал ее Помощнику, который покурил и передал ее юноше. Тот также покурил и передал трубку дальше. Она передавалась таким образом и все, находившиеся в палатке совместно выкурили ее, а Руководитель курил последним. Он вычистил из трубки остаток, бережно сложил его возле catku и сказал:

— Дедушка, отец и сыновья здесь, с нами. Земля и Бизон здесь, в этой палатке. Мы вместе курили, как друзья и дух трубки поднялся к Великому Духу. Теперь я буду делать воскурение, чтобы отогнать прочь дурные силы.

Смысл этого обращения в том, что все Боги, которые над миром, были с ними, и, что те Боги, которые есть в мире, то есть Земля и Бизон тоже были в палатке, что сила Бога-посредника, Wohpe, которая обитает в дыме трубки, дошла от всех находившихся в палатке до Великого Духа и умилостивила Его.

Затем Руководитель дал Помощнику принести огня. Тот принес горящие угли, используя для этого щипцы, и сложил их на очаге. Руководитель сделал воскурение, положив на них сначала немного шалфея, а затем душистой травы. Пока он это делал, Помощник подготовил и привел в порядок бизоний череп на алтаре, подперев его камнем так, чтобы он смотрел на catku. Затем Руководитель набил церемониальную трубку Cansasa, Помощник поднял щипцами горячий уголь и поднес его так, чтобы зажечь трубку. Церемониальная трубка зажигалась таким образом специально, чтобы показать, что сила солнца, находящаяся в огне, будет находиться вместе с силой-посредником, которая находится в дыме трубки. Когда Руководитель выкурил церемониальную трубку, он сказал:

— Бабушка, ты не взяла рога от этого черепа. Дух бизона все еще ждет Anpeo, зарю. Мы будем почитать эти рога.

Шаманы обычно обращались к Богине-Земле, как Бабушка. Они учили, что, когда от сухого бизоньего черепа отпадут рога, это значит, что Бабушка взяла их от него, что дух бизона обитает в черепе, пока на нем остаются рога, что дух бизона — то же, что и Бог-Бизон, что Бог-Бизон — это товарищ Бога Солнца и что величайшее благо — Его свет. Anpeo — это akicita или предвестник солнца, то есть это красная утренняя заря. С этим объяснением, заключающем в себе скрытое значение, такое обращение может быть понятно.

МЯСНАЯ ЖЕРТВА

В то время, пока Руководитель курил, Помощник подготовил мясо на подставке, постное на одном конце, а жирное — на другом. Затем Руководитель обратился к черепу и сказал:

— Хунка, Бизон, это мясо было твоим, но ты дал его нам. Если ты хочешь любую часть из него, скажи нам и мы дадим его тебе.

Это обращение предполагало, что мясо было плотью и жиром бизона. К духу в черепе обращались как Хунка-Бизон, Бизоний Бог. Это ссылка на доктрину, что Бизоний Бог заставлял духов бизонов давать их мясо Лакота и, что когда бизон был убит, из его мяса должен быть оставлен кусочек, как жертва, чтобы умилостивить его дух.

Руководитель затем посыпал на мясо порошок и сказал:

— Мое лекарство хорошее. Оно сделает это мясо священным.

Он дал Помощнику душистой травы и тот сделал воскурение, посыпав ее на угли. При этом Руководитель молился:

— Великий Дух, будь с нами сегодня. Западный Ветер, держи Крылатого Бога в своем типи сегодня. Солнце, мы просим, чтобы Ты сегодня удалил Iktomi и Anog Ite из нашего лагеря.

Учение о богах говорит, что этот Бог, Западный Ветер, является товарищем и имеет влияние на Крылатого Бога, чей голос — гром, а взгляд — молния; и что Iktomi, зловредный чертенок, получает удовольствие, делая церемонии неэффективными, а Anog Ite, двуликая женщина, разжигает несогласие и безнравственность.

Затем Руководитель обращался к людям и говорил:

— Я — Шаман. Я знаю как махать лошадиными хвостами так, как это делали наши деды. Сейчас я буду делать это. Юноши забыли, как это делается. Скоро Шаманы будут из-за этого голодать и мерзнуть. Этот юноша хочет быть Хунка. Я сделаю его Хунка так же, как наши деды становились Хункайапи. Солнце смотрит на нас и Ветер обдувает. Волк ушел в холмы. Земля, Камень и Бизон — здесь, в этой палатке. Эти Боги помогут мне сделать юношу Хунка.

Было известно, что волк и койот — сообщники Iktomi и колдун Wazi и выполняют их приказания. Намек, заключенный в последней части обращения состоит в том, что Вождь Богов Солнце, благосклонен, что Ветер — это Бог-первопричина, контролирующий погоду и ими все пронизано; что сообщники злонамеренных начал убежали из лагеря; что силы Великого Бога Земли, находятся в алтаре, и что Великий Бог Камень — в камне на алтаре; и что Taku Wakan, Бог Родственник Бизон, в бизоньем черепе, то есть все они присутствуют в палатке.

ОБЪЯВЛЕНИЕ ИХ ХУНКА

После этого, Руководитель бережно вычищает церемониальную трубку на доску для резки табака, которая входит в принадлежность церемониальной трубки. Он передал ее Помощнику, который высыпал остатки в огонь. Это всегда делалось самым торжественным образом, когда бы ни выкуривалась церемониальная трубка, так как считалось кощунством оставлять в трубке остаток, а также класть их куда-нибудь, где на них могут наступить. Затем Руководитель снова набил трубку Cansasa и зажег ее, как и прежде. Встав в дверях палатки, он направил чубук на солнце и сказал:

— Дедушка, сегодня мы дадим Тебе внука!

Это обращение в обычае у Хункайапи, которые часто обращались к Великому Богу Солнцу, как Дедушка, указывая этим, что он Бог-покровитель Хунка-родства, и, имея в виду, что сегодня будет еще один Хунка.

Руководитель садится на catku, почетное место и передает Помощнику душистую траву, которой тот делает воскурение. Затем Руководитель обращается к юноше, говоря:

— Теперь я сделаю тебя Хунка! Я научу тебя, как нужно жить, как Хунка. Люди перед тобой, чьи тела раскрашены красным — Михункайапи. Они будут для тебя Хункайапи. Когда они скажут, твои глаза должны быть открыты.

Затем каждый из семи присутствующих Михунка произнес речь, которые все начинались восхвалением Хункайа и содержали обязанности Хунка по отношению к своему Хунка и Хункайапи. В речах говорилось, что Хунка должен оказывать предпочтение среди всех людей своему Хунка и, что они должны быть готовы отдать или сделать друг для друга все, что угодно, что они должны слушаться Шаманов, чтобы быть угодными Богам, что, если Хункайапи все это выполняют, то Боги дадут им успех в набегах на врага и они захватят женщин и лошадей; что, когда они отыщут врага, женщины будут петь их песни им в награду; что их подношения Камню будут угодны и Земле, и Бизону, и они дадут плодовитость их женщинам, которые будут рожать много детей; что Великий Дух направит их стрелы, укрепит их щиты и вложит дыхание в их лошадей, когда они устанут; что Бизон снабдит их плащами и мокасинами и будет на почетном месте в их типи; и что их духи не будут скитаться над миром.

Объяснение намеков в этом обращении состоит в том, что перед отправлением в набег, каждый Лакота должен сочинить песню, которая станет известна как его песня. Если он совершал заметный подвиг, то потом женщины будут петь его песни в награду ему. Перед отправлением в набег, каждый Лакота должен был также сделать жертвоприношение Камню, Богу-покровителю удачи на войне, умилостивить Землю, Бога-покровителя плодородия, Бизона Бога-покровителя свадеб, Великого Духа, Бога, который дает движение всему, что движется, который руководит направлением движения и, который также дает жизнеспособность всему, что дышит. Бизон к тому же Бог-покровитель охоты и добычи. Учение говорит о том, что дух человека, который приговорен как недостойный для мира духов, осуждается вечно скитаться над миром.

В течение всех этих обрядов люди вели себя тихо и внимательно. Когда Михункайапи закончили свои речи, был объявлен перерыв, во время которого несколько женщин начали подготовку к пиру.

ОБМАХИВАНИЕ ЖЕЗЛАМИ

Руководитель вернулся в палатку, сел на почетное место и запел такую песню:

Священные родственники приходят.
Они идут ко мне.
Священные родственники приходят.
Они идут с запада.
Объяснение этой песни в том, что влияние родства Хункайа, приходит к Шаману с запада. Учение утверждает, что все, что является священным, приходит с запада. Пока он поет, большинство людей занимают те же места, что они занимали в предыдущем обряде. Затем Руководитель набивает и зажигает церемониальную трубку, так же как и прежде, Помощник делает воскурение душистой травой. Выкурив и очистив трубку, Руководитель сказал:

— Дым этой трубки идет к нашим священным братьям и они отнесут его к Бизоньему Богу. Этот дым, вместе с ароматом душистой травы приятен Ему.

Священные братья, о которых здесь говорится, это Четыре Брата — Четыре Ветра, которые являются вестниками Богов.

Руководитель затем приказывает людям с жезлами встать и размахивать ими над юношей, а сам в это время говорил:

— Эти лошадиные хвосты — священны. Наш Дедушка сделал их. Воздействие Солнца в орлиных перьях, и Великого Духа в лошадиных волосах, оно заключено в них. Человек становится Хунка, когда эти хвосты веют над ним. Их воздействие делает ему благо. Оно заставляет его помнить о его Хунка и Хункайапи. Оно защитит его от Крылатого Бога, так что он не сделается heyoka. Южный Ветер дал лошадиные хвосты и Ему приятен этот день. Я буду махать лошадиными хвостами над тобой.

Это обращение согласуется с учением о том, что Хунка-церемония имеет древний источник и одобряется Вождем Богов и Великим Духом, так что они воздействуют на родство Хунка. Они будут защищать Хунка от Крылатого Бога и предотвратят возможность стать heyoka, а потом всегда говорить и делать наоборот. Кроме того, Южный Ветер — главный Бог хорошей погоды и он выражает свою благосклонность, давая хороший солнечный день.

Затем Руководитель набивает и зажигает церемониальную трубку, и, встав между очагов и алтарем, повернувшись к западу, направляет чубук на запад. Он поднимает его горизонтально и поворачивает по кругу до тех пор, пока чубук не будет направлен на север. Здесь он задерживается на мгновение, а затем таким же образом двигает чубук и вытягивает его по направлению к востоку, югу и снова к западу. Затем он наклоняется вниз, а трубку поднимает мундштуком к солнцу и говорит:

— Дедушка, мы жертвуем твоим вестникам этот дым и Западному Ветру, в чье типи Ты придешь. Они скажут Тебе, что мы сегодня принесли Тебе молодого сына.

Это обращение указывает на то, что по учению Западный Ветер имеет типи на вершине высокой горы, на краю мира, так, где проходит Солнце, когда Его ежедневное путешествие закончено.

Руководитель берет жезлы и размахивает ими над юношей. При этом он поет песню, барабанщик играет с ним в унисон на барабане, а некоторые из людей присоединяются к его пению. Смысл песни заключался в том, что сила, заключенная в жезле, должна перейти на юношу и сделать его Хунка. Затем Руководитель сел на почетное место и обратился к юноше с таким словами:

— Внук, эти Михункайапи раскрашены красным для могущественного Солнца. Они рассказали тебе, как должны жить Хункайапи. Если ты будешь поступать так же, как они, то женщины будут петь твою песню в награду тебе. Все Хункайапи будут братьями для тебя. Твой плащ будет теплым, а мокасины новыми. Ты будешь знать, что нужно принести в жертву Камню, если увидишь на нем красную полосу. Боги дадут тебе орлиные перья. Бизон заставит твоих женщин быть плодовитыми и рожать много детей. Боги будут покровительствовать тебе на войне. Они сохранят и уберегут твоих женщин и детей от врага. Если ты почитаешь Бизона, то Он поможет тебе в охоте и у тебя будет в достатке мяса и шкур, а волки будут бояться тебя. Я искал видение и медвежий Бог дал его мне. Вот, что я видел: синюю лошадь и орлиные перья, женщин, поющих в кругу, палатку совета, большой плащ с коровой бизона, нарисованной на нем. И вот что мне сказал Медведь: "У юноши должны быть лошадиные хвосты, развевающиеся над ним. Он должен обеспечивать своих женщин и детей. Он будет смелым и правдивым, и люди будут слушаться его. Он будет много иметь и щедро раздавать и он никогда не отрежет нос у своей женщины. Мой внук, я приготовил талисман. Я дам его тебе. Если ты хочешь управлять его силой, то он всегда будет с тобой. Этот талисман имеет силу медведя.

— Он объяснил мне, как его сделать. Затем я спросил Медведя, что он мне еще скажет. Встав, как человек, он сказал: "Iya и Iktomi путешествуют. Я хочу объяснить тебе это. Если ты лентяй и трус, ты будешь спать с койотами. Ты не должен отрезать нос своей женщине. Ни одна женщина не захочет ранить своего тела для тебя. Бизон будет смеяться над тобой. Если ты скажешь ложь, Iktomi подшутит над тобой. Anog Ite покажет тебе оба свои лица. Твои женщины будут страдать, а твоих детей будут одолевать болезни внутренностей. Однако, если ты будешь слушаться Шаманов, Южный Ветер будет твоей опорой. Если ты смеешься над Шаманами, то Wazi будет жить с тобой".

— Теперь я хочу помахать над тобой лошадиными хвостами. Он помахал над юношей и над каждым из находившихся в палатке людей. Затем он взял в каждую руку по погремушке и сказал:

— Эти погремушки священны. Цвет Солнца на них. Цвет Земли на них. В них заключено влияние Богов. Эти погремушки называются одухотворенными. Перо дает им силу.

Он запел песню без слов, потряхивая погремушками в унисон пению. Барабан бил в такт погремушкам, а люди присоединялись к пению. Руководитель потряс погремушками сначала над юношей, а затем над каждым из находившихся в палатке. Затем он сел на почетное место и сказал:

— Дух Бизона является Хунка для всех, кто присутствует на церемонии. Он теперь должен быть доволен.

Как и большинство старых традиционных речей Оглала, эти обращения в большой степени фигуральны, так что понять их можно только глубоко зная особенности учений Лакота и отчасти будучи знакомым с построением этих речей. В учении говорится, что красный цвет — символ Вождя Богов и вообще всех священных вещей, а также, что он в самом себе заключает силу, когда определенным образом применяется к чему-нибудь или употребляется для важной цели. Относясь к человеку, как к обряду в церемонии, он превращает его в объект церемонии. Присоединяя вещи к церемонии, он освящает их церемонией. Те люди, Михункайапи, чьи тела были раскрашены красным, были преданными и надежными Хункайа и на их совет можно было положиться. Красная краска на камне освящает его и превращает в алтарь, на который могут быть помещены жертвы Богу Камня, которому должны делаться подношения, если человек предпринимает какое-нибудь опасное действие.

Выражение "The Gods will give you eagle quills" — "Боги дадут тебе орлиные перья" указывает на обычай, по которому, если человек совершает какой-либо отважный подвиг, он должен запасти себе орлиные перья, чтобы, если он удачно его завершит, он мог бы законно владеть ими. Причем уважался только один способ завладеть этими перьями, это выдернуть их из живого орла, а для этого требуется помощь Богов. Положения всех этих учений утверждают, что Шаманы — это служители Богов и они могут общаться с ними различными способами, что они могут разъяснять сообщения богов, которые обычно заключены в мистическую форму и, что эти их разъяснения являются вполне авторитетными.

Выражение "синяя лошадь и орлиные перья" подразумевает военную лошадь, украшенную орлиными перьями и то, что если кто-нибудь собирается идти на войну и достигнет в этом деле успеха, то он будет иметь право носить орлиные перья в знак своих заслуг.

"Женщины, поющие в кругу" — указывает на обычай женщин становиться в круг, когда они поют чью-нибудь песню в награду, и предполагает, что таким образом они награждают адресата.

Выражение "палатка совета" — предполагает, что адресат станет уважаемым человеком и будет советником в своем бэнде.

"Большой плащ с бизоньей коровой, нарисованной на нем" — указывает на обычай женщин. Когда они делают и украшают плащ, они должны искать видение, а затем нанести его на него [плащ] изображения и фигуры, представляющие то, что женщина получила в видении. Этим в плащ включается сила, соответствующая видению. Если плащ отдавался кому-нибудь другому, то ему объяснялась эта тайная связь и сила в плаще оставалась действенной. Изображение бизоньей коровы на плаще указывает, что тот, кто его носит (мужчина или женщина) будет иметь потомство. Подразумевалось, что адресат будет богато обеспечен и его женщина родит ребенка.

Смысл этих обращений в том, что Медвежий Бог первым показывал Шаману почетное будущее и затем рассказывал, что должно быть сделано для его достижения.

Последнее утверждение — "Ты никогда не отрежешь нос своей женщине". Это намек на обычай Лакота, выполняя который, мужчина отрезал кончик носа женщине, если она была ему неверна.

Выражение: "Iya и Iktomi путешествуют" — означает, что Iya, великий Бог зла и Iktomi, злонамеренный чертенок, постоянно бродят, выискивая подходящий случай и подстрекают людей совершать дурные поступки или притворяться.

Выражение: "Ты будешь спать с койотами" — означает, что ты дойдешь до такой бедности, что у тебя не будет крова, где переночевать.

"Ты не должен резать нос своей женщине" означает, что, если ты попал в такое позорное положение, ты не должен притворно обвинять свою женщину.

"Ни одна женщина не захочет ранить свою плоть для тебя" — это выражение указывает на обычай женщин, которые, когда скорбят об умершем, ранят себя до крови в знак искренности их скорби. Следовательно, ни одна из женщин не будет скорбеть о нем, когда он умрет.

"Бизон будет смеяться над тобой" — значит, что ленивый не будет иметь удачи на охоте и будет нуждаться в пище.

"Iktomi подшутит над тобой и Anog Ite покажет тебе оба свои лица" — означает, что неудача, стыд и разлад придут к лентяю.

"Если ты смеешься над Шаманами, Wazi будет жить с тобой", то есть, если кто-нибудь не оказывает должного уважения Шаманам, то он будет проклят Богами.

ОБРЯД БИЗОНЬЕГО ЧЕРЕПА
Когда Руководитель закончил все эти обращения к юноше, он, как и прежде, набивает и зажигает трубку. Он выпускает дым из нее в носовые отверстия бизоньего черепа на алтаре и затем передает трубку юноше, говоря:

— Покури с духом бизона, ты теперь как его брат. Он будет помогать тебе, чтобы у тебя всегда было достаточно мяса и шкур.

Пока юноша курит трубку, Руководитель убирает череп с камня, на котором он лежал, мажет красной краской на камне и говорит:

— Мы будем курит с Камнем.

Он берет трубку и выпускает дым из нее на камень. Затем он передает трубку юноше, который тоже выпускает дым на камень. Пока он это делает, Руководитель говорит:

— Ты курил с Камнем и Он сделает тебя крепким и ты не будешь знать усталости.

Затем Шаман сам берет трубку и говорит:

— Мы будем курить с нашей Бабушкой.

Он выпускает дым на алтарь и передает трубку юноше, который делает так же. Руководитель говорит:

— Мы курили с Землей и Она обеспечит нас всем необходимым.

ОБРЯД ПОЧАТКА КУКУРУЗЫ

Руководитель очищает трубку и высыпает остаток в огонь. Он берет початок кукурузы, насаживает его на измеренный прут и втыкает его в алтарь, так чтобы он стоял прямо. Он говорит:

— Наша Бабушка дала нам эту кукурузу. Она послала ее Лакота с Женщиной Бизоном. Южный ветер пришел с ней. Перо — это Бизон. Это объятия Земли и ее многих детей. Все это Шаман может объяснить тебе.

Затем он поет такую песню:

Хунка, Хунка, Хунка на западе.
Голос Хунка. Слушай его.
Объяснение этой песни следующее: Бог, покровитель церемонии, Бизон, на западе и он одобряет эту церемонию, а юноша должен внимательно слушать, что ему скажут, когда церемония будет продолжена.

РАСКРАШИВАНИЕ И ОБМЕН ОДЕЖДЫ

Руководитель убирает початок кукурузы из алтаря и дает его тому, кто за него отвечает, а сам помещает на алтарь бизоний череп. Затем он берет из своего мешка красную краску и говорит:

— Эта краска священна, так как я приготовил ее особым церемониальным образом. Ее сила благоприятна.

Он дает краску Регистратору (Свидетелю) и велит ему раскрасить череп. Свидетель проводит красную полоску на черепе, от правой глазницы до носового отверстия, а затем окрашивает красным верхнюю часть камня, на котором был череп. Руководитель дает ему черную краску, которой тот проводит черную полосу параллельно и ниже красной на черепе.

Руководитель объяснил, что красная полоска означает, что дух бизона был Хунка для всех Хункайапи, а черная, что дух бизона уважался среди Хункайапи.

Помощник делает воскурение душистой травой, а Руководитель берет с подставки постное мясо и, разрезав его на кусочки, дает юноше, говоря тому, чтобы он раздал их людям, а один оставил себе. Он выполняет это, а Руководитель таким же образом готовит жирное мясо. Когда, после раздачи мяса, юноша сел, Руководитель приказывает все съесть. Как только юноша кладет мясо в рот, Руководитель говорит:

— Я голоден. Дай мне мяса.

Юноша ответил:

— У меня нет мяса.

— У тебя есть мясо во рту. Ты должен вынуть его изо рта и поделить его со мной.

Юноша так и сделал. Тогда Руководитель сказал:

— Мои мокасины старые и моим ногам больно.

После паузы, подождав немного, он пояснил юноше:

— Ты должен отдать мне свои мокасины.

Юноша сделал это. Затем Руководитель сказал:

— Мое тело обнажено и мне холодно.

Юноша снял свою рубаху и отдал Руководителю, который продолжал:

— Мои леггины старые и истрепанные.

Юноша снял свои леггины и отдал их ему.

Тогда Руководитель сказал:

— Друзья мои! Этот человек поступил так, как должен поступать Хунка. От отдал все, что у него было. Он вынул мясо изо рта и поделился со мной. Он отдал мне свои мокасины, рубаху и леггины и у него ничего нет. Я проведу красную полосу на его лице, так как он - Хунка.

— Я проведу эту полосу на его лице, чтобы люди могли видеть ее и чтобы они знали, что он роздал все, что имел, и что теперь они должны будут дать ему то же.

ТАЙНАЯ ЦЕРЕМОНИЯ

Затем Руководитель располрядился, чтобы старик, который становился Хунка юноши, сел сбоку от него. Он сел, а Помощник и Свидетель подняли плащ так, чтобы старик и юноша скрылись из виду. Руководитель взял два круглых свертка, завернутых в оленью кожу, покрашенную красной краской и, держа их в руках, вошел в укрытие.

Все время, находясь там, он что-то бормотал. Переводчик сказал, что свертки были талисманами и что Руководитель, давая их каждому из Хунка, объяснял их тайную силу.

Когда Руководитель вошел в укрытие, барабанщик заиграл на барабане и начал петь, а к нему присоединились остальные. Закончив эту песню, они запели другую. Когда они прекратили пение, Помощник и Свидетель убрали плащ, а Руководитель отошел и сел на почетное место.

Когда оба Хунка открылись взору, они были связаны вместе ремнями — рука к руке, бок к боку, нога к ноге и у каждого была красная полоска, нарисованная через его правую щеку, ото лба до подбородка. Кроме того, у старшего было дополнительно нарисована еще одна красная полоска параллельно первой. Это указывало, что церемония Хунка уже проводилась для него прежде.

Руководитель сказал юноше:

— Ты привязан к твоему Хунка и он — как ты. Когда ты наносишь красную полоску на свое лицо, вспомни это. Что у тебя есть, то — его. Что имеет он, он отдаст тебе, если ты захочешь. Ты должен помогать ему в нужде. Если кто-нибудь причинит ему вред, ты должен отомстить, так как это то же самое, что вред причинили тебе. Если у тебя есть лошади или пленные женщины, плащи или мясо, это то же самое, как будто они есть у него.

— Его дети будут твоими детьми, а твои дети будут как его. Если его убьют на войне, ты не должен успокаиваться до тех пор, пока ты не обеспечишь спутника для его духа. Если он делает Inipi или ищет видение, ты должен помогать ему, а также помочь заплатить Шаману.

— Если он болен, ты должен делать подарки Шаманам и знахарям. Все Хункайапи теперь твой народ. Если ты настоящий Хунка, они не оставят тебя в беде. Ты должен с вниманием относиться к словам твоего Хунка-Отца (Ate). Ты должен быть ему как сын.

Руководитель втсал и, стоя, сказал всем:

— Друзья! Этот юноша теперь Хунка.

Этим закончилась церемония. Люди первыми вышли из палатки, затем двое новых Хунка, по-прежнему связанные вместе. Как были они пошли в приготовленное типи и там, освободившись, оделись как обычно.

Руководитель остался в палатке один и через открытую дверь было видно, что он делает. Он завернул принадлежности, использовавшиеся в церемонии в узел, затем повернул бизоний череп вниз рогами и вдавил их в землю. Затем осторожно разместил в земле камень так, чтобы его окрашенная часть осталась наверху, разрушил алтарь, загасил огонь и вышел из палатки.

Вскоре женщины сняли покрышку палатки, но оставили череп и камень в том положении, как их положил Руководитель. Это делалось потому, что люди верили, что когда типи использовалось как церемониальная палатка, то оно не должно употребляться для других целей до тех пор, пока его не снимут и не поставят вновь.

После церемонии, с большим энтузиазмом была устроена раздача подарков (give-awey), так что вероятно новый Хунка и его друзья вполне компенсировали все, что они вложили в подготовку. Затем последовал пир, который продолжался до глубокой ночи.

Автор присутствовал на другой церемонии, когда человек усыновлял мальчика 12-ти лет. Тогда никто, кроме этого человека и мальчика, не принимал участия в церемонии. Она выполнялась в типи, специально поставленном для этой цели. Там был алтарь, бизоний череп и принадлежности церемонии, но не было камня. Присутствовали одинннадцать человек. Руку этого человека покрасили красным и он сам проводил церемонию в сильно сокращенном виде, сам выполняя все обряды, за исключением того, что они с мальчиком не прятались в укрытие. Он не давал ему талисмана и не связывался с ним ремнями. Подарков роздали немного и пир был небольшой. В этом случае мужчина стал Хунка-Отец (Ate), а мальчик просто Хунка.

Вождь Брюле, Низкий Бык широко известный среди Оглала, однажды помахал над автором лошадиным хвостом и нарисовал ему на лбу красную полоску, а потом без дальнейшей церемонии объявил своим Хунка и всегда впоследствии обращался к нему так.

БИЗОНЬЯ ЦЕРЕМОНИЯ

Согласно прежним воззрениям и обычаям Оглала, воздействия, которые окружали девушку во время ее первой менструации, окажут влияние на всю ее последующую жизнь, хорошее или плохое соответственно тому, что преобладало в это время — хорошее или плохое. Бизонья церемония обеспечивала особенно благоприятную заботу Бизоньего Бога, покровителя целомудрия, плодородия, трудолюбия и гостеприимства — качеств очень желательных для женщины. Поэтому церемония проводилась для девушки вскоре после ее первой менструации, в расчете помочь благоприятным влиянием, которые окружают ее в то время, и объявить, что она достигла положения женщины. Те, для кого эта церемония выполнялась, назывались "бизоньими женщинами" и имели некоторый престиж в церемониальных и общественных делах. Та, которая становилась "бизоньей женщиной" посредством этой церемонии весьма отличалась от Бизоньей Женщины, той мифической личности, которая обитала в подземных областях.

Бизонья церемония сейчас почти забыта среди Оглала, но некоторые обряды ее иногда практикуются. Это был веселый праздник, во многом сходный с церемонией Хунка и отличающийся в том, что проводился вне лагерного круга и обряды выполнялись не руководителем. Отец девушки или, если он не мог, то ее ближайший родственник, наблюдал за подготовкой и выбирал кого-нибудь проводить церемонию. Если он имел право красить свои руки в красный цвет, он мог действовать как Руководитель, однако предпочтительнее, чтобы это был Шаман, так как престиж девушки был пропорционален значительности церемонии и пиров. Это могла быть или очень простая или отчень тщательно подготовленная церемония, в зависимости от способности и наклонностей тех, кто ее делал.

Сущность церемонии состоит в том, чтобы взывать о помощи к духу бизона и этим обеспечить воздействие Бизоньего Бога на девушку, чтобы внушить ей важность сопротивления похотливости и важность обычаев гостеприимства. Церемония должна также прививать такое качество как щедрость. Автор наблюдал проведение такой церемонии; в нескольких случаях он был допущен на нее вместе с переводчиком и большей частью делал тщательные заметки. Последующее описание церемонии дается так, как она проводилась в тот раз, с объявлением некоторых обрядов, сделанных переводчиком
.

У девушки ее первая менструация была на четвертый день июня, и церемония для нее была проведена на 14-й день этого же месяца. Для пира были сделаны обильные заготовки и пригласительные жезлы разосланы многим людям. В день, накануне церемонии, прибыло много гостей и расположилось беспорядочным лагерем, другие продолжали прибывать до глубокой ночи. Все были в веселом настроении, они наносили визиты, играли, пели и танцевали до тех пор, пока не наступила ночь. Девушка находилась в одиночестве в большом новом типи. Для церемонии были приготовлены следующие принадлежности:

— бизоний череп с рогами;

— новая деревянная чашка;

— переносчик огня (щипцы);

— барабан;

— две погремушки;

— запас сушеных вишен;

— запас сушеного мяса;

— душистая трава;

— запас сухого тополя;

— старое и новое платье для девушки;

— орлиное перо, завернутое в кожу с головы дикой утки (селезня), имеющую зеленые перышки.

На рассвете следующего дня люди пришли в движение, и как только восточный край неба покраснел, Шаман, который контролировал церемонию, вышел из своего типи и, повернувшись к востоку, запел такую песню:

Голос Anpeo, слушай его.
Говори тихо, Слушай его.

Согласно объяснению переводчика, Anpeo — это красная заря, предвестница солнца, то есть Бога, которого просили этой песней даровать хороший день, а песня была таким обращением.

Сразу же после этого люди занялись подготовкой к церемонии. Перед восходом солнца мать и другие женщины сняли типи, занятое девушкой, и тут же поставили его снова. Это делалось потому, что типи будет использоваться как церемониальная палатка, а церемония не будет эффективной, если женщина находилась там во время менструации или если там остались воздействия, окружавшие ее в то время. Такие воздействия остаются в типи, которое женщина занимала в течение ее периода до тех пор, пока типи не снято и снова не поставлено. Поэтому типи сняли, вредные воздействия были удалены из него и оно было поставлено снова для использования в церемонии.

Когда мать начала снимать типи, девушка взяла узелок, в который она завернула свои остатки, и вышла. Она положила узелок на сливовое дерево. Это делалось как жертвоприношение Бизоньему Богу, который должен был быть помещен в сливовое дерево потому, что оно является эмблемой плодородия и гостеприимства, которым покровительствует Бизоний Бог. Так же, если кто-либо завладеет хоть частью остатков первой женской менструации, то этим они получат влияние над женщиной и могут употребить его, чтобы заставить женщину сделать какую-нибудь глупую или постыдную вещь. Узелок поэтому должен быть помещен на сливовое дерево так, чтобы койоты не могли его достать, так как они часто являются эмиссарами Iktomi и могут попытаться добыть такой узелок для него, чтобы он, получив власть над женщиной, мог осмеять ее. С другой стороны, такие узелки имеют силу их хозяев и, если их беспокоить, они могут вызвать болезнь: сыпь на коже или выпадение волос. Тогда люди видят юношей с прыщавыми лицами или множество койотов без волос.

Положив свой узелок, девушка вернулась в палатку отца и оставалась там до тех пор, пока не вышла для участия в церемонии. Женщины поставили типи с дверью, направленной на восток, а отец девушки подготовил "catku" почетное место и алтарь между ним и очагом. Затем он положил на алтарь бизоний череп, постелил вокруг него ветки шалфея и ими же устелил "catku". Женщины развели огонь из тополиных сучьев с северной стороны от типи. Этот огонь поддерживался до завершения церемонии. Тополь для дров использовался потому, что это дерево отвратительно для Anog Ite, Двуликой Женщины, которая возбуждает ссоры и распущенность. Огонь разводился с северной стороны, чтобы предохранить от приближения Wazi, Колдуна, который может сделать церемонию не действенной. Пока разводился огонь, мать пела такую песню:

Дух, сухого дерева.
Их приход благоприятен.

Дух, сухого дерева.
Wazi отогнан прочь.

Переводчик так объяснил смысл этой песни:

— Дух огня из сухих тополиных дров приятен Богам. Дух такого огня будет отгонять колдуна Wazi. Эта песня, как призыв к свершению благоприятных перемен.

Как только небо покраснело перед восходом солнца, Шаман, обращаясь к востоку, говорит:

— Anpeo, я твой друг. Я приготовил красную краску, которую ты любишь. Я смешал ее с костным жиром. Расскажи об этом Wi (Солнцу). Он будет доволен. Дай свою силу этой краске.

Когда солнце взошло, он сказал:

— Дедушка, посмотри на нас благосклонно. Вели Богам сделать так, как мы их просим. Мы ничем не огорчили Тебя сегодня. Скажи Западному Ветру, что я Его друг и чтобы он не пускал Крылатого Бога на небо.

Отец девушки приносил в палатку трубку и курительные принадлежности, деревянную чашку, подавленные вишни, душистую траву, шалфей, орлиное перо и щипцы для огня. Затем он объявлял Шаману, что палатка готова для церемонии. Шаман заходил в его типи и надевал свои регалии для этой церемонии. Это был головной убор, состоящий из шапки, сделанной из бизоньей кожи с длинными лохматыми волосами и с маленькими рожками, прикрепленными на боках так, чтобы они торчали на голове, как у бизона. С каждой стороны были подвешены подвески, сделанные из белых шкурок ласки и ястребиных перьев. Сзади была подвешена полоска бизоньей кожи с мехом, а к ней прикреплен бизоний волос так, чтобы он доставал до колен, когда Шаман встает. Этот убор был традиционной регалией для бизоньего знахаря. Одет он был только в набедренную повязку, леггины и мокасины. Его руки, тело и лицо были окрашены красной краской, символизирующей его священные силы, как Шамана. Там были три перпендикулярные черные полоски, нарисованные на правой щеке и бывшие знаком его значительности в данном случае. Когда он вышел из типи, он поднял в правой руке свой Талисман и два маленьких жезла с небольшими свертками из мягкой дубленой оленьей кожи, прикрепленными к тонкому концу. В левой руке он нес свою церемониальную трубку и посох, сделанный из вишневого дерева (chokecherry). Он повернулся к солнцу и запел:

Солнце приходит.
Солнце приходит.
Они идут, путешествуя.

Мои родственники приходят.
Мои родственники приходят.
Я делаю это.

Объяснение этой песни таково, что Солнце в Его ежедневном путешествии разгоняет вредные начала, скрывающиеся в ночи и, что в этом путешествии Он утверждает мистическую силу Шамана и его действия. Когда Шаман поет, люди собираются и стоят в почтительном молчании. Затем он обращается к ним с речью, восхваляя девушку, ее отца и свои способности Шамана. Он объявляет, что церемония вскоре начнется.

Люди собираются в палатке и возле нее. Отец девушки садится слева от почетного места, а все мужчины располагаются вдоль стены палатки левее него до самой двери. Мать садится слева от двери, а присутствующие женщины садятся вдоль стены палатки левее ее, до самого почетного места. Те, кто не поместился в палатке, садятся в круг перед дверью, мужчины вместе на северной стороне, а женщины на южной.

Когда люди разместились, Шаман медленно подходит к огню на северной стороне палатки, проверив его, сыплет на него душистую траву. Этим он соединяет силу душистой травы и огня из тополиных сучьев и делает их еще более приятными для Богов.

Затем он входит в палатку и, медленно продвигаясь вдоль южной стороны, внимательно изучает каждую женщину, чтобы выяснить, нет ли у какой-нибудь из них менструации. Если он обнаруживает такую, то он должен распорядиться, чтобы она удалилась из палатки. Он возвращается к двери, как бы выходя из палатки, так как нельзя проходить между алтарем и почетным местом, ибо это кощунство — пройти между "catku" и алтарем в палатке. Затем он внимательно осматривает мужчин на северной стороне и если найдет кого-нибудь недостойного, он велит ему уйти из палатки. Потом он садится на почетное место и дает отцу девушки щипцы для огня. Тот приносит из костра (из тополиных сучьев) горящие угли и кладет их с северной стороны на алтарь, помещая там таким образом дух огня.

Пока он это делает, Шаман приводит в порядок стебли шалфея, лежащие вокруг почетного места и алтаря, напевая при этом что-то низким голосом. Этим он оберегается от вредных начал и влияний. Затем он набивает свою церемониальную трубку установленным образом и зажигает ее угольком из одухотворенного огня. Он выпускает дым из трубки в носовые отверстия бизоньего черепа и передает трубку отцу девушки, который курит ее и передает дальше. Трубка передается до тех пор, пока все в палатке не покурят ее. Пока люди курят, Шаман окрашивает правую сторону лба бизоньего черепа красным и затем рисует на нем красную полоску от затылка до середины лба. Это символ Бизоньей церемонии. Он помещает череп на алтарь, носовыми отверстиями в направлении к очагу и с каждой стороны от него втыкает небольшие жезлы, которые он принес. Затем он делает воскурение, посыпая душистую траву на одухотворенный огонь и в традиционной манере снова набивает свою церемониальную трубку, зажигая ее угольком из этого огня. Он взывает к Богу Четырех Ветров, поворачивая чубук трубки сначала по направлению на запад, держа его горизонтально и останавливаясь на мгновение на западе, на севере, юге и снова на западе. Это делалось потому, что в любой церемонии, относящейся к Богам, после совместного курения и воскурения душистой травы, Четыре Ветра имеют преимущество перед всеми другими Богами и они должны призываться прежде них.

Затем Шаман сказал:

— Друзья мои, мы курили с духом бизона и воздействие Бизоньего Бога будет в этой палатке.

Он запел такую песню:

Бизон мычит на западе.
Бизон мычит на западе.
Мычанием он говорит.

Объяснение этой песни таково. Лакота определяют время течки у бизонов таким термином: "Бык бизона, мычащий на западе", — а церемония представляет бизона во время этого периода.

Шаман затем положил кусочек одежды девушки на череп и сказал:

— Моя старшая сестра, я жертвую тебе этот плащ.

Он распорядился, чтобы девушку препроводили в палатку. Мать привела ее и усадила между алтарем и очагом. Девушка села, скрестив ноги, как сидят мужчины и дети. Руководитель, точнее Шаман, посыпал шалфей на одухотворенный огонь и сказал:

— Iya, уходи отсюда, чтобы она не стала ленивой женщиной.

Посыпая на одухотворенный огонь еще шалфея, он продолжал:

— Iktomy, уходи отсюда, чтобы эта девушка не делала глупых вещей.

Снова посыпав шалфей на огонь, он сказал:

— Anog Ite, уходи отсюда, чтобы эта девушка не делала позорных вещей.

В четвертый раз посыпав шалфей на огонь, он сказал:

— Hohnogica, уходи отсюда, чтобы эта девушка не оказалась в горе, когда станет матерью.

Затем, сделав на одухотворенном огне воскурение душистой травой, он сказал:

— Бык бизона, я раскрасил лоб твоей женщины и дал ей красный плащ. Ее сила в ее рогах. Вели ей повлиять на эту девушку так, чтобы она могла стать настоящей бизоньей женщиной и родила много детей.

Он обратился к девушке:

— Ты пребывала в одиночестве сначала. Воздействие Богов опустилось и овладело тобой. Теперь ты женщина и должна стыдиться сидеть как ребенок. Ты должна сидеть так, как сидят женщины.

Мать девушки подошла и устроила ее так, чтобы она села, сложив ноги вместе и вбок, как сидят женщины.

Шаман снова обратился к ней:

— Ты должна всегда сидеть так, как сидят женщины. Если ты сядешь как мужчина, твоей матери будет стыдно за тебя. Юноши будут говорить, что койот утащил твой узелок.

Объяснение, данное этому обращению таково: если женщина Оглала сидит со скрещенными ногами, как мужчина, это указывает на то, что она развратная женщина. А если женщине говорили, что койот утащил ее узелок, то это то же самое, что сказать ей, что она развратная женщина.

Руководитель поднялся и четыре раза медленно обошел вокруг девушки, внимательно оглядывая ее. Затем он сел на почетное место и сказал:

— Я искал видение и видел вестника, белую корову бизона.

Я пел такую песню:

Вестник бизона на западе.
Вестник бизона на западе.
Я дам тебе плащ.

Вестник сказал мне:

— Паук, черепаха, голос жаворонка, храбрец, дети, дымок над типи. Я говорил с Богами и я объясню тебе, что означают эти вещи.

— Паук, это трудолюбивая женщина. Она ставит типи для своих детей. Она дает им много еды.

— Черепаха, это мудрая женщина. Она слышит многое, но не говорит ничего. Ее кожа как щит. Стрела не может ранить ее.

— Жаворонок — это веселая женщина. Она приносит хорошую погоду. Она не ругается. Она всегда счастлива. Если храбрец берет ее своей женщиной, ты будешь петь его скальповую песню и танцевать его танец скальпа. Он добудет много дичи. У тебя будет достаточно мяса и шкур. Ты родишь ему много детей и будешь счастлива. Всегда будет гореть огонь в твоем типи и у тебя всегда будет еда для всех. Если ты трудолюбива, как паук, если ты мудра, как черепаха, если ты весела, как жаворонок, тогда тебя выберет достойный мужчина, у тебя будет достаточно всего и тебе нечего будет стыдиться.

— Такие вещи я видел в видении: койот, изношенные мокасины. И утром я услышал голос: "Бизоний Бог посылает этого вестника тебе. Если ты слушаешь Iktomi или Iya, или Anog Ite, то ты будешь ленивой и развратной, бедной и несчастной. Храбрец или хороший охотник не будет ходить за тобой по пятам. Твой плащ будет старым и оборванным. Твои мокасины будут изношенными и без украшений на них.

— Бизоньи рога на моей голове и я говорю словами Бизоньего Бога. У меня сзади бизоний хвост и это делает мои слова священными. Я сейчас, как бизон, а ты как молодая корова. Я покажу тебе, что могут сделать тебе дурные воздействия. И я покажу тебе, что могут сделать тебе хорошие воздействия.

Затем он традиционно набил свою церемониальную трубку и зажег ее угольком из одухотворенного огня. В то время, пока он курил, люди без слов напевали песню в такт с барабаном и погремушками. Руководитель по обычаю вычистил из трубки остатки в одухотворенный огонь и запел такую песню:

Человек с севера, дай мне тростник.
Я рассказал это девушке.

Она будет жить до старости.
Ее племя будет жить.

Объяснение, данное этой песни таково: человек с севера — это Wazi, Колдун, который появляется как глубокий старик. Когда Оглала говорят о человеке, что он человек с севера, то они подразумевают, что он очень стар и нуждается в помощи. Дать человеку тростник, это указывает на готовность оказать необходимую помощь. Выражение "я рассказал это девушке" — означает, что Шаман традиционно изложил ей правила, которыми она должна руководствоваться в жизни.

Вторая строфа подразумевает, что если она будет соблюдать объясненные ей правила, то она и ее потомки будут жить долго.

Итак, барабан и погремушки играли, а люди без слов, в унисон, подпевали им. Руководитель подошел к двери, на мгновение остановился, глядя наружу и, повернувшись, начал танцевать по направлению к девушке, двигаясь в такт барабану и неоднократно издавая гортанный выкрик, наподобие "Ух-ху-ху-ах!" Он дотанцевал до девушки и вернулся к двери. Затем он так же дотанцевал до нее с другой стороны. Он повторил это с каждой стороны, с каждым разом музыка и его шаги становились все более энергичными, так что в конце это был уже бешенный, неистовый танец. Затем он выскочил за дверь и, встав на руки и колени, замычал и взрыл землю, как это делают быки. Он поднял голову и понюхал воздух в разных направлениях, как бы стараясь определить кого-то по запаху. Затем, мыча, он на четвереньках вошел в палатку. Таким образом он сбоку подошел к девушке и тогда ее мать положила пучок шалфея ей на колени. Руководитель, такой же манерой приблизился к девушке снова с другого бока, и ее мать снова, как и раньше, дала ей в руки с этой стороны пучок шалфея и бросила немного ей на колени.

Руководитель сел на почетное место и сказал девушке:

— Вот таким образом Бешенный Бизон будет пытаться соблазнить тебя сделать вещи, которые опозорят тебя или твоих близких. Твоя мать показала тебе, как ты можешь отогнать злые и вредные вещи прочь, чтобы они не повредили тебе. Она научит тебя, как это сделать. Если ты запомнишь это и будешь так поступать, то люди воздадут тебе должное, мужчина заплатит за тебя выкуп и ты будешь гордиться своими детьми.

Согласно объяснению, выкуп за женщину равнялся шести хорошим бизоньим плащам, и это было почетным и желанным отличием для молодой девушки. Если мужчина выбрал ее, то он отдает этот приз ей, а она впоследствии может гордо хвастаться, что ее мужчина отдал за нее выкуп.

Затем Руководитель взял деревянную чашку и, положив в нее ягоды вишни и налив воды, размешал их, напевая низким голосом песню. Он поставил чашку на землю и сказал девушке:

— Мы, бизоны на равнинах, а это яма с водой. Вода в ней красная, так как она священна и сделана таковой Бизоньим Богом, для бизоньих женщин. Попей ее.

Девушка встала, попила из чащки так, как пьет бизон. Руководитель встал на четвереньки, попил из чашки точно так же. Затем он взял чашку в руки и сказал:

— Друзья, эта девушка дает вам эту красную воду, чтобы вы могли выпить ее и быть ее друзьями. Пусть все, кто являются ее друзьями, попьют.

Он передал чашку присутствующим, и она передавалась от одного к другому до тех пор, пока все не сделали из нее по глотку.

Затем Руководитель велел девушке встать и снять платье. Она сделала это и отдала платье ему. Он расстелил платье на бизоний череп, напевая речитативом:

— Эта девушка дает свое платье бизоньим женщинам. Тот, кто нуждается в нем, может его взять.

После небольшой паузы, женщина, сидевшая вне палатки, вошла и взяла платье. Руководитель дал девушке кусочек шалфея и велел съесть его. Когда она жевала его, он сказал:

— Шалфей горький, но твоя мать покажет тебе, как его употреблять.

Затем он дал ей немного душистой травы и велел съесть ее. Пока она жевала, он сказал:

— Душистая трава хороша. Она приятна Богам. Ты должна помнить это.

Он вытащил жезлы, воткнутые по бокам бизоньего черепа и, отдавая их девушке, сказал:

— Это твои Бизоньи чары. Они владеют силой Бизоньего Бога и духом бизона. Они оградят тебя от двуликой женщины Anog Ite. Они принесут тебе много детей.

Затем Шаман велел матери привести в порядок волосы девушки. Она аккуратно разделила их посередине и заплела в две косы так, чтобы они опускались по щекам и могли висеть спереди так, как носят свои волосы женщины, вместо того, чтобы висеть сзади, как носят волосы девочки.

Руководитель покрасил красной краской правую сторону лба девушки и пробор, делящий пополам ее волосы. Раскрашивая ее, он сказал:

— На алтаре ты видишь свою старшую сестру. Ее лоб выкрашен красным. Это показывает всем, что она священна. Красный — священный цвет. Твоя первая менструация была красной. После нее ты стала священной. Сегодня ты пила красную воду. Это показало всем, что ты сродни Бизоньему Богу и являешься Его женщиной. Бизоньему Богу приятна трудолюбивая женщина. Он доволен теми, кто дает пищу тем, кто голоден. Он заставит храбреца выбрать тебя, так что он заплатит за тебя выкуп. Ты сможешь выбрать человека, которого захочешь. Если у него есть другие жены, то ты будешь сидеть возле "catku", почетного места. Они будут носить дрова, пока ты чинишь мокасины. Ты теперь бизонья женщина. Ты имеешь право раскрашивать свое лицо таким образом.

Затем он привязал орлиное перо на макушку ее головы и сказал:

— Дух орла и утки будет с тобой. Они передадут тебе воздействие Солнца и Четырех Ветров. Они дадут тебе много детей.

Он дал ей посох из вишни и продолжал:

— Этот посох из священного вишневого дерева. Он будет помогать тебе в поисках слив и вишни, так что ты сможешь делать много пеммикана.

Затем он велел матери взять у девушки ее одежду. Она отдала ее Руководителю, а тот передал отцу девушки и сказал:

— Ты теперь женщина. Бизонья Женщина — это твоя старшая сестра. Выйди из палатки.

Он начал напевать песню без слов, а девушка встала, посмотрела смущенно, так как она была раздета, и вышла из палатки. После того, как она вышла за дверь, все находившиеся в палатке, за исключением Руководителя, поднялись и тоже вышли. Люди, собравшиеся возле палатки, также ушли. Тогда Руководитель взял бизоний череп с алтаря и перевернул его вверх дном, а алтарь разрушил. Он забрал свои принадлежности и ушел в свое типи, снял головной убор и присоединился к людям. Отец девушки произнес перед народом речь и подарим Руководителю лошадь. После этого была большая раздача подарков. Подарки были сложены на землю, а люди стояли вокруг них. Каждый, кто делал подарок другому, произносил речь или нанимать кого-нибудь сказать за него. Называлось имя того, кому дарится подарок, он выходил и забирал его. Речи произносились, люди кричали, пели и веселились, стоял веселый шум.

После этого был пир, главным блюдом на котором было собачье мясо. Пир продолжался до глубокой ночи. На следующее утро гости начали разъезжаться, но считалось неприличным уходить сразу же после пира и поэтому некоторые задерживались на день или два.

Песни для Бизоньей Церемонии

№ 1

Человек, приходящий с севера,
Дай мне тростник.
Итак, я рассказал это девушке.
Она будет жить до старости.
И в это время будет жить ее племя.

№ 2

Человек чесался возле отмели.
Он оказался бизоном.
Он сказал: " Юноша, позаботься о себе сам.
Юноша, попробуй быть сильным.
Это будет тебе полезно".

№ 3

Оттуда, где встает солнце, я слышал голоса.
Они перемещались на запад.
Впереди шел старик с белыми волосами и тростником.
Он сказал: "Хорошим людям будет хорошо.
И вы будете жить долго.
Я дам тростник пожилым и этой девушке".

№ 4

Там, где садится солнце, я видел много животных.
Они велели мне приготовить это место.
Итак, ты увидишь его и проживешь долго.

Это перевод Антона Германа, но так песни звучат на церемониальном языке шаманов..., возможно, что им может быть дано много лучшее объяснение. Например, лучшее объяснение первой строки, первой песни может значить, что Wazi вдохновляет эту церемонию.

В языке шаманов "Человек, приходящий с севера" — означает колдуна Wazi, который, согласно их мифологии, научил Лакота многим церемониям. Все эти песни подходят для Бизоньей Церемонии и требуют значительных пояснений для их понимания. В оригинале они лучше подходят к музыке Лакота.

ПЕРЕВОДЫ ТЕКСТОВ

Здесь может быть найдена скрытая подсказка для понимания некоторых важных концепций, упоминаемых в предшествующих рассуждениях. Автор подготовил для публикации несколько текстов с двумя переводами — буквальным и свободным, которые, можно надеяться, будут напечатаны в ближайшем будущем. Все они распределены по церемониям и мифологическим концепциям.

Wakan

Сабля (Sword), перевод Барта Минса

Wakan подразумевает очень много вещей. Лакота понимают, что значат вещи, которые считались wakan, однако иногда это значение должно быть объяснено им.

Вот кое-что трудное для понимания. Выражение wasica wakan означает белого знахаря (лекаря), но у Лакота знахарь назывался pejuta wacasa. А выражение wicasa wakan для Лакота, это священник в старой религии. Белые называют нашего wicasa wakan "знахарем", что является ошибкой. Они говорят, что wicasa wakan лечит, в то время, когда он выполняет церемонии. Это также ошибка.

Лакота называют вещь лечебной, только когда она использовалась при лечении больного или раненого, правильное выражение будет pejuta. Когда священник использует какой-нибудь предмет при выполнении церемонии, то этот предмет наделялся духом, не точно духом, а чем-то вроде него, и священник называл его tonwan или просто ton. Все, что таким образом достигает ton, является wakan, потому что это — сила духа или позволение того, что заключено в нем. Wicasa wakan имеет силу Wakan-начала.

Корни определенных растений являются wakan, потому что они ядовиты. Также некоторые рептилии — wakan, т.к. если они укусят, то могут убить. Некоторые птицы —wakan, потому что они делают странные вещи и некоторые животные также wakan, потому что Wakan-начала делает их такими. Другими словами, любое может быть wakan, если Wakan-Дух войдет в него. Поэтому сумасшедший человек — wakan, т.к. злой дух вошел в него.

Так же, если человек делает что-нибудь, что не может быть понято, это также wakan, т.е. те, кто пьет и делается пьяным, тоже wakan, потому что они становятся безумными.

Каждый предмет в мире имеет дух, и этот дух является wakan. Таким образом, есть дух дерева или какой-нибудь другой вещи, хотя он и не такого вида, как дух человека, но тоже wakan.

Wakan появляется из Wakan-начал. Эти Wakan-начала выше, чем люди, так же как и люди выше животных. Они никогда не рождаются и никогда не умирают. Они могут делать многое, чего не могут люди. Люди могут молить Wakan-начала о помощи. Этих начал много, но все они четырех видов. Мировой Wakan Tanka подразумевает все Wakan-начала, потому что они все как если бы один.

Wakan Tanka Kin означает вождя или руководителя Wakan-начал, которое является Солнцем. Однако, гораздо более могуществен Wakan-начала Nagi Tanka, Великий Дух, который также является Taku Skanskan, или другими словами, Небо и обозначается синим.

Iya, тоже Wakan Tanka, но он злой Wakan Tanka. Людям разрешено молиться Wakan-началам. Если их молитва направлена ко всем добрым Wakan-началам, то они должны молиться Wakan Tanka, но если молитва обращена только к одному из этих начал, то тогда оно должно быть названо.

Wakan Tanka нравится музыка. Он любит слышать барабаны и погремушки. Когда кто-нибудь из Wakan-начал слышит барабан и погремушки, они всегда обращают на это внимание. Они также находят приятным дым душистой травы, а злые Wakan-начала боятся дыма шалфея. Однако всем Wakan, и добрым, и злым, приятен дым трубки.

Wicasa Wakan, или священники, говорят со всеми Wakan-началами. Wakan Tanka дает им силу, которая делает их самих Wakan, и которой они могут вложить ton, во что угодно. Каждый священник имеет у себя предмет, в который вложен ton. Они назывались wasicun. Wasicun — это одно из Wakan-начал, это низшее из них, но если оно ton из мощного начала, то может быть сильнее, чем многие из Wakan-начал. Этот wasicun священники делают сами, а белые называют его медицинской сумкой, что ошибка, т.к. ничего медицинского в ней нет. Медицинская сумка, это сумка, в которой доктора держат свои лекарства. Если у человека есть wasicun, он может молиться ему, т.к. он — то же самое, что и Wakan-начало, чей ton (wan) находится в нем.

Земля, камень, горы принадлежат вождю Wakan. Мы не видим действительной земли и камня, а видим только их tonwanpi.

Когда Лакота молится Wakan Tanka, он молится земле, камню и всем другим добрым Wakan-началам. Если человек хочет сделать злые вещи, то он может молиться злым Wakan.

Wakan Tanka
Сабля (Sword)

Когда Wakan Tanka хочет, чтобы кто-нибудь из людей сделал что-нибудь, он дает ему об этом знать в видении или через шамана... Шаман обращается к Wakan Tanka, как Tobtob Kin. Это из тайного языка шаманов...

Tobtob Kin — это четыре раза по четыре бога и в то же время Tob Kin это только Четыре Ветра. Четыре Ветра — бог, akicita или вестник всех других богов. Четыре раза по четыре — это:

Wikan и Hanwikan; Taku Skanskan и Tatekan,
Tob Kin и Yumnikan; Makakan и Wohpe;
Inyankan и Wakinyan; Tatankakan; Hunonpakan;
Wanagi; Waniya; Nagila и Wasicunpi.

Это все имена добрых Богов, как они известны людям.

Wakan Tanka — есть как шестнадцать различных личностей, но каждая личность есть — Kan. Таким образом, они все, только то же самое как один... Все личности Бога имеют ton. Ton — это сила, способность делать сверхъестественные вещи... Половина добрых Богов являются ton ton (имеет физические свойства), а половина является ton ton sni (не имеет физических свойств).

Половина из тех, кто ton ton, является ton ton yan (видимыми), а половина тех, кто ton ton sni является ton ton yan sni (невидимыми). Все другие Боги видимы или невидимы по своему желанию... Все злые Боги видимы или невидимы так, как они выберут...

Невидимые Боги никогда не появляются в видении, исключая шамана...

Кроме как для Танца Солнца, церемонии для видимых и невидимых Богов различаются. Танец Солнца — это церемония такая, как если бы Wakan был и видимым и невидимым. Это потому, что Wi — вождь Богов.

Концепция энергия
Следующее является буквальным изложением разговора с видимым шаманом Пальцем (Finger), 25 марта 1914 г.

— Я слышал твое восклицание, когда упал метеорит, и твои обращения к людям вскоре после этого. Затем я видел, ты жег душистую траву. Ты расскажешь мне, почему ты это делал?..

— Ты, знахарь белых людей и ты хочешь узнать тайны Лакота. Почему ты хочешь знать эти вещи?..

— Старые индейцы, кому известны эти тайны, вскоре умрут, и тайны уходят, а как тогда молодым индейцами узнать их. Они будут потеряны. Я хочу записать их так, чтобы они сохранились и ваш народ мог прочитать их в грядущие годы (в будущем). Ты расскажешь их мне?..

— Мой отец был шаманом и научил меня тайнам шаманов. Я расскажу их тебе. Что ты хочешь узнать...

— Когда упал метеорит, ты воскликнул громким голосом: "Wohpa! Wohpe-e-e-e!" Почему ты это сделал?..

— Потому, что это Wakan.

— Что такое Wohpa?..

— Это то, что я видел. Это одна из падающих звезд.

— Что же заставляет звезды падать?

—Taku Skanskan.

— Почему Taku Skanskan заставляет звезды падать?

— Потому, что Он заставляет все, что падает, упасть, и Он заставляет двигаться все, что движется. Когда ты двигаешься, что заставляет тебя двигаться?.. Skan. Когда стрела выпущена из лука, что заставляет ее двигаться сквозь воздух?.. Skan. Что заставляет камень падать на землю, когда я бросать его?.. Skan. Если я поднимаю камень с земли, что заставляет его двигаться?.. Skan. Он дает тебе силу поднять камень, и Он — то, что причина всех движений, любого вида. Что есть у лука, чтобы выстрелив, дать движение стреле?.. Taku Skanskan дает дух луку и он заставляет его посылать стрелу. Что заставляет дым подниматься вверх?.. Taku Skanskan. Что заставляет воду в реке течь?.. Taku Skanskan. Что заставляет облака двигаться над миром?.. Skan.

— Taku Skan и Skan, это одно и то же?..

— Да. Когда люди обращаются к Нему, они говорят Taku Skanskan. Когда шаман говорит с Ним, он говорит Skan. Skan относится к Wakan речи, используемой шаманами.

— Skan — это Wakan Tanka?..

— Да.

— Он Wakan Tanka Kin?..

— Нет. Это Wi — Солнце.

— Wi и Skan — это одно и то же?..

— Нет. Wi — это Wakan Tanka Kin, а Skan — это Nagi Tanka, Великий Дух.

— Они оба Wakan Tanka?

— Да.

— И любое, что является wakan — это Wakan Tanka?

— Да. Inyan — Камень, и Maka — Земля.

— И любые другие?

— Да. Wi Han — Луна, Tate — Ветер, Wakinyan — Крылатый, Wohpe — Прекрасная Женщина.

— Есть ли что-нибудь другое, что Wakan Tanka?

— Нет.

— Тогда есть восемь Wakan Tanka?

— Нет, это один.

— Ты назвал восемь, а говоришь один. Как это может быть?

— Это правда. Я назвал восемь. Вот четыре: Wi, Skan, Inyan, Maka. Они — Wakan Tanka.

— Ты назвал и четыре других: Луна, Ветер, Крылатый, Прекрасная Женщина и сказал, что они Wakan Tanka. Разве нет?

— Да. Но эти четыре есть то же самое, как Wakan Tanka. Солнце и Луна — то же самое, Skan и Ветер — то же самое, Камень и Крылатый — то же самое, Земля и Прекрасная Женщина — то же самое. Эти восемь есть только одно. Шаманы знают как это, а простые люди — нет. Это — wakan (тайна).

— Wakan Tanka существует всегда?

— Да, Камень самый старший. Он дедушка всех вещей.

— Кто следующий по старшинству?

— Земля. Она бабушка всех вещей.

— Кто следующий?

— Skan. Он дает жизнь и движение всем вещам.

— Кто самый старший после Skan?

— Солнце. Но он над всеми и над Wakan Tanka.

— Лакота говорили мне, что Солнце и Taku Skanskan есть одно и то же. Это правда?

— Нет. Многие люди думают, что это так, но шаманам известно, что это не так. Солнце на небе только половину времени, а Skan там все время.

— Лакота говорили мне, что Skan — это Небо. Это так?

— Да. Skan — Дух, и все, что люди могут видеть от Него это синева неба. Но ОН везде.

— Ты молишься Wakan Tanka?

— Да, очень часто.

— Которому из восьми названных, ты молишься?

— Когда я молюсь, я курю трубку и жгу душистую траву, а Wohpe несет мою молитву к Wakan Tanka. Если молитва о вещах большой важности, то она относится к Солнцу, если о моем здоровье или силе, то она идет к Skan, если о моих вещах, то она идет к Inyan, а если о еде, одежде и тому подобных вещах, то к Земле.

— Такие молитвы могут относится когда-либо к Луне, Ветру, Крылатому или Wohpe?

— Они могут быть отнесены к Луне и Ветру, но это то же самое, как если бы к Солнцу или Skan. Крылатому Лакота не молится. Они игнорируют его. Они не молятся Wohpe, т.к. она занимается тем, что доставляет все молитвы. Лакота могут молиться любому Wakan, но если этот Wakan ниже Wakan Tanka, то он должен быть назван в молитве и тогда она будет донесена тому, кто назван.

— Ты сказал, что Wohpe — это падающая звезда. Wohpe в любой падающей звезде?

— Она впервые появилась как падающая звезда.

— Откуда она пришла?

— Со звезд.

— Что такое звезды?

— Waniya.

— Что такое Waniya?

— Они духи. Skan берет у звезд дух и дает его каждому ребенку при его рождении, а когда он умирает, дух возвращается к звездам.

— Wohpe — это дух?

— Она Wakan Tanka. Дух является Wakan, но он Wakan Tanka.

— Лакота когда-либо видели Wohpe?

— Да. Когда она принесла Лакота Трубку. Она была в их лагере много дней.

— Как она выглядела тогда?

— Как очень красивая молодая женщина. По этой причине люди называют ее Прекрасной Женщиной. Люди не называют ее Wohpe. Только шаманы зовут ее так.

— Лакота говорили мне, что ее ton в трубке и в дыме душистой травы. Это правда?

— Тот, кто говорил тебе это, был шаманом. Когда люди говорят "ton", они подразумевают что-то такое, что исходит из живущей вещи. Это как рождение чего-нибудь или излечение раны или болезни, или рост из семени. Только шаманы говорят ton того, что является Wakan. Такой ton, также является Wakan и только шаманы знают это. Люди боятся говорить о таком ton, потому что он Wakan. Люди курят трубку и жгут душистую траву для того, чтобы Wohpe не вредила им.

— Ты говоришь, что Камень — дедушка всех вещей, а Земля — бабушка. Камень и Земля, как мужчина и его жена?

— Некоторые шаманы думают так, а некоторые не думают.

— Кто были отец и мать всех вещей?

— У Wakan нет отца и матери. Любое, что родилось, умрет. Wakan — не рождались и они не умрут.

— Все это для Лакота — Wakan?

— Да. Дух, тень и Sicun.

— Они умирают?

— Нет. Они Wakan.

— Что происходит с нами, когда тело умирает?

— Дух идет в мир духов, тень (как дух) идет туда, где Skan взял его, а Sicun возвращается к Wakan, которому принадлежит.

— Что такое Sicun?

— Это ton от Wakan. Skan дает его каждому при рождении.

— Каковы его функции?

— Он присутствует в теле в течении жизни, ведет его через опасности и помогает ему Wakan образом.

— Как дух идет в мир духов?

— Он идет по тропе духов.

— Где эта тропа?

— Ее можно видеть ночью на небе. Это белая тропа через небо.

— Она сделана из звезд?

— Нет. Она как облака, как бы из ничего, но Wakan может передвигаться по ней. Никто из людей не знает, где ее начало и где конец. Ветер — единственный, кто знает, где она начинается. Он передвигается по ней, иногда в одном направлении, иногда в другом.

— Как тень идет в место, где Skan взял ее?

— Тень — дух, как дым, и она идет вверх до тех пор, пока не достигнет звезд.

— Что происходит с телом, когда оно умирает?

— Оно сгнивает и становится ничем.

Концепция Ni
Сабля (Sword)

Человеческое Ni — это его жизнь. Оно так же, как и его дыхание, которое дает ему силы. Это Ni хранит внутри человека чистоту. Если Ni слабое, то человек не может выполнить свои задачи. Если Ni оно покинет его, то человек умирает.

Niya — это тень или дух, который дается человеку при его рождении и который пробуждает его Ni. У Лакота есть церемония, которую они называют Ini kaga или Inipi. Белые называют ее потельной баней. Однако идея Лакота заключается в том, что Inipi делает человеческий дух сильным, так что он может вычистить внутри все тело и Ni сможет вывести из тела все, что делает человека больным или причиняет ему страдания, или заставляет его замышлять зло. Церемония должна выполняться в Ini ti, или как называют белые — в палатке потения. Ini ti должна быть построена в соответствии с обычаем Лакота, иначе церемония не принесет пользы.

Wowihanble — это название сверхъестественной связи. Это то, что белые называют святыми грезами или видением. В прежние времена, если человек хотел узнать волю своего бога, то он искал видение. Термин для этого ihanblapi. Ища такое видение, Лакота должен постоянно думать о нем, но сначала он должен укрепить свой дух церемонией inikaga.

Заклинание шамана

Заклинание и его объяснения были даны на языке Лакота Саблей. Перевод Томаса Миллса.

Прежде чем Шаман сможет выполнить церемонию, в которой присутствуют таинственные начала или вещи, он должен сначала набить трубку, зажечь ее и сказать:

— Друг Wakinyan (Крылатый), тебе первому я передаю трубку. Поворачиваясь, я передаю ее тебе, кто живет с Отцом. Поворачиваясь, я передаю ее начинающемуся дню. Поворачиваясь, передаю Прекрасной. Поворачиваясь, я замыкаю четыре четверти и время. Я передаю трубку Отцу и Небу. Я курю с Великим Духом. Дай нам синий день!

Трубка использовалась потому, что дым из нее, выкуренной совместно, имеет силу женского бога, который является посредником между Богами и людьми, и он — этот дым умилостивит Богов. Когда шаман предлагает трубку богу, бог курит ее и удовлетворяется. В этом обращении, когда Шаман набил и зажег трубку, он должен направить чубук на запад и сказать: "Друг Wakinyan, тебе первому я передаю трубку". Таким образом, он подносит трубку Западному Ветру, так как он, Западный Ветер, обитает в палатке Wakinyan и он его друг. Трубка должна подноситься первому Западному Ветру потому, что право первородства было взято у родившегося первым Северного Ветра и дано родившемуся вторым Западному Ветру, а Боги очень завистливы и ревнивы к порядку своего старшинства.

Когда он совершает это подношение, шаман должен двигать трубку по направлению вправо, направив мундштук на горизонт до тех пор, пока он не станет в направлении на север. Тут шаман говорит:

— Поворачиваясь, я передаю ее тебе, кто живет с дедушкой.

Таким образом он подносит трубку Северному Ветру, потому что за поступок против Женского Бога Великий Дух приговорил Северный Ветер жить вечно с его дедом Wazi, Колдуном.

Затем шаман двигал трубку таким же образом, пока мундштук не поворачивался по направлению на восток, и тут он говорил: "Поворачиваясь, передаю ее начинающемуся дню". Это подношение Восточному Ветру, т.к. его палатка находится там, где начинается день и к нему можно обращаться как "Начинающийся День".

Затем, шаман так же двигает трубку, пока мундштук не станет в направлении на юг и говорит: "Поворачиваясь, передаю Прекрасной". Это подношение Южному Ветру. Прекрасная — это Женоподобный Бог, она товарищ Южного Ветра и живет в его палатке, которая находится над тем местом, где солнце бывает в полдень. Для Южного Ветра такое обращение через его товарища предпочтительнее, чем прямо к нему.

Четыре Ветра являются akicita, или вестники Богов, во всех церемониях они имеют преимущество над всеми другими Богами и поэтому сначала всегда обращаются к ним.

Когда подношение Южному Ветру сделано, шаман должен двигать трубку таким же образом до тех пор, пока чубук не повернется снова на запад и тогда сказать: "Поворачиваясь, я замыкаю четыре четверти и время". Он так делает потому, что Четыре Ветра — это четыре четверти круга и люди не знают, где они могут находиться и откуда они могут прийти. Поэтому трубка должна предлагаться их направлениям. Четыре четверти охватывают все, что только есть в мире и все, что есть в небе. Поворачивая трубку таким образом, делается подношение всем Богам. Круг — символ времени: дня и ночи. Луна делает круги над миром и время года идет по краю мира. Таким образом, зажженная трубка, двигаясь по замкнутому кругу, является подношением всем временам.

Когда шаман соединил четыре четверти и время, он должен направить чубук к небу и сказать: "Я передаю трубку Отцу и Небу", — это подношение Ветру, т.к. когда Четыре Ветра покидают палатку их отца, Ветра, он уходит из нее и пребывает в небе. Он распоряжается временами года и погодой, поэтому его нужно почтить, когда нужна хорошая погода.

Затем шаман должен курить трубку и при этом он говорит: "Я курю с Великим Духом. Дай нам Синий День".

Курение с Великим Духом означает, что любой курящий воссоединяется с Великим Духом. Затем шаман может молиться. Здесь молитва о Синем Дне. Обычно Синий День подразумевал безоблачный или просто хороший день. Когда шаман специально молиться о Синем Дне, он подразумевает приятный день, подходящий для проведения церемонии.

Sicun (1)

Сабля (Sword)

Слово Sicun является формой священного языка шаманов. Оно означает дух человека. Этот дух дается ему при рождении и хранит его от злых духов, а после смерти сопровождает в Страну Духов, но сам туда не идет. В течение своей жизни человек может выбрать другой Sicun. Он может выбирать их столько, сколько захочет, однако такой Sicun не сопровождает его после смерти. Если человек вел нехорошую жизнь, то и его Sicun не будет сопровождать его в Страну Духов.

Шаман должен руководить человеком при выборе его Sicun. Когда Лакота выбирает Sicun он является ton wakan или может быть ton любой вещи. Когда кто-нибудь выбирает Sicun, то он должен дать пир и пригласить шамана провести церемонию, т.к. он сам может не иметь необходимых знаний о проведении церемонии, если он не научился этому в видении. Sicun может быть в любом предмете: в оружии или в вещах опасных, или в лечебных. Однако Sicun, который человек получил при рождении, находится в его теле и никогда не находится ни в чем другом. Это Sicun, как его тень.

Никто не может иметь ton солнца своего Sicun, т.к. Солнце не будет Sicun ни для кого. С другой стороны, ton неба является очень могущественным Sicun и он может быть получен через посредничество старых и мудрых шаманов.

Sicun земли, следующий по силе, а затем Sicun камня. Sicun медведя и бизона выбираются довольно часто, но медведей чаще.

Шаманская wakan-сумка является его Sicun и вообще все Sicun считались Wakan. Принадлежности лекаря — его Sicun, а принадлежности, используемые шаманом в какой-нибудь церемонии, — это Sicun шамана. Принадлежности, в которых нет такого Sicun, не могут быть использованы в церемонии. Человек может передать свой Sicun другому. Выражение Wasicun употреблялось к любому предмету, использовавшемуся как Sicun, или он мог представлять что-нибудь, что являлось Wakan. Если церемония, которой кто-нибудь передавал Wasicun, была выполнена надлежащим образом, то Wasicun будет в сущности как wakan-вещь, которую он представляет. Злой человек не может обладать хорошим Sicun, но может дурным. Затем этот Sicun должен делать так, как указывает тот, кто его выбрал, однако человек должен знать песни, которые относятся к этому Sicun.

Sicun (2)

Как это объяснял 8 июля 1897 года Одна Звезда. Переводил Элмер Красные Глаза.

Sicun — наш дух. Это ton ton sni, он бессмертный и не может умереть. Лакота может иметь множество Sicunpi, но он всегда имеет одного. Это Wakan. Он как Wakan Tanka. Он может быть духом чего-нибудь. Шаман вкладывает дух в Sicun. Медведь научил шаманов, как это делается. Лакота должен знать песни и если он споет их, то его Sicun сделает так, как он хочет. Один Sicun может быть сильнее, чем другой. Sicun может быть от Великого Духа. Если он противоставляется Sicun травы, то он гораздо сильнее. Sicun доброго духа сильнее, чем злого. Сила душистой травы всегда дух, как и дух Южного Ветра. Это всегда благоприятно для добрых духов. Злые духи не любят дыма душистой травы. Дым шалфея отгоняет злых духов прочь. Знахари знают песни своих снадобий и они являются их Sicun. Sicun, имеющий силу духа, должен быть окрашен. Красный — цвет Солнца; синий — цвет Неба, двигающегося духа; зеленый — цвет духа Земли; желтый — цвет духа Камня. Эти цвета есть также и у других духов. Синий — цвет Ветра; красный — цвет всех духов. Цвета есть также и у друзей Великого Духа. Черный — цвет злых духов. Человек, раскрашенный красным, угоден духам.

Sicun — человеческий дух. Настоящий человеческий дух отличается от его Sicun-духа.

Ni — также как дух. Это человеческое дыхание. Это дух дыма. Это дух стебля. Это дух палатки потения. Он очищает тело. Медведь научил этим вещам шаманов.

Автобиографические заметки Сабли (Sword)

Незадолго до своей смерти Саблей была написана автобиография, из которой было переведено следующее:

"Когда я верил в правду Wakan Tanka Оглала, я служил ему всеми моими силами. Я стал wicasa wakan [шаманом] и проводил все церемонии Лакота, даже Танец Солнца, который является величайшей церемонией Оглала. Я танцевал Танец Солнца, становясь шаманом и шрамы на моей груди не позволят Оглала отрицать мое слово. В свое время я был pejuta wicasa [знахарем] и принадлежал Matopi [Медведи — культ и сообщество знахарей] и у Медведей были все церемонии, как и у других знахарей и даже много больше. Я был Blotaunka [начальником военных отрядов] и сражался согласно обычаев Лакота против врагов — как индейцев, так белых, — так что я знаю все военные обычаи, практиковавшиеся Оглала. Я был Wakiconze [гражданский судья] и, следовательно, знаю все обычаи Оглала. Я был достоин быть избранным вождем. На войне с белыми я нашел, что их Wakan Tanka — Высший. Тогда я взял имя Сабля и стал служить Wakan Tanka согласно образу белых людей, всеми моими силами. Я стал вождем Индейской Полиции Соединенных Штатов и нес службу до тех пор, пока не прекратились трудности между Оглала и белыми. Я посещал церковь и являюсь дьяконом в ней, и так будет до тех пор, пока я не умру. Я делаю все, что могу, чтобы убедить мой народ жить согласно учениям христианских священников.

Я до сих пор храню мою Wasicun [церемониальную сумку или узел шамана] и я боюсь оскорбить его потому, что дух у Оглала может уйти к духу страны Лакота".

Число четыре
Tyon
В прежние времена Лакота формировали всю свою деятельность относительно числа четыре. Это было потому, что они различали: четыре направления — запад, север, восток и юг; четыре вида времени — день, ночь, месяц и год; четыре части во всем, что растет из земли — корни, стебель, листья и плоды; четыре вида существ, которые дышат — те, что плавают, те, что летают, те, что ходят на четырех ногах и те, что ходят на двух ногах; четыре вещи над миром — солнце, луна, небо и звезды; четыре вида Богов — Великие, Соединенные с Великими, Боги ниже их и вид Духов; четыре периода жизни человека — младенчество, детство, зрелость и старость. И наконец, люди имеют по четыре одинаковых пальца на каждой руке и четыре одинаковых пальца на каждой ноге, а кроме того на руках и ногах есть еще по большому пальцу, которых вместе тоже четыре. С тех пор, как Великий Дух заставил все это быть четырежды, люди должны делать все возможное — четырежды.

Круг
Tyon
Оглала считали круг священным потому, что Великий Дух заставляет все в природе существовать по кругу, исключая камень. Камень — это инструмент разрушения. Солнце и небо, земля и луна — круглые, как щит, хотя небо глубоко как чаша. Все, что дышит — круглое, как тело человека. Все, что растет из земли — круглое, как ствол дерева. С тех пор, как Великий Дух сделал все круглым, люди должны смотреть на круг, как на священный символ всех вещей в природе, за исключением камня. Это также символ, означающий край мира и таким образом — Четырех Ветров, которые путешествуют там. Следовательно, он также символ года. День, ночь и луна идут по кругу в небе. Таким образом, круг — это символ этих делении времени и следовательно, символ всего времени.

По этим причинам Оглала делают своим типи круглыми, свои лагеря круговыми и садятся в круг во всех церемониях. Круг также символ типи и вообще укрытия. Если кто-нибудь делает круг для украшения и не делит его, это должно пониматься как символ мира и времени. Если, однако, круг заполнен красным, то это символ Солнца; если голубым, то это символ Неба. Если круг поделен на четыре части, то это символ Четырех Ветров, а если он поделен больше, чем на четыре, то это символ видения какого-то вида. Если половина круга заполнена красным, то это представляет день, а заполненная черным — ночь, заполненная желтым — Луна или месяц. С другой стороны, если половина круга заполнена многими цветами, то это символизирует радугу.

Любой может нарисовать или иначе изобразить круг на своих типи, щите или накидке. Рот трубки, чубук, всегда должен сначала двигаться по кругу, прежде чем трубка выкуривается установленным образом.

Четыре Великих Добродетели

Есть четыре великих качества, которые все Лакота должны практиковать. Это: храбрость, щедрость, правдивость и рождение детей.

Храбрость — величайшее качество, которое Лакота может практиковать. Если человек храбр, то он может во многих случаях даже переступить закон и однако сохранить свое типи в лагерном круге и сидеть в совете лагеря. Храбрый человек может быть избран на должность Blotaunka — вождя военного отряда, Wakiconza — судьи или руководителя гражданских дел, Mihunka — старший или советчик, Akicita — полицейского. Его голос будет услышан любым человеком и все будут оказывать ему уважение. Если он заслужил право носить орлиные перья, то он будет советником по всем вопросам относительно общего благополучия, и если он может носить скальповый жезл или палочку ku, то женщины будут петь песни в его честь.

Щедрость и великодушие — это второе качество после храбрости. Великодушный человек простит все нарушения закона, кроме тех, что начинаются с трусости и лжи. Раздавая свое имущество, человек показывает свою щедрость, а давая подарки шаманам — он делает подношение Богам и этим самым получает их благосклонность. Человек, который помогал нуждающимся, всеми уважался. Если он раздает все свое имущество, то этим он показывает свою смелость и Боги не оставят его в нужде. Бизон будет помогать ему и даст ему женщин и детей, он будет обеспечен удачей в охоте. Его дух пойдет по Тропе Духов, наделенный всем необходимым. Он войдет в Мир Духов с почетом и будет уважаться там.

Быть правдивым с друзьями — это третье качество, которое каждый Лакота должен практиковать. Если человек лжет, то его голос не будут слушать друзья, и он не сможет руководить ни в чем. Даже Боги покинут его и Ветра скроют от его духа Тропу Духов.

Рождать детей великое качество и каждый Лакота должен стремиться их иметь. Много детей — это приятно Woniya Tanka, Skanskan, кто является Wanagi Tank. Он дает Дыхание Жизни и дух, каждому родившемуся живому ребенку и он же судит дух, на основании показаний тени после смерти. Дух умершего Лакота уважался в Мире Духов пропорционально числу детей, которых он имел, так как впоследствии (когда и дети умрут), он будет вождем их духов. Бизоний Бог главенствует над любовью, целомудрием и плодовитостью женщин, поэтому мужчина должен задабривать этого бога и добиваться его расположения, так чтобы его женщины могли родить много детей и были верны ему. Бизоний Бог распоряжается также над молодым поколением и охотой. Тот, кто получил его расположение, всегда будет иметь достаточно мяса и шкур, и может быть очень щедр, даже имея много детей. Лакота должен заводить детей только со своими женщинами, т.к. если он нарушит целомудрие женщины, которая ему не принадлежит или будет иметь ребенка от посторонней женщины, то Бизоний Бог будет досаждать ему в жизни, а его тень даст свидетельство против него перед Wanaga Tanka, Великим Духом, Skanskan.

Причины болезней

Рассказано Нет-Тела (No flesh)

Мой отец был знахарем и знал все болезни. Он знал, что вызывает их. Он мог лечить все болезни. Он превосходно знал медицину. Когда он был еще очень молодым юношей у него было видение, в котором Великий Медведь взял его в Мир Духов. Он присоединился к духам в тайном танце и они объяснили ему суть всех болезней и лекарства от них.

Шалфей отгоняет злых духов. Душистая трава приятна добрым духам. Воздействие (Tonwan) духов есть везде и всегда. Если духи не могут прийти, когда их вызывают, то их влияние будет действовать на них. При всех болезнях, сначала изгоняются злые духи. Это может быть сделано воскурением дыма шалфея. Есть и другие вещи, которые наверняка отгонят разных злых духов. Затем, когда злые духи отогнаны прочь, должны быть приглашены добрые духи. Это может быть сделано пением песен. Знахарь знает какую песню петь. Он узнает какую песню петь в своем видении. Если его песня не помогает, тогда другой знахарь может помочь ему и спеть нужную песню. Если знахари употребляют одни и те же лекарства, то они должны петь похожие песни.

Злые духи — причина всех болезней. Добрые духи не вызывают болезней. Злые духи могут заставить червей зайти в тело. Злые духи проникают в тело. Они будут давить плоть и вызывать kan natipapi-спазмы и судороги.

Kan natipapi (сухожилие натягивается) может защепить конечности и вызвать okihe yanzanpi (ревматизм). Он в свою очередь может ущемить внутренности и вызвать cenpi yanzanpi (колики). Они могут занести червей во внутренности. Эти черви едят внутренности и это вызывает kazopi (понос). Некоторые же черви (waglula) не едят внутренности. Птица знахарей — лучшее лечение от червей. Иногда злые духи забираются в голову. Это вызывает nasu yazanpi (боль мозга, головная боль).

Менструальные выделения женщин большой wakan. Они вызывают болезни кожи и половых органов. Некоторые знахари делают из них лекарства и, если они вызывают правильных духов, то делается любовное лекарство. Воздействие менструальных выделений вызывает ticantatapi (оцепенелое тело, паралич).

Воздействие родинки — плохое. Она может вызвать шрамы и язвы на коже (золотуха). Это также могут вызвать вши.

Anog Ite вызывает ущемление мужских яичек. Она также угнетает женщин во время менструации и когда они беременны.

Unktehi вызывает фурункулы и нагноение ран. Однажды Iktomi выстрелил в Unktehi из плохого ружья. Тогда Unktehi взял ясеневый побег и так сильно вытолкнул из него сердцевину, что она ударила Iktomi и зашла ему под кожу. Она распухла, жгла и болела до тех пор, пока Unktehi не смягчился и не вытащил ее. Это был первый фурункул. С тех пор, когда Unktehi стреляет в кого-нибудь сердцевиной ясеня, он делает нарыв.

Iya был очень голоден, потому что долгое время никто не умирал. Он сказал стрекозе:

— Дай мне что-нибудь поесть, я очень голоден.

Стрекоза предложила ему пойти с ней. Она привела его в болотистое место и сказала:

— Здесь я достаю мою еду. Возьми, что хочешь!

Итак Iya начал ловить комаров и есть их.

Комары сказали стрекозе:

— Iya очень большой, он съест всех комаров и ты останешься без еды.

Затем комары и стрекоза сказали Iya:

— Пойдем с нами.

Он пошел с ними вниз, в воду к типи Unktehi, а Iktomi пошел с ними тоже. Когда они подошли к типи, Iktomi спросил Iya:

— Что ты любишь есть?

Iktomi так часто обманывал Iya, что тот решил: "Теперь я скажу наоборот, что думаю". Итак, он ответил:

— Я люблю мясо больше всего, а жирное мясо еще сильнее и я умру от истощения, если у меня будут только духи еды.

Тогда Iktomi сказал Unktehi:

— Мы должны сыграть шутку над Iya. Он сказал, что он любит больше всего мясо и умрет от голода, если у него будут только духи людей. Мы должны сделать так, чтобы он поверил, что получит мясо, но сделать мясо таким, чтобы он получил только его духов.

Итак, Unktehi и стрекоза сделали маленького червячка и дали его Iya. Они велели пустить его в воду. Когда кто-нибудь выпьет эту воду, он умрет и тогда Iya получит достаточно мяса. Iya опустил червяка в воду и когда кто-нибудь пил, червь проникал в дыхательное горло и опускался в легкие. Он высасывал из тела весь жир и ел его. Человек кашлял и выплевывал остатки жира, которые червь не съел. Когда червь съест весь жир, человек умирает, но тогда в нем уже будет мало мяса и жира. Это было как раз то, чего хотел Iya, т.к. для него любимой едой были духи. Так начался туберкулез легких.

Anog Ite заманивает людей следовать за ней и затем показывает им свое скрытое лицо. Это пугает их так, что они теряют разум и становятся безумными, или у них начинают дергаться руки и ноги до тех пор, пока они не забудут об увиденном. Она может делать это с молодыми девушками, особенно во время их первой менструации.

Причина лихорадки. Hohnjgica зажигает дух — огни возле больных людей и от этого им становится очень жарко. Когда они касаются их волос, то это делает их больными и они сыплются.

Когда люди пьют воду из ручьев, они могут всосать червей и проглотить их. Эти черви царапают и грызут внутренние органы, причиняя боль. У тех, кто проглотил таким образом змею или лягушку, они живут в животе и человек должен кормить их, иначе они будут корчиться от голода и причинять человеку боль.

Отмороженное мясо. Waziya дует на человека и делает ему холодно, даже в жаркий день. Если Waziya коснется человека, то место, которое он коснулся, умирает.

Если кто-нибудь убьет руками паука, то Iktomi насыпает ему в глаза песка и они воспалятся.

Когда человек ранен, Unktehi засоряет рану своей слюной и она гноится; слюна будет горячить раны и они будут болеть. Если у кого-нибудь есть посвященное животное или часть животного, согласно его видения, то он должен есть это животное или его часть перед освящением и тогда освящаемая вещь будет отводить все виды болезней от него.

Есть много вещей, которые являются ohhaka (вредная еда). Некоторые потому, что являются отравой, а некоторые потому, что они таинственные. Все такие вещи будут вызывать болезни. Все болезни — это вещи, которые вошли в тело и своей силой, каким-нибудь образом нарушают его. Такие вещи могут находиться и вне тела. Это может быть воздействие сверхъестественного начала (Taku Wakan). Это может быть что-то вроде червей. Если это влияние (tonwan), тогда шаманы могут отлично вылечить болезнь. Если же это что-нибудь другое, то лучше всего может вылечить болезнь знахарь (pejuta wicasa). Если болезни продолжаются долгое время, то человек должен искать видение и в нем узнать, что ему делать. Всегда, лучше всего сделать iwani (паровую баню с церемониями). Хорошо делать воскурения шалфея и затем душистой травы. Это изгонит злых духов и призовет добрых.

Шаманы могут проводить очень сильное и таинственное лечение. Их заклинания (pikiyapi) придают ему силу. Этими заклинаниями они могут излечивать болезни. Эти болезни — tokeca, отличные от обычных.

Знахари узнают свое лечение в видении от духов. Духи рассказывают им, что нужно использовать при лечении и как. Почти всегда их лечение использует травы (wato) или корни (hutkan). Поэтому все эти лекарства назывались pezuta. Лекарства выводят болезни с потом, рвотой, испражнениями, мочой и дыханием. Выводить болезни с потом — самый лучший и легкий путь; с дыханием — следующий простой способ; с мочой — тоже хороший способ; а с рвотой — очень тяжелый. Однако некоторые болезни не могут быть выведены из тела никаким другим путем [способом]. 

РАССКАЗЫ

Следующие рассказы были собраны в ходе исследований и являются частью фольклора Дакота. Начало их публикации положили отрывки из собраний С.Р. Риггса (S.R. Riggs) "Грамматика Дакота. Заметки и этнография", К. Уисслера (C. Wissler) "Некоторые мифы Дакота" и заметки автора "Игры Сиу". Фактически, они не повторяют рассказы помещенные здесь, однако некоторые из них использовались в тексте.

КОГДА ЛЮДИ СМЕЯЛИСЬ НАД Hanwi
Wazi был вождем людей, обитавших под миром, а его женщина Kanka была пророчицей. Их дочь, Ite, жена Tate была прекраснейшей из женщин. Она родила четырех сыновей в одно время, что указывало на то, что эти дети будут богами. Однако Wazi был недоволен, т.к. он сам хотел иметь силу бога. Iktomi узнал об этом решил сыграть над Wazi свои шутки. Он сказал Wazi, что тот будет обладать силами, которых желает, если поможет Iktomi сделать некоторые вещи. Wazi побоялся сразу согласиться и рассказал о словах Iktomi своей жене, Kanka. Она ответила, что если у них будет сила богов, то никто не сможет отнять ее и тогда они посмеются над Iktomi. Iktomi находился поблизости, он слышал ее слова и улыбался.

Он пошел и сел в типи Kanka. Он сказал ей, что она мудрая женщина и пророчица и, что через некоторое время, он думает, она должна получить силу, которую ей хочется. Он сказал, что будет доволен, если сможет помочь ей получить такую силу и, что она сможет принести людям много добра. Затем он говорил о красоте ее дочери Ite. Он сказал, что по ее красоте она была женой бога и матерью богов и потому должна бы сидеть вместе с богами. Он говорил много подобного этому. Kanka спросила его, как он может помочь ей получить силу делать так, как она хочет. Iktomi ответил, что подумает об этом и потом ей скажет.

Когда Iktomi ушел, Wazi сказал жене, что если она не будет остерегаться, то Iktomi сделает так, что люди посмеются над ней.

Снова Iktomi пришел и говорит Kanka, что если она поможет ему сыграть его шутки, то он даст ей силу поступать так, как делают Боги. Kanka ответила, что если он сначала даст такие силы ей и Wazi, то они помогут ему сделать то, что он хочет. Iktomi согласился на это и дал им силы, которых они желали. Затем он говорил о красоте их дочери до тех пор, пока не наступила ночь.

Рано утром на следующий день он пришел снова и объяснил Wazi и Kanka, что они должны испытать их полученные силы, сделав кого-нибудь еще более красивым. Он показал им, как делать Талисман, который сделает более красивым любого, кто будет носить его на теле. Затем он отправился в типе Ite, сел и разговаривал с ней. Он говорил ей, что она очень прилежна и скромна, что она прекрасна как Hanwi и, что если ей добавить немного красоты, то она будет прекраснейшей из всех живущих.

Ite рассказала матери о том, что ей говорил Iktomi, и Kanka заявила, что она наверняка будут сидеть вместе с богами.

Снова Iktomi пришел и разговаривал с Ite. Он сказал ей, что Wi, вождь Богов, заметил ее красоту и говорил о ней. Снова Ite рассказала матери о том, что ей говорил Iktomi, и Kanka снова сказала, что Ite будет сидеть с вождем Богов. Она дала своей дочери Талисман и велела ей носить его на своем теле. Ite носила Талисман и каждую ночь ее красота росла.

Iktomi рассказал Wi, что жена Tate прекраснейшая из всех живущих, что она жена бога и мать богов, и что она должна бы сидеть с богами. Затем он пошел к Kanka и сказал ей, что Wi было бы приятно увидеть Ite.

Wazi снова предупредил Kanka, чтобы она была осторожней, иначе Iktomi заставит людей смеяться над ней. Она ответила, что они посмеются над Iktomi, т.к. он не может отнять у них силу, которую им дал и что, когда люди, живущие сейчас, будут уже забыты, о них — о Wazi и Kanka — будут говорить, потому что их дочь сидела с вождем Богов. Iktomi находился поблизости, он слышал ее слова и посмеивался.

Ite все хорошела, но в ее типи не было огня, никакой еды и питья, а ее маленькие сыновья плакали от голода. Она отправилась вместе со своими отцом и матерью, и они все предстали перед лицом Wi. Он увидел, что Ite очень красива и он вспомнил о том, что ему говорил Iktomi. Тогда он поговорил с ней и пригласил присутствовать на пиру богов.

Iktomi пришел в типи Ite и беседовал с ней. Он сказал, что Wi уже надоела его подруга Hanwi, и ему хотелось бы кого-нибудь помоложе и красивей. Тогда Ite сказала, что Wi пригласил ее присутствовать на пиру богов. Iktomi сказал ей, что когда все рассядутся, она должна занять свободное место. Kanka помогла своей дочери украсить себя и предсказала, что Ite будет жить вечно, как Боги.

Когда пир уже был готов, Iktomi побеседовал Hanwi. Он рассказал ей, что Wi подумывает о женщине по имени Ite, которая прекраснее всех живущих, и даже пригласил ее присутствовать на пиру богов. Итак, Hanwi осталась наряжаться и на пир пришла поздно. Ite же явилась рано, и когда все расселись, она заметила свободное место рядом с Wi и села. Он не рассердился. Он улыбался и беседовал с Ite. Пришла Hanwi и увидела женщину, сидящую на ее месте. Она накрыла свою голову накидкой и встала позади Ite. Люди заметили это и стали смеяться над ней. Iktomi смеялся сильнее и больше всех, Kanka пела песню радости, однако Wazi был испуган. Tate ушел с пира и пошел в типи Ite. Он раскрасил свое лицо и лица своих маленьких сыновей черной краской.

После пира Hanwi подошла к Skan, пряча свое лицо под накидкой. Skan спросил, почему она закрывает лицо. Она ответила, что Wi оскорбил ее, разрешив женщине сидеть на месте, которое предназначено ей, и люди смеялись над ней, а Iktomi смеялся сильнее и дольше всех.

Тогда Skan спросил Wi, почему он позволил женщине сесть на место Hanwi. Wi ответил, что эта женщина так красива, что он забыл свою подругу Hanwi.

Skan спросил Ite, почему она села на место Hanwi. Та ответила, что ее мать предсказала, что она будет сидеть рядом с вождем Богов, и сделала ее еще более красивой; что Iktomi говорил ей о том, что Wi наскучила Hanwi и он хочет иметь более красивую и молодую подругу; что Wi пригласил ее на пир Богов и что она, увидев свободное место возле него, там и села.

Skan спросил Kanka, почему она посоветовала своей дочери сесть на место Hanwi. Та ответила, что, как пророчица, она предсказала, что Ite будет сидеть рядом с вождем Богов, и она сама и Wazi получили от Iktomi силу поступать так, как делают боги. Этими силами они сделали свою дочь еще прекраснее, так что Wi не мог стыдиться, когда она сидела рядом с ним, а кроме того Iktomi говорил ей, что Wi будет рад увидеть Ite.

Skan спросил Wazi, почему он получил силу от Iktomi. Он ответил, что ему очень хотелось обладать могуществом, так чтобы он мог делать много хорошего.

Затем Skan обратился к Wi и сказал, что вождь Богов не должен забывать следующее: так как он позволил красивой женщине заставить его забыть свою подругу, то она не будет с ним больше. Она должна идти своим собственным путем. Теперь он и она установят два периода времени — день и ночь, кроме того они навечно установят третий период — промежуток между временем, когда она уходит от него и до тех пор, пока она не вернется к нему (месяц). Так как он заставил ее спрятать лицо от стыда, то она будет вечно прятать лицо, когда находится возле него и открывать только когда она далеко от него.

Skan сказал Ite, что раз она забыла мужа и маленьких сыновей, то она не должна больше быть с ними, что ее "не рожденный[е]" ребенок [дети] явился[ись] преждевременно и навсегда останется[утся] маленьким[и]. Жить они будут с Tate, а т.к. она хвасталась своей красотой и отважилась попытаться занять место Hanwi, то она должна уйти в мир и вечно жить там без друзей. Она сохранит свое прекрасное лицо навсегда, но у нее будет и другое лицо, такое страшное, что те, кто посмотрит на него, убегут в страхе или сойдут с ума. Она будет известна как Anog Ite, Двойная Женщина или Двуликая Женщина.

Skan сказал Kanka, что за то, что она получила силы бога обманом, она должна отправиться в мир и там жить вечно в одиночестве до тех пор, пока она не сможет использовать свои силы, помогая детям и молодым людям. Она всегда будет известна как Wakanka, Старуха или Ведьма.

Skan сказал Wazi, что за то, что он не использовал свои силы для добрых дел, а причинил стыд своим родственникам и богам, он должен жить в одиночестве в мире до тех пор, пока он не сможет использовать свои силы, помогая внукам. Он всегда будет известен как Wazi, Старик или Колдун.

Iktomi громко и долго смеялся, насмехаясь над Wakanka, а потом сказал, что она хотела обмануть его, получить могущество бога и посмеяться над ним, но он сделал посмешищем и ее, и ее родственников.

Skan спросил Iktomi, почему он устроил такую насмешку над Wakanka, ее родственниками и заставил стыдиться Hanwi. Iktomi ответил, что он Бог и сын Бога, его отец, Камень, был самым старым из Богов. Он сам [Iktomi] дал названия всем вещам и дал языки, на которых говорят; он сделал много хорошего и с ним нужно было бы обращаться как с Богом. Но так как его второй родитель Крылатый Бог не имел определенной формы, а его очертания были странными, то все смеялись над ним. И когда он делал добро, то все равно смеялись, как будто он шутил. А раз каждый смеялся над ним, то и он стал смеяться над всеми. Вот почему он посмеялся над вождем людей и над прекраснейшей из женщин, вот поэтому он пристыдил всех богов и всех людей.

Тогда Skan объявил ему, что за то, что он смеялся когда все смущались и страдали, и потому, что он угрожал Богам, он должен уйти в мир и оставаться там вечно без друзей. Все люди будут ненавидеть его; все Боги — презирать; а звук погремушки будет мучителен для него.

Iktomi смеялся громко и долго. Skan спросил почему он смеется и он ответил, что Skan забыл про птиц и зверей, он ведь будет жить с ними и разговаривать с каждым на его языке. Ему будет приятно, он оставит всех в дураках.

Затем Tate и его четыре сына с зачерненными лицами встали перед Skan. Skan назвал его своим товарищем и спросил чего он хочет. Tate попросил Skan взглянуть на его лицо и лица его маленьких детей. Они зачернены потому, что их мать отнята у них навсегда. Он сказал, что Ite была только женщиной и другие, более сильные заставили ее забыть место женщины. Однако, хотя ее сыновья были богами, они еще маленькие дети и страдают без материнской заботы. Он просил Skan позволить ему наказать Ite самому, а ей позволить вернуться к детям.

Skan ответил Tate, что раз он так любит Anog Ite, то он будет находиться возле нее до тех пор, пока не пройдет четыре периода времени, а затем может делать с ней, что хочет. Он сам даст Tate знак и тогда, тот должен послать своих сыновей установить направления в Мире. Они должны так же установить Четыре Периода Времени.

Hanwi зачернила свое лицо и оплакивала Tate, а люди не смеялись над ней больше.

КОГДА ПРИХОДИТ КОЛДУН

Колдуну не разрешалось быть в мире и он бродил по краю мира до тех пор, пока не сделал там тропу. Он разговаривал со звездами, когда они проносились возле него и спрашивал у каждой из них позволения уйти в мир, но они никогда не обращали на него внимания. Он заметил, что некоторые звезды никогда не спускаются к краю мира. Он поставил свою палатку на краю и жил в ней, т.к. он думал, что одна из этих звезд должна дать ему разрешение уйти в мир. В этой палатке к нему пришло видение, в котором ему было велено снова ходить по тропе на краю мира, пока к нему не придет вестник. Он пошел по тропе на краю мира и яркая звезда заговорила с ним. Она появилась в виде прекрасной молодой женщины и сказала, что она дочь Неба и, что отец послал ее к нему вестником. Она велела ему вернуться в палатку и находиться там до тех пор, пока луна не обойдет мир, а затем спуститься на землю и там отыскать сыновей Tate. Когда он их найдет, он должен как колдун помочь им в их работе. Когда работа будет сделана, она велела ему идти в палатку Tate и затем он должен навсегда спуститься в мир, как он и хотел.

Он сделал так, как ему было велено. Он нашел сыновей Tate, вставших лагерем на ночь в их путешествии. Он сказал:

— Хо, мои внуки!

И попросил разрешения остаться с ними на ночь. Так как Yata был перворожденный, он был предводителем их отряда. Он грубо ответил и повернулся к старику спиной. Однако Okaga, рожденный четвертым, заговорил ласково и предложил Колдуну сесть на его стороне лагерного костра. Когда братья стали есть, старик сказал, что он голоден. Yata ответил, что не надо было пускаться в путь без еды и ничего ему не дал, но Okaga дал ему своей еды, которая хранилась в маленькой сумке. Старик съел много, но когда он вернул сумку Okaga, она снова была полна еды. Каждый раз потом, она снова наполнялась едой, хотя Okaga много ел из нее до тех пор, пока не наедался.

Когда они поели, три старших брата завернулись в свои накидки и легли спать, Okaga дал свою накидку Старику и она увеличилась до таких размеров, что оба они, и Старик, и Okaga, смогли лечь на нее и укрыться ей. Так они и спали вместе в эту ночь.

Утром накидка опять стала маленькой и легкой, однако потом она становилась как новая и увеличивалась так, что Okaga мог ложиться на нее и укрываться ей одновременно. Старик спросил братьев, куда они хотят пойти. Они ответили, что отец отправил их на край мира. Тогда он сказал, что они и находятся на краю мира и указал его. Он сказал им, что если они будут делать так, как он велит, то они смогут быстро выполнить все, что велел отец.

Они согласились делать так, как он им велит. Тогда он дал каждому из них по паре мокасин. До этого их ноги всегда были босы. Старик показал, как их нужно обувать и велел им встать рядом с ним. Yata заявил, что его направление должно быть первым, т.к. у него право первородства и он должен быть во всем первым. Отец сказал ему, что его направление должно быть на краю мира там, где в полдень самые длинные тени. Он распорядился, чтобы Старик указал им это место. Тогда Старик ответил, что с помощью мокасин они должны шагать от одной вершины горы к другой в даль. Он велел Yata идти первым, но тот испугался и не двинулся с места. Тогда Старик велел Eya, рожденному вторым, идти. Тот пошел и вскоре уже был на вершине далекой горы. Тогда Yata бросился вперед и встал с ним рядом. Yanpa, рожденный третьим, тоже шагнул и встал рядом с братьями. Когда три брата ушли, Старик сказал, чтобы Okaga пошел с ним. Они ушли вместе и зашагали далеко в сторону от трех братьев. Старик подозвал братьев и, когда они подошли, сказал, что они должны двигаться гораздо выше облаков. Немедленно облака стали такими мутными, что нельзя было увидеть в небе солнца. Они путешествовали над облаками гораздо быстрее, чем летают птицы и вечером пришли на высокую гору, где Старик велел им остановиться на ночлег.

Утром он велел им пойти на гору и там они найдут край мира. Они сделали так, как он сказал. Когда они пришли на край мира, они сложили огромную груду камней. Это было первое направление.

Когда первое направление было установлено, они увидели солнце. Они увидели, что гора стояла там, где солнце спускалось вниз, завершив свое дневное путешествие. Когда они это обнаружили, Yata пришел в ярость, т.к. это было направление Eya, Западного Ветра, и оно было первым. Старик встал перед братьями и объяснил Yata, что за то, что он был груб и струсил начать первым работу, порученную отцом, его право первородства взять от него и передано Eya, и теперь Eya всегда будет считаться первым во всем. Тогда Yata спрятал свое лицо и заплакал.

СТАРУХА

Однажды жила очень прилежная женщина. Ее муж обеспечивал семью всем необходимым, так что у нее было большое типи и много одеял и одежды. Ее дети были все мальчиками и вся семья была очень счастлива. Ее мать наложила на нее чары, и она с возрастом становилась все более прекрасной.

Вождь был очень храбрым, сильным и красивым человеком. У него было четыре женщины, но он также желал и эту прекрасную женщину. Когда он заговаривал с ней, она не хотела его слушать. Тогда он сказал ее матери, что научит, как стать колдуньей, если она убедит свою дочь выслушать его. Мать согласилась. Она стала Колдуньей и приготовила для него любовный напиток. С этим напитком вождь приобрел власть над прекрасной женщиной и они вступили в связь. Она забросила свое типи, детей и стала безнравственной женщиной; однако ее красота продолжала расти с каждым днем. Ее муж сильно любил ее, он не отрезал ей нос и не изуродовал лицо. Она доставляла женщинам много беспокойства, но вождь не делал ничего, чтобы наказать ее. Когда ее мать узнала, что она наделала, она состарилась, ослабела и захотела умереть.

Дурная женщина хвастала, что она прекраснее, чем Луна. Луна зачернила свое лицо и пожаловалась Небу. Небо сказало вождю, что за то, что он связался с этой женщиной и заставил ее забыть свое типи и детей, его палатка должна стоять вне лагерного круга так долго, как он проживет. Небо сказало женщине, что так долго, как она проживет, ее лицо будет самым ужасным. Небо сказало Старухе (матери женщины), что она будет сильнее, чем самый сильный мужчина и никогда не умрет.

Старуха никогда не ставит свое типи в лагере. Она появляется высохшей и слабой, но всегда является другом беспомощных. Она может являться юношам и девушкам и приносить им удачу, если они заслужат ее. Но она никому не может принести несчастье. Она —Wakanka — Старуха, Колдунья.

КОГДА Wohpe ПРИШЛА В МИР
Перед тем как миру были даны направления, Tate и его четыре сына, а также его маленький сын жили в круглой палатке вдали от тех мест, где растут сосны. В полдень солнце заглянуло через дверь на почетное место и увидело, что у Tate все хорошо. Tate сидел на почетном месте, а его старший сын Yata был рядом с ним. Место рожденного вторым, Eya, было на правой стороне палатки, рожденного третьим, Yanpa, — на левой стороне, а младший сын — Okaga — сидел рядом с дверью. Его маленький сын Yum был нерожденным и поэтому он не имел места в палатке, а сидел там, где выберет. Tate сам делал в палатке всю женскую работу. Каждое утро его четыре сына отправлялись путешествовать над миром. Иногда Yum путешествовал вместе с Okaga. Однажды, когда сыновья ушли, что-то блестящее упало возле палатки и Tate вышел посмотреть, что это такое. Это была женщина, одетая в мягкое белое платье. Она несла странный мешок с загадочными символами. Он спросил, откуда она пришла и она ответила, что со звезд. Он спросил, куда она пойдет. Она ответила, что отец послал ее найти друзей на земле. Он спросил, кто ее отец и она ответила, что Небо. Тогда Tate предложил ей пойти с ним и жить в его палатке. Он велел ей ничего не говорить его сыновьям, кто она такая и откуда она пришла. Он отвел ей женское место в палатке. Когда он начал делать плащ из дубленой кожи, она сказала, что будет делать в палатке женскую работу и он отдал ей коже.

Женщина вытащила из своего мешка острый камень и разрезала кожу на странные куски. Затем она достала из мешка шило, нитки из сухожилий и быстро сшила куски вместе, сделав одежду. Она дала ее Tate и показала, как нужно ее носить.

Вечером Yata подошел к двери и, откинув ее в сторону, заглянул в палатку. Он увидел женщину и пристально посмотрел на отца. Он отошел от палатки, сел и уставился в землю. Вскоре вернулся Eya, распевая песни, и, откинув дверь, заглянул в жилище. Он увидел женщину и своего отца. Он посмотрел на них, а затем сел возле Yata и тоже уставился в землю. Затем Yanpa вернулся с прогулки и, подойдя к палатке и откинув дверь, уже собирался войти, когда увидел женщину. Он посмотрел на нее, на отца, внутрь палатки и вокруг. Затем отошел и сел вместе с Yata и Eya, так же уставившись в землю.

Вскоре вернулся Okaga вместе с Yum. Он спросил братьев, почему они сидят, уставившись в землю. Yata ответил, что в палатке ведьма; Eya сказал, что отец одет в странную одежду, а Yanpa заявил, что нечего есть. Yum подбежал к двери, поднял ее и увидел женщину. Она посмотрела на него, улыбнулась и он вошел в палатку. Она велела ему сесть возле нее. Он сел и продолжал смотреть ей в глаза. Она погладила его и он улыбнулся. Okaga подошел к двери и увидел Yum, сидящего возле женщины и улыбающегося ей. Тогда он тоже вошел в палатку. Он заметил, что женщина молода и красива, ее длинные волосы — гладкие и заплетены в косу, ее платье белое и чистое, и даже ноги у нее обуты. Он сел на свое место. Тогда Tate заметил, что он забыл про свою работу — нужно сначала приготовить еду на вечер. Женщина предложила сама приготовить еду. Тут же она развела костер и, накалив в нем камни, положила их в мешок [из кожи] для приготовления пищи. Скоро вода закипела. Женщина сказала Tate, что еда готова. Okaga посмотрел на нее с удивлением, а Tate только улыбался, как если бы он был очень доволен.

Он позвал сыновей, сидевших снаружи, войти и поесть. Yanpa сказал, что, когда он смотрел в палатку, в ней не было приготовленной еды. Eya сказал, что никто не приносил в палатку дрова и воду и, следовательно, еда не может быть готова. Yata был уверен, что в палатке ведьма, которая заколдовала их отца и еду.

Tate снова позвал. Yanpa согласился войти. Он сел на свое место и изумленно смотрел на женщину. Yata сказал:

— Она и его заколдует.

Eya ответил:

— Ведьма была старухой, а эта женщина молода.

Снова Tate позвал их войти. На этот раз Eya сказал, что раз она молодая, то он войдет. Он вошел, сел на свое место и тоже смотрел на женщину. Когда Tate позвал опять, говоря, что еда готова и они ждут Yata, чтобы все могли поесть, Yata ответил:

— Она ведьма, но я выгоню ее из палатки.

Он подошел к двери и, нахмурившись, вошел. Женщина посмотрела на него и улыбнулась. Он пристально посмотрел на нее и затем покорно сел на свое место. Огляделся. Отец и маленький Yum сидели возле женщины.

Когда братья расселись, все безмолвно смотрели в землю, кроме Yum, который продолжал глядеть женщине в глаза. Tate пристально смотрел в огонь и улыбался, как если бы что-то было приятно ему.

Женщина спросила Tate, что он хочет съесть. Он ответил, что больше всего он любит рубец, дикую репу и суп. Она вытащила из своей сумки деревянную чашку и тарелку, а из мешка для приготовления пищи рубец и сваренную репу, оттуда же зачерпнула чашкой суп. Она дала все это Tate и назвала его своим отцом. Братья посмотрели на нее и на своего отца, но он только пристально смотрел в огонь и улыбался. Затем она назвала Yata своим братом и спросила его, что он хочет поесть. Он ответил, что любит вареное мясо, пеммикан и суп. Она достала из своей сумки новую чашку и тарелку, вытащила из мешка для приготовления пищи вареное мясо и зачерпнула полную чашку супа. Она положила пеммикан на тарелку и дала все это Yata. Затем она назвала Eya свои братом и спросила его, что он хочет поесть. Он ответил, что любит вареную утку, дикий рис и суп. Снова она достала из своей сумки тарелку и чашку, а из мешка для приготовления пищи утку и рис и положила их на тарелку. Она зачерпнула чашкой суп и подала все Eya. Затем она назвала своим братом Yanpa и спросила его, что он любит. Он ответил, что хочет и рубец, и мясо, и жир, и утку, и репу, и рис, и суп. Она положила это все на тарелку и в чашку, которые также достала из своей сумки, и подала Yanpa. Затем она вытащила из сумки маленькую тарелочку и чашечку. На тарелочку она положила какую-то странную еду, а в чашку налила странный напиток, пахнувший как душистая трава. Она дала все это Yumni и велела ему передать все это брату, который сидит у двери. Он так и сделал. Тут Yata заявил, что как старшему брату, она должна ему давать лучшую еду, а не младшему. Okaga взглянул на свою еду, ее было очень мало. Он посмотрел на питье и его тоже было очень мало. Тогда он взглянул на женщину, но она и Yumni были заняты едой. Он положил всю еду разом в рот, ее было на один глоток и проглотил. Он посмотрел на маленькую тарелочку — на ней было теперь еды немножко больше. Он съел и ее, все, что было в чашке, и тот час же она была снова полной. Так он ел и пил, пока не наелся.

Когда наступило время ложиться спать, четверо братьев вышли из палатки и увидели стоявшее рядом новое типи. Они подняли дверь и там увидели четыре постели: одна — на почетном месте, другая — на правой стороне, третья — на левой и четвертая — возле входа. Yata сказал, что это, должно быть, колдовство. Eya заметил, что это колдовство для них вполне подходит. Yanpa сказал, что он хотел бы, чтобы это колдовство всегда готовило ему еду. Затем трое братьев вошли в палатку и легли спать на свои постели, а Okaga сел возле воды и играл на своей флейте. Музыка была такая тихая, как шепот, но женщина услышала ее и улыбнулась. Yum спросил ее, почему она улыбается, и она сказала — потому, что он всегда был и будет ее маленьким братом. До глубокой ночи Okaga сидел у воды и смотрел на звезды.

Утром Okaga поднялся рано, как обычно, чтобы принести дров и воды своему отцу, но когда он подошел к входу в палатку, он обнаружил там много дров и вся посуда была полна воды. В огне калились камни, а мешок для приготовления пищи был полон. Женщина была занята и не взглянула на него. Отец позвал сыновей. Все вошли и сели каждый на свое место. Женщина подала им еду и она была очень хорошей. Когда все наелись, отец сказал своим сыновьям, что время, назначенное Великим Духом, прошло и теперь будут четыре периода времени. Во-первых, сказал он, они должны утвердить направления в мире и, когда они вернутся к его палатке, уже должно быть четыре времени. Так как они — четыре брата, то они должны установить направления для каждого из них и этих направлений тоже должно быть четыре. Они должны идти по тропе вокруг края мира до тех пор, пока не придут на место каждого направления. Там они должны сложить огромную кучу камней, чтобы навечно отметить каждое направление. Он объяснил Yata, старшему сыну, имевшему право на первое направление, что оно должно быть там, куда в полдень направлены тени. Направление Eya должно быть там, где солнце идет над горой и спускается в подземный мир, когда его дневное путешествие закончено. Направление Yanpa должно быть там, где солнце встает над краем мира, начиная свое ежедневное путешествие. Направление Okaga должно быть под солнцем в полдень. Отец объяснил им, что путешествие их, должно быть, будет долгим, что пройдет несколько лун, прежде чем они вернутся в его палатку, и что это будет столько лун, сколько должно пройти за четыре периода времени, считая с того момента, как они оставят его палатку и до тех пор, пока вернутся (год). Он велел им готовиться четыре дня и начинать свое путешествие на пятый день.

За четыре дня они приготовились и утром пятого дня вышли из палатки своего отца. Когда они ушли, Tate заплакал, как будто они умерли, т.к. знал, что они больше не будут жить в его палатке.

КАК СЕВЕРНЫЙ ВЕТЕР ПОТЕРЯЛ СВОЕ ПЕРВОРОДСТВО

Направления перемещались над миром, с одного места на другое и Ветер велел Четырем Ветрам отметить направления, так чтобы каждый из них мог знать, где оно находится. Он объяснил, что Северный Ветер, как самый старший, имеет во владении первое направление, которое должно быть самым удаленным от солнца. Он велел им сложить огромную кучу камней на каждом направлении, так чтобы навсегда отметить его.

Когда они шли по краю мира, им встретился колдун. Так как Северный Ветер был угрюмым, грубым и трусливым, то он забрал у него право первородства по старшинству, и отдал его Западному Ветру. Затем он сделал пасмурную погоду, так что солнце невозможно было увидеть, и повел их по краю мира. Маленькая птичка велела им сесть на кучу камней. Они так и сделали. Когда Солнце покинуло мир, Оно прошло очень близко от них. Тогда они поняли, что это было направление Западного Ветра и что теперь оно всегда будет считаться первым. Затем, Четыре Ветра вместе пошли дальше до тех пор, пока не пришли к месту, где Солнце было от них дальше всего. Здесь они увидели типи колдуна и он пригласил их войти. Они вошли, за исключением Северного Ветра, который сказал, что его типи должно быть там, где стоит колдуна, но что он боится колдуна. Он велел сороке сесть на шесты и обгадить колдуна, когда он будет проходить через дверь. Когда она сделал это, Колдун сказал, что за это она всегда будет осквернять свои собственные гнезда. С того времени сороки гадят прямо в свои гнезда. Затем он сказал Северному Ветру, за то, что он велел сороке так поступить, она будет вечно его вестником и что колдун заберет себе первую часть в имени направления Северного Ветра. Вот почему направление Северного Ветра называется Waziyata.

КАК ЗАПАДНЫЙ ВЕТЕР СТАЛ ТОВАРИЩЕМ КРЫЛАТОГО БОГА

Четыре Ветра утвердили четыре направления мира. Им было велено первым отметить направление Северного Ветра, но Wazi обманул их так, что они сначала пришли на место Западного Ветра и утвердили его первым. Поэтому, во всем всегда первый Западный Ветер.

Когда они шли по краю мира, они подошли к подножью высокой горы и Wazi велел им на следующий день прийти на эту гору.

Утром было пасмурно, и когда они ели свою утреннюю еду, то услышали на горе страшный шум. Однако из-за облаков ничего не было видно. Они сильно испугались, Восточный Ветер хотел улететь от этого шума, а Западный и Северный Ветры боялись идти на гору. Тогда Южный Ветер предложил пойти первым, а другие должны были следовать за ним. Если с ним случится что-нибудь плохое, то он должен сообщить им и они вернутся, а если он ничего опасного не обнаружит, то он позовет их и они подойдут. Он ушел далеко вперед, и когда пришел на вершину горы, увидел там ровное место, а возле его центра большую круглую палатку, открытую сверху и без двери. Рядом с палаткой рос гигантский кедр, а высоко на нем — огромное гнездо, сделанное из сухих костей. В гнезде было огромное яйцо. Кто-то в палатке бил в барабан, а молодой птенец в яйце проклевывал скорлупу. Это все создавало ужасный шум, который был слышен под горой.

Когда Okaga осторожно приблизился к палатке, загремел голос и спросил его, кто это осмелился подойти к палатке Крылатого Бога. Он ответил, что Великий Дух послал его и братьев, Четырех Ветров, установить четыре направления мира и что его зовут Okaga, Южный Ветер. Голос велел ему проходить и заниматься своим делом. Тогда Южный Ветер позвал братьев. Он прошел и спустился с горы. Когда трое братьев достигли вершины горы, они заколебались, но голос в палатке проревел им, чтобы они проходили и занимались своим делом. Они пересекли вершину и когда подошли к палатке, Eya остановился посмотреть на нее, а двое других заторопились и спустились с горы вниз. Eya обошел вокруг палатки, а затем подошел к дереву и посмотрел на гнездо и яйцо.

Когда он вернулся к палатке, голос внутри громко заревел и спросил, что он хочет. Он спросил, кто находится в палатке, и из нее вылетела ласточка. Западный Ветер посмотрел на эту птичку, изумился и спросил, как это она может так громко реветь. Ласточка объяснила ему, что это палатка Крылатого Бога, что гнездо на дереве — это его гнездо, а яйцо в гнезде — это его яйцо. Тогда Eya спросил, как бы ему увидеть Крылатого Бога. Ласточка сказала, что если кто-нибудь увидит действительного Крылатого Бога, то он должен будет стать heyoka и всегда должен будет поступать и говорить противоестественным образом. Однако, если он увидит heyoka, то он не обязан быть heyoka. Eya спросил, как бы ему увидеть действительного Крылатого Бога, а также и heyoka. Тут же из палатки поднялось что-то бесформенное, как облако дыма, с огромным клювом, как у орла. В клюве у него было четыре ряда острых зубов, как у волка. Оно имело глаз и его взгляд был молнией. Его голос был громом. У него были четырех суставные крылья. У него не было лап или ног, однако было восемь пальцев и каждый палец был с огромным когтем, как у орла. Каждый коготь был длиной с орлиное крыло. Он схватил яйцо своими когтями и потряс его, шум от этого был как раскаты грома. Когда Западный Ветер посмотрел на него, он стал как гигантский человек и заговорил с ним. Он сказал, что раз Западный Ветер такой храбрый и посмотрев на Крылатого Бога, не упал от страха и не убежал, то он должен быть товарищем Wakinyan, Крылатого, и помогать этому Богу в очищении мира от грязных и дурных вещей. Сказав это, heyoka исчез. Затем ласточка сказала ему, что с этого времени и все время, пока люди выполняют церемонии для Богов, у Западного Ветра будет превосходство над всеми Богами, исключая одного. И когда он выполнит свою работу, которую будет делать, то он должен поставить свое типи на горе, на краю мира, т.к. это место его обитания. Его направление должно быть утверждено первым и первым будет считаться.

Затем был пир, а Eya и ласточка приняли в нем участие. Когда Западный Ветер выпил суп, он уснул. Когда он проснулся, он был уже вместе с братьями и они находились на краю мира. Он велел братьям сложить огромную кучу из камней. Когда она была готова, Северный Ветер заявил, что раз это первое направление, то оно принадлежит ему. Однако Eya сказал, что его направление должно быть там, где тени в полдень самые короткие, но т.к. было пасмурно, то они не могли видеть теней. Тогда он велел братьям каждому выбрать какую-нибудь птицу как своего вестника. Итак, Северны Ветер выбрал сороку, Восточный — ворона, Южный — лугового жаворонка, а Eya выбрал ласточку. Затем Eya сказал, что вестник, первым опустившийся на этот монумент, укажет, чье направление он означает. Тут же ласточка села на кучу камней. Yata склонил голову и накрыл ее плащом. Он был смущен и раздосадован, т.к. знал, что Eya теперь всегда будет первым и всегда будет главенствовать над ним. С тех пор, когда Западный Ветер находится с Крылатым Богом, ласточки летают кругами высоко в небе.

УХАЖИВАНИЕ ЗА Wohpe
(а)

Wohpe жила в типи старого Tate и прислуживала ему и его сыновьям. Выделанные ею кожи были мягкие и белые, мокасины она делала хорошие и удобные, еда, которую она готовила, всегда была в изобилии. Она поддерживала огонь и разговор ее был приятен, так что все были счастливы в ее присутствии.

Yata сказал своим братьям:

— Я хочу, чтобы Wohpe была моей женщиной.

Yanpa заметил:

— Ты и так холоден и груб с Wohpe. Она будет несчастна с тобой и вскоре погибнет. Вспомни свое прикосновение к ее платью. У Wohpe должен быть мужчина, который будет веселым и беззаботным. Я хочу, чтобы она была моей женщиной.

Тогда Eya сказал:

— Wohpe прекрасно обслуживает других. В этом ее счастье. Мне приятно, когда меня обслуживают. Я хочу, чтобы она была моей женщиной.

Пока они спорили, Okaga ничего не говорил, а Yumni играл клапаном отцовского типи. Спор продолжался день за днем и каждый отстаивал свое, пока однажды Okaga не сказал им:

— Братья, спросите Wohpe. Пусть она сама выбирает, кому она будет служить.

Они согласились и Yata сказал Wohpe:

— Я хочу, чтобы ты была моей женщиной. Я сильный и моя воля — закон. Я сам страшусь своего могущества. Я дам тебе часть своих сил. Ты будешь моей женщиной?

Eya сказал:

— Wohpe, если мой отдых спокоен, я не делаю вреда. Только вечерняя прогулка — мой недостаток. Только когда меня зовут днем, я сержусь и досаждаю другим, чтобы меня оставили в покое. Будешь моей женщиной?

Wohpe выслушала их и посмотрела в глаза Okaga. Это было все. Тогда она сказала:

— Тот, кто сделает то, что мне понравится больше всего, в его палатке я буду и ему буду служить.

С этим ее решением они и остались. Братья снова начали словесную войну за то, кто должен первым сделать подношение, чтобы понравиться Wohpe.

(б)

Перед созданием мира Южный, Северный, Западный и Восточный Ветры жили вместе на далеком севере в земле духов. Они были братьями. Северный Ветер, старший, был всегда холоден и суров. Западный Ветер, следующий по старшинству, был всегда сильным и шумливым. Восточный Ветер, третий, был всегда сердитым и неприятным. Южный Ветер, самый младший, был всегда приятным и милым. С ними жил маленький братишка Вихрь, который всегда был полон веселья и проказ.

Северный Ветер был великим охотником и наслаждался, убивая. Южный Ветер получал удовольствие, создавая. Западный Ветер был помощником своего брата, Южного Ветра, а иногда помогал Северному Ветру. Восточный Ветер был ленивый и добрый ко всему. Маленький Вихрь ничего не делал, он все время играл, танцевал или соревновался с братьями.

Спустя долгое время, прекрасное существо упало со звезд. Ее волосы были как свет, а ее платье было и красным, и зеленым, и белым, и синим, и вообще всеми цветами, а ее украшения были всех цветов. Упав, она встретила пятерых братьев и попросила у них место отдохнуть. Они пожалели ее и пригласили в свое типи. Когда она вошла в палатку, все осветилось и стало приятным. Всем было так хорошо, что все четыре брата захотели жениться на ней. Каждый просил ее стать его женщиной.

Она ответила им, что она пока будет находиться в их типи, а станет женщиной того, кто сделает ей что-нибудь наиболее для нее приятное. Тогда Северный Ветер отправился на охоту и принес ей свою добычу. Однако все, что он принес, превратилось в лед, как только он положил добычу перед ней и в типи стало темно, холодно и мрачно.

Тогда Западный Ветер принес свой барабан и начал петь и танцевать перед ней. Однако он производил так много шума и беспорядка, что типи упало и ей досталось тяжелая работа — поставить его снова.

Тогда Восточный Ветер сел возле нее и беседовал с ней так жалостливо, что она расстроилась и заплакала.

Затем Южный Ветер сделал для нее прекрасную вещь. Она была счастлива и типи стало теплым и светлым. Она сказала, что будет женщиной Южного Ветра. Это очень рассердило Северный Ветер, т.к. он считал, что по праву старшинства, именно он должен обладать этой прекрасной женщиной. Однако Южный Ветер не отдавал ее. Северный и Южный Ветры постоянно ссорились из-за нее и в конце концов Южный Ветер сказал своей женщине, что они уйдут отсюда, чтобы можно было жить в мире. Они отправились в другое место, но Северный Ветер постарался выкрасть ее. Когда женщина заметила, что пытается сделать Северный Ветер, она сняла свое платье, расстелила его и спряталась под ним. Когда Северный Ветер подошел к платью, он подумал, что это сама прекрасная женщина и обнял его. Тут же оно все покрылось льдом и стало холодным и тяжелым. Он услышал приближение Южного Ветра и убежал в свое типи. Однако Южный Ветер увидел только замерзшую тяжелую вещь, похожую на платье его жены, но не нашел самой женщины и ушел искать ее, Когда он ушел, снова вернулся Северный Ветер и сказал женщине:

— Я знаю, ты под этим платьем и я тоже туда заберусь. Он подошел к краю платья, но женщина расстелила его еще дальше. Тогда он подошел к краю в другом месте, но она отодвинула дальше и его. Он продолжал ходить от одного места к другому, а она все дальше отодвигала край и все шире и шире расстилала одежду до тех пор, пока она не стала бесконечной (бескрайней). [Аллегория снежного покрова зимой.]

Затем он услышал, что снова возвращается Южный Ветер и убежал в свое типи. Когда пришел Южный Ветер, он снова осмотрел платье и обнаружил, что это и в самом деле было платье его женщины, и тогда он понял, что Северный Ветер обманул его. Он громко позвал свою женщину и она ответила, что она под платьем, а он догадался, что Северный Ветер обнимал платье. Он снова позвал женщину и она ответила ему, что она была в это время под платьем, но расстелила его так широко, спасаясь от Северного Ветра, что теперь нет у него края и конца, и она не может выйти из-под него. Тогда Южный Ветер отправился по тропе Северного Ветра. Он шел до тех пор, пока не пришел к типи, где увидел Северный Ветер, хвастающегося другим братьям о том, что он сделал.

Южный Ветер вошел и стал упрекать своего брата. Они поссорились и в конце концов подрались. Северный Ветер был уже близок к победе, когда Западный Ветер бросился на помощь Южному Ветру и они победили. Они не могли убить Северный Ветер и тогда они связали ему руки и ноги и оставили его в типи. Другие братья присоединились к Южному Ветру и решили не жить больше с Северный Ветром. Итак, Западный Ветер отправился жить туда, где садится солнце; Восточный Ветер — туда, где солнце встает, а Южный Ветер пошел в сторону, противоположную от типи Северного Ветра, так далеко, как он мог уйти.

Маленький Вихрь был слишком мал, чтобы иметь собственное типи, и он большинство времени жил с Южным Ветром, а иногда с Западным. Восточный Ветер был так ленив и неприятен, что он его даже и не навещал.

Когда они уходили от Северного Ветра, он позвал их всех и сказал, что он всегда будет сражаться с ними, что он разорвет свои путы и выйдет на военную тропу против каждого из них. Южному Ветру он сказал:

— Я знаю, где твоя женщина. Я знаю, что укрывает ее и прячет. Когда я разорву свои путы, я пойду и постараюсь взять ее. Я уничтожу красоту ее платья. Если я не возьму ее, я буду снова уничтожать ее красоту. Я всегда буду бороться с тобой за нее.

Южный Ветер снова пришел к замороженному платью своей женщины. Он позвал ее и она ответила, но она не могла выйти из-под него. Он сам тоже не мог войти под него, так как платье было расстелено так широко, что у него не было конца. Он сходил в типи братьев. Они пришли и помогли ему. Они согрели платье, но оно было по-прежнему безобразно, как мертвая вещь. Когда его женщина увидела, что ее платье согрелось, она просунула сквозь него яркие украшения и оно снова стало прекрасным — зеленым, красным, синим и всякими цветами.

Итак, три брата: Южный Ветер, Западный и Восточный продолжали греть платье, однако Восточный Ветер был очень ленив и работал только вечером. Маленький Вихрь был слишком мал, чтобы сделать много, но он танцевал над платьем и бросал в воздух различные предметы. Этим он старался развеять огорчение Южного Ветра из-за его потери. Южный Ветер уставал от горя и работы, но уходил в свое типи отдыхать только тогда, когда Западный Ветер охранял платье.

Потом Северный Ветер освободился и пришел. Он свирепо сражался с Западным Ветром и уже был близок к победе. Он уничтожил все украшения на платье и снова сделал его твердым и холодным. Когда он только пришел, Маленький Вихрь побежал к типи Южного Ветра, чтобы сообщить ему об этом. Он увидел, что Южный Ветер уснул и никак не мог разбудить его. Он старался поднять его снова и снова, но никак не мог. Тогда он побежал к типи Восточного Ветра, который, сидя наблюдал за борьбой братьев, намереваясь встать на сторону того, кто будет побеждать. Маленький Вихрь уговорил Восточный Ветер пойти с ним и разбудить Южный Ветер.

Когда Южный Ветер проснулся и узнал, что случилось, он в страшном гневе поспешил на помощь своему брату, Западному Ветру. Они боролись над платьем и в конце концов Северный Ветер был изгнан в свое типи, однако ночью он сумел ускользнуть. Он снова захватил платье и сделал его твердым и холодным. Так продолжалось до тех пор, пока он снова не был связан.

Затем Южный и Западный Ветры снова согрели платье и женщина под ним снова протолкнула сквозь него украшения. Так началась война между братьями, которая продолжается по настоящее время.

ВОЙНЫ ВЕТРОВ

Перед созданием мира Tate жил далеко в бесплодной земле духов. Он был стар, но был великим Шаманом и обладал большой властью над всем. У него было пять сыновей: Yata, Yanpa, Eya, Okaga и Yumni.

Yata был жестоким и наслаждался, мучая других. Он поссорился с братьями, грабил их добычу и наслаждался, гоняясь за маленьким Yumni, так что бедный малыш никогда не смел появляться днем до тех пор, пока не увидит, что Yata ушел и всегда в присутствии Okaga, которого он любил. Yata приходил и днем, и ночью, творя зло, и когда он проходил возле вещей, они становились унылыми и холодными, а когда он касался чего-нибудь, оно становилось твердым и мертвым.

Yanpa был ленивым и неприятным. Он хотел лежать в типи целый день. Если ему это удавалось, он спал весь день и выходил довольный вечером, пока не стемнеет, а затем возвращался и ложился снова. Однако, если ему приходилось выходить рано днем, то он ворчал и искал вину во всем. Он становился сам и делал других жалкими и несчастными до тех пор, пока не удавалось уйти и лечь.

Eya был сильным и приветливым. Он обычно поднимался рано утром и шел, занимаясь чем-нибудь. Но он был очень бурный и неуклюжий и с трудом делал что-нибудь, как следует. Он был добродушный во всем и кричал и пел, метаясь, так что никто не мог сердиться на его ошибки.

Okaga был мудрым и прилежным. Он проводил свое время, делая разные вещи для других. Если он видел что-нибудь, что ему нравилось, он обычно повторял это и был очень дружен с любым. Особенно он был нежен со своим маленьким братом, Yumni. Он делал ему игрушки, играл с ним в разные игры. Он помогал Eya сделать что-нибудь правильно и иногда даже приводил Yanpa в хорошее настроение. Однако он никогда не мог добиться доброго отношения от Yata.

Yumni был мал, слаб и не мог ничего делать, однако он всегда был весел, за исключением того времени, когда он улетал от Yata, которого он боялся так, что никогда не выходил, пока не убеждался, что Yata ушел. Тогда он шел к своему брату Okaga, танцевал и играл с ним до тех пор, пока не видел, что может вернуться Yata. Тогда он поспешно возвращался в типи своего отца и прятался там до следующего дня. Когда он бывал с Okaga, он был счастлив как wasicula, когда они танцуют ночью. Правда, ночью он боялся и прятался так, что никто не мог его найти.

Однажды прекрасное существо упало с неба и попросило Tate пустить ее в типи отдохнуть. Tate был слепым, но когда он услышал ее голос, он понял, что это женщина. Тогда он сказал ей, что у него в типи только мужчины и ей будет опасно оставаться в нем. Она однако очень устала и сказала, что должна хоть немного отдохнуть. Тогда он сказал, что она может остаться до тех пор, пока не вернутся его сыновья, а тогда пусть делает, как ей угодно. Она села в типи у двери и уснула.

Вскоре пришел Yumni. Когда он увидел прекрасное существо, то он так удивился, что остановился и стал смотреть на нее. Ее волосы блестели, как свет, а платье было украшено красным, синим, желтым и всеми другими цветами, а на ее лицо было приятно смотреть. Пока он стоял, изумленно глядя на нее, Yata подошел к нему сзади и схватил так, что он упал на землю твердый и замерзший. Но до того. как он умер, Yata увидел прекрасное существо и забыл о своем злобном намерении. Он остановился, удивленно глядя на него.

Затем проснулся Yanpa. Он лениво зевал и потягивался, а потом поднялся идти на свою вечернюю прогулку. Однако, когда он увидел это прекрасное существо, он замер, глядя на него.

Пришел Eya и закричал Yata:

— Хо, Yata, что ты разглядываешь... В типи твой sicun..., или здесь Крылатый...

Он подошел и украдкой заглянул за дверь.

Он также увидел прекрасное существо и остановился, глядя на него.

Tate спросил:

— Мои сыновья, что случилось? Почему вы молчите?.. Неужели я пустил в свое типи колдунью?.. Я выгоню ее!

Он толкнул женщину тросточкой и сказал ей:

— Хо! Если ты колдунья, уходи из моего типи. Мои сыновья не могут говорить со мной.

Она проснулась и ответила:

— Я не колдунья. Но я уйду.

Она собралась уходить и Yanpa шагнул вперед, как бы следуя за ней. Она повернулась, взглянула на него и он сел. Она подошла к двери. Yata протянул руку к ней, она повернулась и посмотрела на него. Он тут же сел на свое место, однако его рука коснулась ее платья и некоторые украшения упали с него замерзшие и мертвые. Выйдя за дверь, она увидела Yumni, лежащего как мертвый. Она остановилась и подышала на него, он тут же вскочил на ноги. Она улыбнулась ему и он начал танцевать, забыв свою боязнь Yata. Eya собрался последовать за женщиной, но она взглянула на него и он сел. Она ушла и с ней пошел Yumni, танцуя и резвясь, а три брата остались сидеть, не в состоянии пошевелиться.

Она ушла недалеко и встретила Okaga. Она остановилась на одной стороне тропы, спиной повернувшись к ней. Когда Okaga подошел, он спросил Yumni, кто это и, что здесь делает эта женщина, а Yumni все ему и рассказал. Okaga увидел, что ее волосы как свет и заговорил с ней. Она повернулась и улыбнулась Yumni. Он танцевал и кружился возле них и был очень рад, что уговорил Okaga побеседовать с ней. Okaga увидел, что она очень красива и пригласил ее вернуться в типи его отца. Она ответила:

— Я была там и твои братья были грубы ко мне. Посмотри, один из них коснулся моего платья и украшения увяли и попадали.

Okaga сказал:

— Если ты вернешься со мной, я сделаю тебе другие украшения, еще лучше тех, что ты потеряла.

Он умолял ее вернуться и отдохнуть ночь. Наконец, она согласилась и пошла назад. Когда они вошли в типи, Yata, Yanpa и Eya сидели на земле. Она улыбнулась им, они поднялись и смущенно вышли. Okaga вышел с ними. На ночь в типи остались Tate и Yumni. Tate лег на почетном месте, против двери. Женщина легла на место дочери, а Yumni лег напротив нее на место сына.

Yata, Yanpa и Eya уснули далеко от типи, а Okaga работал всю ночь и к утру сделал платье еще более красивое, чем то, которое носила женщина.

Рано утром женщина поднялась и приготовила еду. Когда четыре брата пришли и сели есть, она прислуживала им. Yata, Yumni и Eya все время смотрели на нее, а Okaga сидел, опустив лицо. Yumni танцевал и резвился вокруг типи, а старый Tate ел до тех пор, пока уже не мог больше проглотить ни куска. Тогда он поднялся и, опираясь на свою трость, сказал:

— Хо! Кто ты... Кого я пустил в свое типи... Это не колдунья, так как она не сделал никакого вреда. Прошлой ночью мой сон был крепок. Сегодня утром наша еда была очень хороша и обильна. Хо! Ты, кто бы ты ни была, я приглашаю тебя остаться с нами.

Женщина ответила ему:

— Мое путешествие долгое и я не знаю куда. Я не знаю, когда я буду там. Я не знаю, как долго я буду здесь. Я буду идти до тех пор, пока не найду лучший прием, чем здесь.

Он спросил ее имя и она ответила, что она Wohpi. Он спросил о ее народе и она ответила, что Солнце — ее отец, Луна — ее мать, а ее народ — звезды. Снова Tate пригласил ее остаться с ними, но она сказала, что должна идти, пока не завершит свое путешествие, а это не здесь, так как его сыновья грубо обошлись с ней и забрали часть украшений с ее платья. Тогда Okaga принес платье, которое он сделал, и отдал ей. Оно было гораздо красивее, чем ее собственное. Она пристально посмотрела на него, а потом повернулась к Tate и сказала:

— Отец, мое путешествие закончено.

Старый Tate встал в дверях своего типи и запел. Он пел так:

Я стар и слеп.
Дочь дана мне.
Дочь на мой век.
Я не буду голым.
Я не буду голодным.
Мои сыновья, слушайте меня.
Все имеющие уши, слушайте меня.
Надейтесь на мою дочь.
Лелейте и берегите ее, как вашу сестру.

Затем Wohpi села возле очага, а старый Tate — напротив. Yumni танцевал возле палатки без перерыва, а четверо братьев отправились каждый своим путем. Yata шел, ломая и громя все вокруг. Yanpa шел весь день в хорошем настроении. Eya шел, крича и гремя, а Okaga — тихо, с опущенной головой. Он просидел долгое время в одиночестве, не обращая внимания на шалости Yumni. Так Wohpi вошла в дом Ветров.

ПИР Tate
(Рассказано Маленькой Раной)

Когда Wohpi согласилась остаться у Tate, он дал пир Taku Wakan. Он посоветовался с сыновьями, кого они должны пригласить. Первым они выбрали Wakan Tanka. Wi назвали первым потому, что он был Wakan Tanka. Hanwi, его жену, назвали второй, потому что она была Wakan Tanka. Skan назвали третьим, потому что он был Wakan Tanka. Inyan (Камень) был четвертым, потому что он был Wakan Tanka. Этих четверых выбрали потому, что они были Wakan Tanka.

Эти четверо, вместе с Tate были вождями, Taku Wakan и составили совет. Они создали правила, которыми все должно было управляться. Кроме них на пир пригласили других: Ynktehi, который является Wakan вод; Ynkcegila, кто является Wakan земель; Wakinyan, кто является Wakan воздуха; Tunkan, кто является Wakan скал; Tatanka, кто является Wakan бизона; Can Oti, кто является Wakan лесов; Hohnogica, кто является Wakan типи; Nagi, потому, что они Wakan теней. Всех их Tate велел сыновьям пригласить.

Okaga сделал пригласительные жезлы. Они были в два ряда длиннее, чем его нога и это означало, что идти на пир нужно пешком: украшены яркими красками, что означало веселый праздник: на конце было красное перо, означавшее, что Wakan будет занят обсуждением. Западный Ветер вручил их приглашенным.

Старый Tate давал пир потому, что Wakan Wohpi пришла к нему жить. Wohpi сделала пригласительные палочки и прекрасно их украсила. Tate разослал их со своими сыновьями другим, не главным гостям. Они дали палочки Iktomi, Ikcegeli, Inyan, Wasicun, Wakinyan, Taku Skan Skan, Tunkan, Hoya и многим другим.

В этот день они встретились, сияние солнца и луны. Братья принесли каждый свой собственный вид еды, которую приготовила Wohpi. Они пировали. Затем они собрались на совет, в котором Tate занял почетное место и рассказывал истории. Затем Iktomi стал расспрашивать каждого о его истории. Tate рассказал о рождении своих сыновей, о чертах их характеров, о приходе Wohpi и о его надеждах на внука.

Ikchegila рассказал о своих силах и о своем происхождении. Inyan рассказал о своем происхождении. Wasicunpi рассказали об их происхождении, их доме, их развлечениях и силах. Wakinyan рассказал о том, что ему нравится, а что нет. Taku Skan Skan рассказал о своем происхождении и силах. Kan и Hoya также рассказали об их происхождении и силах. Iktomi обманул их всех и одурачил.

Потом гости сказали Tate:

— Мы решили, что ты получишь подарки от каждого из нас. Что мы можем дать тебе?

Он ответил:

— Ваш пир моей дочери Wohpi. Отдайте ваши подарки ей.

Тогда они спросили женщину, что она хочет. В ответ она спела такую песню:

Солнце — мой отец.
Луна — моя мать.
Ни у кого нет силы над ними.

Солнце — вся мудрость,
Солнце — вся сила.
Ни у кого нет силы над ними.

Они все согласились, что ни у кого нет силы над Солнцем и Луной. Однако Iktomi подшучивал, что Крылатый часто прячет лицо Солнца и Луны, в то время как Hoya такой жадный, что откусывает кусочки луны.

Они спросили у Wohpi, неужели она не хочет ничего для себя. Она поднялась и встала рядом с Okaga, который укрыл ее своим плащом. Она сказала:

— Я хочу типи для Okaga и меня. Место для меня и его братьев.

Тогда они сделали Мир и в нем все для них. Iktomi сотворил неприятные вещи. Старый Tate пошел жить к ним, но он оставил свою силу в старом типи. Они увидели, что все хорошо и пошли жить на землю. Iktomi возбудил спор между братьями и они договорились жить в разных местах, а каждый будет навещать других.

Yata обитал в местности, где растут сосны. Eya — в горах, там, куда солнце возвращается на отдых. Yanpa жил там, где находятся великие воды, откуда солнце начинает свое ежедневное путешествие, оглядывая мир. Палатка Okaga и Wohpi была в центре мира, там, где солнце поднимается выше всего. Маленький Yumni жил с ними. Каждый год они приходили и приносили в мир жизнь и тепло, однако, как только они уходили, приходил Yata и приносил холод и смерть. Тогда птицы летели к Okaga и звали его прийти к ним на помощь. Они прилетали к его палатке и видели, что он и Wohpi живут в довольстве и счастье, тогда они возвращались, веселясь, и супруги растили собственную молодежь.

Tate сделал подарки всем гостям. Затем они все танцевали. Yumni танцевал лучше всех и был в большом почете. Yata еще больше возненавидел его за это. Потом танцевал Wasicun. Wohpi танцевала с ним и ее волосы сверкали и вспыхивали. С тех пор, когда танцует Wasicun бывают вспышки света (зарницы).

Wazi присоединился к Yata. Wazi — это Человек Севера (область сосен) и они сделали разные загадочные вещи для развлечения компании. Iktomi предложил им выбрать себе цвет и они выбрали белый.

Тогда Yanpa тоже сделал кое-что для развлечения компании. Iktomi и ему предложил выбрать цвет. Yanpa выбрал синий. Затем Eya веселил всех и ему Iktomi предложил выбрать цвет. Он выбрал желтый. Okaga стал делать такие различные вещи, которые никогда не утомляли всех наблюдающих за ними. Iktomi предложил ему выбрать себе цвет и он выбрал красный. Затем Wohpi попросила Okaga сделать что-нибудь приятное для каждого из гостей и он исполнил ее просьбу. Он спросил Ikcegila, чего он желает и тот ответил, что хочет иметь силу над всеми. Okaga спросил, где он хочет поместить эту силу. Тот ответил, что в рогах и хвосте. Он получил эту силу, однако Iktomi сделал его рога очень мягкими, а хвост очень хрупким. Его женщины живут на земле, а его дом — в воде.

Okaga спросил Камень, чего желает он и тот ответил, что он хочет быть способным сопротивляться всему. Okaga сделал его очень тяжелым и большим, так что ничто не могло причинить ему боль, однако Iktomi сделал его очень хрупким, так что он ломался на куски, но при этом все равно оставался непобедимым.

Okaga спросил Wasicun, что желают они. Они ответили, что хотят быть невидимыми. Тогда он сделал их невидимыми, но Iktomi лишил их формы и очертаний, так что теперь, когда они хотели пообщаться с кем-нибудь, то им приходилось воровать чей-нибудь облик в другом месте. Затем Okaga спросил Wakinyan, чего хочет он. Они сказали, что хотят громкие голоса и яркие глаза. Их желание было исполнено, но Iktomi сделал их голоса ужасными, взгляд их глаз разрушительным.

Затем они спросили Taku Skan Skan о его желании и он ответил, что хочет иметь силу над всеми движущимися вещами, защищать их и делать им добро. Он получил эту силу, но Iktomi сделал его очень сонливым.

Okaga спросил Tunkan, что он желает получить, и тот ответил, что он хочет иметь много детей, так чтобы они уважали его и заботились о нем. Ему предоставили, что он просил, но Iktomi сделал так, что его дети постоянно спорили между собой и в хлопотах забывали об отце.

Затем спросили Iya, чего хочет он. Он ответили, что хочет, чтобы всегда было достаточно еды. Его обеспечили едой, но Iktomi объявил, что он, несмотря на это, всегда будет голодным, а его еда будет причинять ему страдания.

Другие подарки были розданы другим гостям.

КАК ЛАКОТА ПРИШЛИ В МИР

Iktomi обманывал животных и смеялся над ними, но им не было стыдно и он решил играть свои шутки над людьми. В те времена единственными представителями людей в мире был старик, старуха и двойная женщина. Iktomi побаивался старухи, потому что она была колдуньей, и старика, потому что он тоже был колдуном, но двойная женщина сама боялась его потому, что Iktomi причинял ей много хлопот и смущал ее.

Однажды он появился в виде молодого человека перед типи двойной женщины. Она знала, кто он такой и, зайдя внутрь, закрыла дверь. Он сидел с опущенной головой, накрыв ее своим плащом, как бы пребывая в горе или скорби. Долгое время спустя она выглянула и увидела его сидящим там же. Вечером она собирала недалеко от него хворост, однако он ничего ей не сказал. Тогда она подошла к нему и спросила, почему он сидит со склоненной головой. Iktomi ответил, что он скорбит и стыдится, так как он доставлял ей страдания, а сейчас хочет сделать что-нибудь приятное для нее. Женщина сказала, что ничто не может обрадовать ее, так как она не может быть со своим народом. Он сказал, что если она скажет, как он может ей достать людей, то он сделает это. Женщина сказала, что если ее народ попробует мяса, увидит одежду и типи, сделанное из шкур, то им захочется иметь все эти вещи и они пойдут туда, где их можно взять. Iktomi сказал, что если она поможет ему, то он не будет ее никогда больше обманывать и она согласилась. С тех пор Iktomi больше не подшучивал над Двойной Женщиной.

Iktomi позвал волков и сказал им, что если они помогут ему, то он не будет их больше беспокоить. Они согласились и с тех пор он не трогает волков. Iktomi велел волкам отправляться на охоту и добыть для Двойной Женщины столько мяса, сколько она захочет. Они пригнали много лосей, оленей, медведей и убили их возле типи Двойной Женщины. Она насушила мяса и выдубила мягкие шкуры, сделал одежды для мужчин и женщин и разрисовала их красками. Затем она завязала в пакет лучшие куски мяса и одежды. Iktomi отдал пакет волку и пошел с ним ко входу в пещеру, которая опускалась сквозь мир. Iktomi велел волку идти под мир и там отыскать людей, а когда он встретит сильного и храброго юношу, то поговорить с ним наедине, отдать пакет и сказать, что таких вещей очень много в мире. Волк прошел пещеру и далеко впереди увидел лагерь с людьми. Перед самым лагерем он встретил сильного юношу. Юноша спросил его, кто он такой, куда идет и зачем. Волк ответил, что он друг людей и пришел из мира дать им то, чего они больше всего хотят. Он спросил юношу, как его имя и чего он сам хочет. Тот ответил, что его зовут Tokahe (Токахе). Волк сказал, что пакет поможет ему стать вождем. Он велел юноше взять его и отнести к людям, дать им попробовать еду и посмотреть на одежду, которые в нем были, сказать людям, что в мире много таких вещей. Однако, волк велел юноше не говорить, как он получил все эти вещи и особенно, ничего не говорить о волке.

Токахе показал людям мясо. Они поели его и сказали, что оно очень вкусно. Юноша и его женщина одели одежды, а все люди стали подражать им. Токахе сказал, что таких вещей много в мире. Люди спросили его, как они могут достать такие вещи, но он не сказал им. Тогда один старик предложил, чтобы трое мужчин отправились к Токахе посмотреть на эти вещи и тогда все люди узнают, что Токахе сказал правду.

Токахе выбрал троих сильных и храбрых юношей и, когда взошла луна, они встретили волка. Он провел их через пещеру и, когда они вышли в мир, привел к озеру, где стояло типи Двойной Женщины. Iktomi и Двойная Женщина видели, что люди пришли и, пока женщина готовила угощение из мяса и супа, Iktomi пригласил их на пир. Женщина подала им отборные куски мяса и отличный суп. Двуликая, она закрыла свое второе лицо шкурой и предстала перед людьми, как прекрасная женщина. Iktomi предстал как красивый молодой человек и рассказал людям, что они оба — и он, и женщина — были очень старыми, но так как они ели мясо, то стали молодыми. Iktomi велел волкам пригнать дичь, чтобы юноши могли увидеть множество лосей, оленей и медведей. Когда люди уходили обратно к своему народу, Iktomi дал им подарки: мясо, шкуры и мягкую выделанную кожу. Он дошел с ними до входа в пещеру, а там велел волку сопровождать их дальше. Он сказал, чтобы вернувшись, люди сопровождали всех других, кто решит идти в мир, чтобы, когда они пройдут через пещеру, они вели их до пищи и воды.

Токахе и его друзья показали людям свои подарки и сказали, что они были в мире и видели там множество дичи. Они сказали, что люди в мире едят мясо и превращаются из стариков в молодых людей и прекрасных женщин. Однако, одна старуха стала говорить, что эти вещи сделаны колдуном. Люди стали спорить. Некоторые хотели идти с Токахе, а другие говорили, что он колдун. Токахе заявил, что он поведет тех, кто хочет идти за этими вещами. Вождь предупредил людей, что те, кто пройдет сквозь пещеру, никогда больше не найдут вход и останутся в мире. Он сказал, что в мире дуют ветры, бывает холодно, а за дичью нужно охотиться, шкуры выделывать, типи и одежду нужно шить. Шестеро храбрых мужчин решили идти с Токахе. Они взяли своих женщин и детей и ушли из лагеря. Волк встретил их и провел через пещеру, он вел их целый день. Ночью они оказались в незнакомом месте, дети плакали и просили есть и пить. Тут появился Iktomi и стал смеяться над их бедственным положением. Токахе было стыдно. Двойная Женщина появилась помочь им, но они увидели ее ужасное лицо и в страхе убежали.

Утром люди не знали, куда же им идти. Они хотели есть и пить. Тогда появился старик и старуха. Они дали людям еду и питье. Старик повел людей. Они передвигались очень быстро и пришли в страну сосен. Там старик и старуха показали людям, как охотиться за дичью, добывать мясо и шкуры, а также, как делать типи и одежду. Эти люди, Токахе и его друзья, были первыми людьми в мире, а их дети есть Лакота.

БИЗОНЬЯ ЖЕНЩИНА

(рассказано Hoka-chatka)

Давным-давно один человек взял себе жену. Она родила ему двух дочерей, затем сына и затем еще двух дочерей. Они ухаживали за этими детьми, пока те не выросли. Когда мальчик подрос, он охотился и снабжал семью. Женщина была довольна. Ее муж мог спокойно оставаться дома, а юноша обеспечивал их всем, в чем они нуждались.

Однажды юноша отправился на охоту в западном направлении и не вернулся назад. Они подумали, что он заблудился и отправились на поиски, но не нашли его. Спустя некоторое время они заметили двух идущих человек и забрались на вершину холма, чтобы рассмотреть, кто это. Когда они приблизились, стало ясно, что один из них — это сын, о котором они думали, что он заблудился, а вторым человеком была женщина. Они поняли, что он привел домой жену. Тогда они пошли встретить их и пригласить к себе. Две старшие девушки велели двум младшим идти позади этой женщины, как за их сестрой. Они шли за нею, но чувствовали себя плохо, так как она все же не была их сестрой.

Эта женщина была очень красива, у нее были длинные черные волосы. Брат заметил, что младшие сестры огорчены, так как они не любят свою не законную сестру. Тогда он отправился на восток и после того, как он отсутствовал несколько дней, они увидели его возвращающимся назад с другой женщиной. Снова они пошли назад с другой женщиной. Снова они пошли встретить его и пригласить, но на этот раз младшие сестры сказали, чтобы старшие шли позади этой женщины, как за их сестрой. Старшие пошли сзади, а младшие пригласили ее. Она была очень красива и у нее были длинные желтые волосы.

Через некоторое время каждая из этих двух женщин родила по сыну. Женщина черными волосами отправилась на холм. Отец юноши следил за нею, он тоже поднялся на вершину холма и увидел ее лежащую в бизоньей лежке (яме). Она была как бизон и родила бизоньего теленка. Тогда он вернулся назад и рассказал об этом сыну, однако тот ничего не ответил. Вскоре вернулась женщина, неся маленького мальчика. Затем ушла желтоволосая женщина. Старик следил и за ней, и увидел, что она шла к тростнику и высокой траве. Некоторый тростник был очень высокий, а какой-то маленький. Налетел вихрь и пригнул тростник, и старик увидел женщину, приводящую в порядок свое платье. Тогда он понял, что она была тростниковой женщиной и родила тростникового ребенка. Он вернулся назад и рассказал об этом сыну, однако тот ничего не ответил. Вскоре женщина вернулась и принесла маленького мальчика. Сестры ухаживали за этими детьми и заботились о них, так что они росли крепкими и здоровыми.

Когда двое мальчиков достаточно подросли, старик отправился в долину и приготовил пять зеленых ясеневых прутьев. Он очистил их от коры, нагрел на огне и согнул так, что получились обручи. Затем он велел своей жене дать ему кожу с живота бизона, которую разрезал на длинные полоски и оплел ими обручи так, что получилось что-то вроде паутины. Затем он взял четыре длинных ивовых прута, подровнял их и обработал так, что они стали как колья.

Он научил своих внуков как можно катать эти сплетенные обручи по земле и бросать в них копья, чтобы они прошли сквозь обруч. Он установил правила игры. Это было начало игры в "заплетенный обруч". Он заставлял мальчиков играть в эту игру каждый день и они стали очень искусны в ней.

Однажды желтоволосый мальчик бросил обруч и сбил черноволосого на землю. Это не причинило ему боли, но он заплакал и пожаловался своей матери. Она огорчилась, села, накрыв голову плащом, и ни с кем не разговаривала. Желтоволосая женщина постаралась успокоить ее и сказала, что все дети одинаковы и это просто случайность. Тогда черноволосая женщина заявила, что этот мальчик не человеческий ребенок, а тростниковый мальчик и что он сбил на землю ее сына со зла. Тут и желтоволосая женщина ответила, что черноволосый мальчик тоже не человеческий ребенок, а бизоний, с широкими ноздрями.

Черноволосая женщина забрала своего сына и отправилась на запад. Старик поднялся на холм и следил за ней. Он увидел бегущую бизонью корову с теленком позади. Старик вернулся домой и рассказал семье, что эта женщина была бизоном и она убежала так быстро, что ее уже нельзя будет возвратить.

Отец заявил, что он должен идти за ними. Он надел свои лучшие леггины и мокасины, взял колчан и уже был готов идти, когда его желтоволосая женщина велела ему сходить с ней в долину. Когда они пришли в лощину, женщина срезала четыре вишневые ветки и обработала их так, что они стали тонкими и прямыми. Затем она велела ему попросить у отца вороньи перья, сухожилия и белую краску. Он так и сделал. Отец дал ему все это. Тогда женщина сделала стрелы из приготовленных вишневых веток, прикрепила на них оперение из вороньих перьев сухожилиями, окрасила их белой краской и, дав их мужу, сказала, что все, во что он выпустит эти стрелы — они убьют.

Затем она привязала ему в волосы орлиной перо и велела позвать ее, когда он будет в беде, тогда она поможет ему. Она велела выстрелить одной из белых стрел в направлении, куда ушла черноволосая женщина и следовать за этой стрелой. Он выстрелил и белая стрела поплыла в воздухе так, что он мог следовать за ней. Он шел за стрелой очень быстро целый день. Вечером стрела упала и вонзилась в отмель на ручье. Когда он подошел поднять ее, он увидел на другом берегу типи и своего мальчика возле него.

Он подошел к типи. Мальчик сказал матери, что пришел его отец, а она ответила, что человеческое существо не в силах двигаться так быстро целый день, не убив себя, и что она на следующий день высушит всю воду на пути, так что он умрет, если попытается следовать за ними. Однако, когда ее муж вошел, она заговорила с ним ласково и дала ему поесть. Она сказала, что он, должно быть, очень устал и будет лучше лечь ему спать. Перед тем, как он лег, мальчик сказал, чтобы завтра он внимательно наблюдал за его следами.

Он лег спать в типи, но когда проснулся на следующее утро, при нем была только его одежда, лук и стрелы, а типи нигде не было видно. Он, как медведь, сказал:

—О-о-вуфф!

Он посмотрел туда, где ночью выпала роса, и увидел следы, которые оставили его женщина и мальчик. Он выстрелил в этом направлении белой стрелой и последовал за ней. Был очень жаркий день и вся вода высохла, так что в полдень он умирал от жажды. Он вспомнил о том, что его сын велел внимательно наблюдать за его следами. Он стал разглядывать их и на дне сухого ручья увидел глубокий след почти полный воды.

Он думал, что выпьет эту воду за один глоток, однако вода набиралась в след так же быстро, как он пил. Он вымыл лицо и руки и пил до тех пор, пока не мог сделать больше ни одного глотка. Затем он бежал за белой стрелой весь остаток дня.

Вечером стрела воткнулась в отмель ручья, полного воды. Когда он подошел к стреле, он увидел на другом берегу типи. Его сын вышел встретить его и сказал, что его мать говорит, что человеческое существо не может бежать так быстро и так долго, как он, и при этом не убить себя. Она надеялась, что он умрет в этот день. А вот на следующий день она сделает все потоки такими быстрыми и мутными, что никто не сможет перейти их. Он ответил мальчику:

— Сын мой, меня не заботит, когда и как я умру, это твоя забота.

Когда он вошел в типи, женщина заговорила с ним очень ласково и дала ему поесть и сказала, что он, должно быть, очень устал и посоветовала ему лечь спать. Он лег, а когда она легла возле него, он завязал свой сыромятный пояс через ее пояс и намотал на руку ее длинные черные волосы. Затем он уснул. На следующее утро он проснулся и обнаружил себя одного, лежащего на земле. Лук и стрелы были с ним, а типи нигде не было видно. Он сказал сам себе, как рассерженный медведь:

— О-о-вууф!

и огляделся. Роса показала ему путь, которым ушла женщина и мальчик. Он выпустил в том направлении белую стрелу и последовал за ней.

Спустя некоторое время он пришел к реке, полной грязи. Он повернулся лицом к востоку и сказал:

— О, моя желтоволосая женщина! Ты велела мне позвать тебя, если я буду в затруднении. Теперь я прошу тебя помочь мне.

Тут набежал вихрь, поднял его за орлиное перо и перенес через реку грязи. Перелетая, он увидел в грязи пробирающихся бизонью корову и теленка. Он сел на отмели посмотреть, перейдут ли они реку. Когда они переправились, то начали кататься в песке, очищаясь от грязи, и в это время теленок увидел его. Он сказал корове:

— Здесь мой отец!

Затем корова и теленок снова обратились в людей. Женщина была расстроена, она села и накрыла голову своим плащом. А мальчик подошел к отцу и рассказал ему, что женщина была уверена, что следуя за ними в грязь, он здесь и погибнет. Затем мальчик объяснил отцу, что они находятся уже поблизости от того места, куда шла мать и, что он должен следовать за ними. У матери есть три сестры, которые точно такие же, как она и никто не может отличить одну от другой. Он объяснил, что мать его матери была очень злой старухой и она постарается отыскать какой-нибудь предлог, чтобы убить его. Когда они придут на бабушкино место, она пошлет четырех сестер привести его к ее типи и, если он придет не с той, которая была его женщиной, то старуха убьет его. Но мальчик сказал, что он выйдет из типи и будет играть, когда старуха пошлет за ним мать. Когда он подойдет к типи, старуха велит ему положить свой лук и стрелы к вещам его жены и, если он положит их не туда, то она убьет его. Однако он, мальчик, будет играть с вещами матери, так что он узнает, какие из них ее. Затем старуха велит ему сесть со своей женщиной. Мальчик воткнет в ее волосы соломинку, так чтобы он узнал, которая из сестер его жена, потому что если он сядет не с той женщиной, старуха убьет его.

В эту ночь они спали вместе. На следующее утро мальчик и его мать отправились вперед, а мужчина пошел за ними на большом расстоянии. Он поднялся на вершину холма и увидел долину, а в ней огромный лагерь, в котором все люди были бизонами. В середине лагеря стояла палатка с четырьмя дверями. Он увидел, что его жена вошла в одну из этих дверей. Итак, он сел на холме ждать и вскоре безобразная старуха вышла из палатки с женщиной, которая выглядела как его жена. Старуха выбранила женщину и велела ей идти и привести своего мужа в палатку и дать ему чего-нибудь поесть. Женщина подошла к нему и объяснила, что ее мать сердита, потому что она не привела его в типи. Она просила его пойти с ней и поесть. Однако он не видел своего мальчика и велел женщине идти назад. Она ушла.

Старуха снова вышла из палатки с женщиной, которая выглядела, как его жена и сказала ей:

— Не будь такой робкой. Приведи его с собой и дай чего-нибудь поесть.

Женщина подошла к нему и сказала, что ее мать сердита потому, что он не идет в палатку. Она просила его пойти с ней и поесть, но он по-прежнему не видел играющегося мальчика. Он велел ей возвращаться и она ушла.

Старуха снова вышла с женщиной, которая выглядела, как его жена. Она бранила ее и сказала:

— Ты очень застенчива. Ты должна постараться уговорить его пойти с тобой. Он мужчина и, наверное, очень голоден. Иди, приведи его в палатку и дай ему поесть.

Женщина подошла к нему и сказала:

— Моя мать хочет, чтобы ты пошел со мной в палатку, чтобы я могла тебя накормить.

Однако он не видел играющегося мальчика и велел ей возвращаться, а он придет потом.

Опять старуха вышла из палатки с женщиной, которая выглядела, как его жена, и сказала ей:

— Ты тоже застенчива. Иди и приведи своего мужа в палатку и дай ему поесть.

Мальчик вышел из палатки и начал играть возле нее. Женщина подошла к юноше и сказала:

— Моя мать сердится, потому что ты не хочешь пойти со мной в палатку.

Он ответил:

— Я пойду с тобой.

Когда он подошел к палатке, старуха ласково заговорила с ним и попросила войти. Он увидел, что палатка была каменной и дверные клапаны были из тяжелых камней. Когда он вошел, старуха выпустила дверь из рук, чтобы раздавить его насмерть, однако орлиной перо подняло его в центре палатки так, что ему ничего нельзя было сделать. Старуха заявила, что это ветер вырвал дверь из ее рук и потом сказала, чтобы мужчина положил свой лук и стрелы к вещам своей жены. Он заметил, что мальчик играет с некоторыми из вещей, и положил к ним лук и стрелы. Тогда старуха сказала, чтобы он сел возле своей жены. Он заметил соломинку в волосах одной из женщин и сел возле нее. Старуха сказала, что он, должно быть, не простой человек, так как даже она не может отличить своих дочерей одну от другой, а он узнал, которая из них его жена.

На следующее утро, на рассвете, старуха, браня и ругая своих дочерей, разбудила их и велела приготовить мужчине еду. Когда они поднялись, она заявила, что должна идти в типи Женщины Коровы и подать ей еду. Спустя некоторое время она вернулась в ярости и сказала, что она заходила в типи одной дурной женщины взять вишневого дерева, чтобы сделать колышки для скалывания типи и та дала их ей. Она бросила скрученную и изломанную вишневую ветку в палатке и вышла.

Мужчина спросил свою жену, где он может найти вишневые кусты, и она рассказала ему, что в каньоне поблизости растет достаточно хороших вишневых кустов, но их трудно взять. Он спросил, как их найти, и она объяснила. Мужчина отправился за ними. По пути он видел валяющиеся кости людей и животных, и когда он взглянул на кусты, то увидел, что они были пятнистыми и полосатыми, как змеи, а вокруг каждого куста свернулась кольцом гремучая змея. Все змеи поползли к нему, шипя и гремя погремушками, собираясь укусить его. Он снял с головы орлиное перо и, прикрепив его на свой лук, помахал им на змей. Тут же они все были убиты. Он срезал десять отличных веток и принес их в палатку и отдал старухе. Все были очень удивлены, увидев его снова, так как они думали, что змеи наверняка убьют его.

Старуха испугалась и велела ему унести ветки из палатки, потому что, если они будут храниться здесь, то могут стать причиной ее смерти. Он унес их из палатки и велел своему мальчику выбрать четыре самых лучших из них. Из этих веток мужчина сделал четыре стрелы и дал их своему мальчику. Он велел повесить их в палатке, которую он сделал.

На рассвете следующего дня, старуха, ругаясь и браня своих дочерей, велела им вставать и подать мужчине еду, пока он ходит в типи Женщины Коровы. Спустя некоторое время она вернулась в палатку с только что вылупившимся птенцом. На нем не было перьев, а живот был большим и безобразным. Старуха бросила его на землю и сказала, что Женщина Корова очень любит маленьких птичек, которых приносит ей муж ее дочери, но она получает только таких безобразных птенцов, как этот.

Мужчина спросил свою жену, где он может достать птиц и она рассказала ему, что на той стороне большого изгиба реки есть много подходящих птиц, но их трудно добыть. Он отправился туда и обнаружил несколько очень высоких деревьев с высоко расположенными большими ветвями. На этих ветвях были гнезда, сделанные из лосиных рогов и костей. Все вокруг было усыпано костями людей и животных, растерзанных высоко на ветвях. Мужчина увидел, что он не сможет взобраться на деревья и тогда он повернулся по направлению к своей тростниковой жене и позвал ее. Вихрь подхватил его за орлиное перо и поднял на дерево, рядом с гнездами.

В гнездах он увидел четырех больших птиц полностью оперенных. Он убил их белыми стрелами и сбросил вниз на землю. Когда он собирался спуститься, то заметил маленькое облачко, которое очень быстро приближалось. Оно быстро росло и вскоре закрыло все небо. Сделалось темно, сверкала молния и грохотал гром так, что тряслась земля. Когда усилился ветер и стали падать большие градины, мужчина укрался под одним из гнезд. Тут он услышал, как кто-то сказал:

— Ты, кто спрятался под любимыми детьми. Выйди из своего укрытия или ты будешь убит.

Однако он остался на месте и его не убило. Когда гроза стихла, перо опустило его на землю. Лежавший град был не очень глубоким и образовывал большие сугробы. Ветер и град поломали деревья и множество типи в лагере бизонов.

Мужчина отправился в лагерь с убитыми птицами и обнаружил, что град многое разрушил. Когда он пришел в палатку и бросил птиц перед старухой, она очень удивилась, так как она и ее дочери послали его к гнездам Гром-птицы и думали, что они убьют его. Старуха закричала, чтобы он унес этих птиц, так как они принесут беду всякому, кто хранит их. Дочери выбросили птиц из палатки, но мужчина отыскал их и сделал из их перьев оперение для стрел из таинственных вишневых кустов. Он отдал эти стрелы мальчику и велел повесить их в палатке.

На рассвете следующего дня старуха снова бранила и ругала своих дочерей. Она приказала им подняться и приготовить еду, пока она ходит в типи к Женщине Корове. Через некоторое время она вернулась и сказала мужчине, что бизоны будут играть в лосиную игру и просят его одеться очень хорошо. Он отправился туда, а в это время старуха пошла в типи, где жил таинственный бизон и рассказала ему, что человек любит его младшую жену. Она насмехалась над ним, говорила, что он боится человека и привела его в ужасную ярость.

Таинственный Бизон отправился туда, где проходила игра. Он замычал громко и протяжно, взбивая облака пыли и грязи так, что все бизоны в страхе разбежались. Но мужчина не побежал. Старуха попросила его защитить их от таинственного Бизона. Бизон напал на мужчину, но как только он собирался поддеть его на рога, перо подняло мужчину, уведя его от опасности. Он выстрелил в бизона белой стрелой, которая пронзила тело Таинственного Бизона с одного бока до другого. Бизон напал на него снова, но перо опять подняло мужчину от всех опасностей. Он выпустил другую белую стрелу, которая прошла сквозь тело Таинственного Бизона от начала до конца. Бизон напал снова и перо вновь подняло мужчину от опасности. Он выпустил в бизона третью белую стрелу, которая пронзила его опять с одного бока до другого. Бизон остановился и зашатался, а старуха закричала, что человек убивает волшебного бизона и позвала других бизонов на помощь. Однако они не подошли. Бизон бросился на него опять. Орлиное перо подняло мужчину и он выстрелил в бизона четвертой белой стрелой, которая прошла сквозь его тело от начала до конца. Бизон упал и умер.

Тогда мальчик сказал отцу:

— Ты убил моего дедушку, а я убью бабушку!

Он взял четыре стрелы, которые его отец сделал из таинственного вишневого дерева и оперил перьями Гром-птиц, и выстрелил в свою бабушку. Старуха упала и умерла.

Бизоны, стоящие на холмах, видели все это и опасались спуститься в долину, боясь, что человек убьет и их, но мужчина велел своему сыну сказать им, чтобы они возвращались. Он не причинит им зла, он хотел только убить Таинственного Бизона. Тогда бизоны вернулись, собрались в круг, мудрейшего из них поставили в центр, чтобы он говорил за них. Этот мудрый бизон сказал:

— Мы довольны тем, что ты сделал сегодня. Таинственный Бизон и старуха, его жена, всегда причиняли нам много беспокойства и мы рады избавиться от них.

Таким образом бизоны были рады, что эти двое убиты. Бизон еще добавил, что хотя мужчина и является человеком, а его жена наполовину человек и наполовину бизон, но если он останется с бизоньим народом навсегда, то они выберут его вождем и дадут ему столько женщин, сколько он захочет. Если он уйдет на восток, тогда у его людей не будет много мяса, а если он останется с ними, то они сами пойдут на восток и дадут его народу столько мяса, сколько они хотят. Бизон сказал, что они отдадут свою плоть на благо его народа и научат их лосиной игре, и установят среди них общество своих любимых детей.

Мудрый бизон выбрал четырех старых бизонов, как стариков с камышом (в помощь), у которых было большое потомство. Они согласились отправить свое потомство на восток, а для людей. Это был приход бизонов. И сказал:

— Эти четверо пойдут по тропам: воды, которая красная (ягоды вишни, смешанные с водой), трубки, орлиного крыла и красной дубленой кожи для одежды [Начало Бизоньей Церемонии.] Люди в будущем сделают празднеством то, что вы сделаете.

— Эти старые бизоны уйдут рано утром, в тумане от их дыхания. На каждом ручейке, где они остановятся лагерем на ночь, коровы уронят каплю молока, где они кормили своих телят и это должно быть пищей для детей.

Мужчина сказал: "Хау!" — и весь бизоний народ сказал: "Хау!"

Бизоны велели ему прогнать свою жену, которая была дочерью Таинственного Бизона и старухи, а они дадут ему всех жен, каких он хочет. Мужчина так и сделал. Вот почему у бизона много жен.

Итак, он прогнал дочь старухи. Затем он выбрал себе жену. Это была молодая корова, которая только что достигла половой зрелости и они выполнили церемонию над ней, чтобы она могла стать его женой (это было началом Бизоньей церемонии).

Тростниковая жена мужчины в это самое время пошла и села на холме, не говоря ни с кем. Ее сестры, одна за одной, начиная со старших, подходили к ней и просили пойти в типи, поесть и отдохнуть, однако она ничего им не отвечала. Затем их мать пошла к ней, но она даже не заметила ее. Тогда пошел их отец и тоже упрашивал ее пойти в типи, отдохнуть и поесть. Она сказала, чтобы он возвращался и пошла за ним следом. Когда две младшие сестры увидели, что отец возвращается, они выбежали им навстречу и провели ее в типи, где все ухаживали за ней, пока она не поправилась и окрепла, так как все любили ее.

Когда она выздоровела, то рассказала им историю о своем муже и о том, как он нашел ее среди тростника и сделал своей женой, о том, как он отправился на поиски своей другой жены; об испытаниях и опасностях, через которые он прошел, и как она помогла ему преодолеть их. Она сказала, что теперь он покинул их навсегда и будет жить с бизонами, но пояснила, что он сделал это из-за любви к детям, чтобы у них было достаточно мяса. Он по-прежнему принадлежит им и ей, но они должны отдать его, как будто он умер, чтобы у всех их было достаточно мяса. Они все скорбели и оплакивали его целую луну. Затем она велела им оставить скорбь и слушать ее:

— Наш мужчина ушел от нас для нашего блага и мы больше не увидим его. Мы должны устроить свою другую жизнь. Мы должны будем уйти к Большому Изгибу (на реке Миссури) и жить там.

Когда они пришли к Большому Изгибу, она велела каждой сестре вскопать землю и, когда они сделали это, она дала им странные семечки и велела положить их туда. Они так и сделали. Странные семена, что она дала сестрам, взошли, как обычная трава, но были крупнее и когда они выросли, у них образовались стебли и листья (Wah uw apa), это было началом кукурузы. Она дала также другие странные семена отцу и матери, и они взошли, как побеги хмеля, однако были больше и у них были желтые цветы. Плод был, как пузырь, только плотный и со множеством таких же семян внутри. Это было началом тыквы.

Когда все эти посевы созрели, женщина показала им, как нужно их обрабатывать и готовить, чтобы они стали хорошей едой. Она показала старикам, как нужно выкопать яму и сложить туда собранную кукурузу, чтобы сохранить ее зимой и научила их, как делать тайник.

Впоследствии, пришли юноши и женились на сестрах, а сын тростниковой женщины женился на молодой девушке и от них образовался новый бэнд.

СМЕРТЬ Iya
Множество людей встали для празднества лагерем на ручье. На одной стороне лагеря стояла большая красная палатка, а на другой большая желтая палатка. Однажды прибежал человек и сообщил людям, что недалеко от ручья лежит и спит Iya. Люди заволновались. Некоторые убежали, а другие в возбуждении собрались в центре лагеря. Iktomi появился, одетый в енотовую шкуру, и спросил, почему они так разволновались. Люди рассказали ему, что Iya спит недалеко отсюда. Iktomi заявил, что он пойдет и одурачит его, однако некоторые люди не советовали ему ходить, чтобы Iya не съел его, А другие наоборот советовали идти, так как надеялись, Iya съест его и они наконец-то избавятся от него. Итак, Iktomi пошел вверх по ручью и набрал целую кучу съедобных раковин, а дальше нашел спящего Iya. Когда Iya вздыхал, он всасывал грязь и пыль и все, что находилось около него. Пока Iktomi разглядывал его, Iya проснулся, увидел его и сказал:

— Хо, мой младший брат. Я очень голоден, а моя еда сегодня была очень скудной.

Iktomi ответил:

— Хо, мой младший брат. Я очень голоден, а моя еда сегодня была очень скудной. Я так голоден, что могу съесть десятерых таких, как ты.

Зевнув, Iya открыл свой рот и Iktomi увидел у него в желудке множество двигающихся людей. Он сказал Iya:

— Когда я ем людей, они не играют у меня в желудке. Это может повредить мне. Ты проглотил много людей, а они развлекаются и играют в твоем животе.

Iya сказал:

— Сейчас я съем тебя и посмотрю, как ты будешь веселиться в моем желудке.

— Зачем есть меня, когда я такой маленький. Я покажу тебе большое количество людей и у нас обоих будет много хорошей еды.

Iya согласился на это и Iktomi сказал:

— Почему ты назвал меня "младший брат"...

— Потому, что я старше, чем ты.

Тогда Iktomi предложил:

— Давай расскажем, как каждый из нас родился, а потом решим, кого называть младшим братом. Ты мне расскажешь, как ты родился, а затем я расскажу, как родился я.

Iya согласился и начал:

— Когда была сделана земля, это было первым. Когда было сделано небо, это было вторым. Затем, третьим, был сделан я.

Iktomi заявил:

— Я сначала сделал землю, а затем небо. Затем я устал и решил сделать несколько небольших глупых вещей и сделал тебя. Я не собирался делать тебя дураком, а ты сам стал ненормальным.

Тогда Iya открыл рот, чтобы проглотить Iktomi, но тот бросил в него немного съедобных ракушек и Iya поперхнулся. Пока он кашлял, Iktomi сказал:

— Я нашел поблизости большой лагерь с людьми. Их так много, что мне одному их не съесть и я искал кого-нибудь, чтобы он помог мне. Ты вполне подходишь мне и если пойдешь со мной, то у тебя будет много отличной еды. А если ты съешь меня, то никогда не найдешь этих людей.

Они пошли вместе и Iya все время вздыхал, так, что мог вдохнуть Iktomi и проглотить его. Iktomi сказал:

— Ты прошел немного. Я пойду и посмотрю, остались ли люди на месте.

Как только они отправились в дорогу, они снова начали спорить о том, кто из них старше, и Iktomi сказал:

— Если ты старше, то можешь следовать за мной. Iya согласился. Iktomi сказал:

— Иди за мной!

Он вошел в воду и пошел по ней, а когда Iya вошел в воду, он завяз и не мог идти за Iktomi. Тогда Iktomi сказал:

— Хо, мой младший брат. Ты должен повиноваться мне, так как я старше.

Iya согласился и тогда Iktomi предложил:

— Давай расскажем друг другу, чего мы больше всего боимся и, что может убить нас. Я старше и ты должен рассказывать первым.

Iya согласился и рассказал, что больше всего он боится барабанов, флейт и погремушек, когда он слышит их, они его парализуют, так что если в это время кто-нибудь ударит его по голове, то может разбить ему череп и если его потом положить в огонь, то это его уничтожит. Iktomi ответил Iya, что он этим очень удивлен, так как его самого так же можно убить и уничтожить.

Они вошли в лес и Iktomi сказал:

— Подожди меня здесь, а я схожу понаблюдаю за людьми. Когда я вернусь, мы вместе пойдем и съедим их.

Iya остался ждать его в лесу, а Iktomi пришел к людям и велел им доставать барабаны, флейты, погремушки, боевые дубинки и каменные топоры. Он велел им спрятаться у холмов, а когда он приведет Iya, то они должны быть в барабаны, дуть в флейты и греметь погремушками. Iya упадет и тогда они должны выскочить и бить его по черепу дубинками и каменными топорами. Тогда они убьют его. Люди сделали так, как им велел Iktomi. Он пошел к Iya и сказал, что все люди сидят в своих типи.

Iya побежал к лагерю и, когда поравнялся с Iktomi, тот ударил его каменным ножом. Однако это нисколько не повредило Iya и Iktomi испугался, что Iya одурачил его и он не может быть убит так, как он рассказывал. Я старше и должен быть первым.

— Ты обманул меня. Здесь нет людей.

— Пойдем со мной и я покажу тебе лагерь.

Iktomi повел Iya к холмам и показал оттуда лагерь, но Iya заметил, что он не видит там людей. Iktomi ответил, что они сидели в типи, но могли испугаться их приходу. Так что он сходит посмотреть в типи и, если кого-нибудь найдет, то помашет своей шкурой. Iya остался у холмов, а Iktomi пошел в лагерь. Он заглянул в первые типи и помахал своей шкурой. Затем он подошел к следующему типи, заглянул в него и снова помахал своей шкурой. Он заходил в каждое типи, заглядывал в него и размахивал шкурой. Когда он дошел до последнего типи, он был далеко от Iya, но он боялся, что люди не убьют его и хотел быть по возможности дальше, так как если его не убьют, то он может убежать.

Когда он помахал своей шкурой у последнего типи, Iya побежал через ущелье в холмах. Когда он проходил мимо людей, спрятавшихся здесь, они забили в барабаны, заиграли на флейтах и трещотках и Iya тут же упал парализованный. Люди подбежали к нему и разбили его череп дубинками и каменными топорами. Они убили Iya и из него вышло много людей. Когда Iktomi увидел, что Iya убит, он подошел к людям и велел положить его тело в огонь. Они сделали это и тело Iya загорелось как смолистая сосна. Так Iya был убит и уничтожен. С этого времени он не причинял зла людям.

Iktomi И МОЛОДОЙ ЧЕЛОВЕК
Был один молодой человек и у него было много лошадей и прекрасных украшений. У него было четыре сестры, которые из игл дикобраза делали много вышивок, разукрашивали для него шкуры и делали прекрасную одежду, чтобы он всегда был хорошо одет, и во всех отношениях выглядел хорошо.

У великого вождя была молодая и красивая дочь. Она была трудолюбива и делала отличные вышивки из игл дикобраза, раскрашивала шкуры, выделывала кожи и шила красивую одежду. Этот вождь передал молодому человеку, что он может взять его дочь в жены.

Юноша оделся в свои лучшие одежды, надел мокасины и леггины, вышитые иглами дикобраза, набедренную повязку, вышитую бисером. Он взял с собой великолепную трубку и расшитый бисером кисет. Он завернулся в отличную бизонью шкуру молодой коровы. Ее мех был очень хорош, а его сестры выделали ее так, что она была мягкой и белой, а его мать нарисовала на ней свое видение. Он взял с собой любовное снадобье, которое приготовил старейший из людей Шаман, а также флейту, на которой он научился играть любовные песни.

Когда он отправился к дому вождя, старшая сестра сказала ему:

— Следи за Iktomi. Не дай ему сделать тебя дураком.

Юноша ответил:

— Я тоже мудрый. Iktomi не сможет одурачить меня.

Он отправился своей дорогой, думая о прекрасной молодой девушке, которую он возьмет в жены. Когда он подошел к роднику, то сел в тень и заиграл на флейте любовную песню. В это время перед ним появился другой юноша, однако он был очень бедным, на нем была рваная одежда, набедренная повязка и старая шкура. Он сказал молодому человеку:

— Ты очень хорошо играешь любовную песню. Если ты так же будешь играть молодой женщине, то она выйдет за тебя замуж.

Это понравилось юноше и он подумал, что так же он поиграет на флейте дочери вождя. Он зажег свою трубку и дал покурить молодому человеку, а потом тот сказал:

— Я хочу еще послушать твою игру.

Юноша сыграл ему другую песню и молодой человек сказал:

— О, это еще лучше, чем первая песня. Ни одна молодая женщина, услышав ее, не устоит перед тобой.

Это очень польстило юноше и он сказал:

— Я научу тебя играть так же и ты тоже сможешь получить женщину.

Он научил молодого человека играть на флейте и тот сказал:

— Я думаю, что ты очень сильный. Давай поборемся и посмотрим, кто из нас сильнее.

Они поборолись и юноша победил молодого человека. Тогда бедный молодой человек сказал:

— Я думаю, что ты великий охотник. Давай выпустим по стреле и посмотрим, кто сделает лучший выстрел.

Они выпустили стрелы в мишень и юноша сделал лучший выстрел. Тогда молодой человек сказал:

— Давай соревноваться в беге. Посмотрим, кто из нас бегает быстрее.

Они пробежали сто шагов и юноша победил. Тогда молодой человек сказал:

— Давай бегать вокруг этого источника и узнаем, кто из нас может пробежать большую дистанцию.

Однако юноша сказал:

— Нет, давай добежим до вон того высокого холма туда и обратно.

Он снял с себя все свои одежды, кроме набедренной повязки. Юноша сложил в кучу всю свою прекрасную одежду, трубку, плащ, флейту и прочее. а молодой человек предложил ему:

— Давай спрячем нашу одежду так, чтобы ее никто не нашел, когда мы побежим.

Они спрятали свои одежды в разных местах. Дорога, по которой нужно было бежать, была очень холмистой и молодой человек сказал:

— Я очень медленно бегу с горы, но зато я очень быстро бегу в гору.

Юноша ответил:

— Я очень быстро бегу с горы, но не могу быстро бежать в гору.

Тогда молодой человек заявил:

— Ты будешь лучше бежать с горы, а я буду лучше бежать под гору, чего ты не можешь.

Они побежали от источника к холмам. Бедный молодой человек побежал в гору быстро, как мог, и достиг вершины первым, но когда они побежали вниз, молодой человек бежал очень медленно и юноша быстро догнал его и перегнал. Он был уже на вершине следующего холма, в то время как молодой человек был еще на склоне первого холма. Юноша посмотрел назад на молодого человека, засмеялся и крикнул ему:

— Я обгоню тебя очень сильно, потому что буду на вершине следующего холма, а ты только прибежишь на вершину этого.

Молодой человек ответил:

— Да, это так. Не жди меня.

Юноша легко побежал дальше, так как знал, что сможет обыграть молодого человека. А молодой человек, добежав до низины первого холма, повернул назад, быстро побежал к источнику и забрал всю одежду юноши, его трубку, зубы лося и флейту. Он оделся и побежал в типи вождя.

Когда юноша добежал до высокого холма, он сел отдохнуть, так как был уверен, что уже победил молодого человека. Он ждал, но молодой человек не прибегал. Тогда он подумал, что тот очень отстал и побежал ему навстречу. Добравшись до источника, он оглянулся, но никого не обнаружил:

— Я оденусь, возьму свои вещи и поищу его.

Однако, когда он пошел за своими вещами, то не нашел их. Тогда он понял, что молодой человек — это был Iktomi. Юноша быстро побежал по дороге к типи вождя, но он в этот день уже очень много бегал и теперь не мог бежать быстро. Так что было уже далеко за полночь, когда он добрался до типи вождя. Там он обнаружил, что Iktomi пришел сюда еще днем и дал вождю покурить "cansasa". Вождь был доволен. Iktomi подарил дочери вождя все зубы лося и она была также очень довольна. Он играл для нее на флейте любовные песни, которым юноша научил его и девушка не смогла отказать ему. Она приняла его, как своего мужа.

Когда пришел юноша, одетый в набедренную повязку и в старую, рваную шкуру, оставленную Iktomi, они не поверили, что он тот самый юноша, которому вождь обещал свою дочь. Они позволили ему поесть на пиру, а потом велели уходить. Юноша пришел домой и рассказал обо всем своим сестрам. Старшая сестра ответила на это:

— Я ведь говорила тебе следить за Iktomi.

КАМЕННЫЙ МАЛЬЧИК(
(миф Дакота, рассказанный Naopi-Sica)

Четыре брата жили вместе. У них не было женщин и они сами делали всю женскую работу. Однажды, когда старший собирал в сумерках дрова, что-то воткнулось в его большой палец. Это причинило ему незначительную боль и он вскоре забыл об этом. Однако его палец начал распухать и вскоре стал большим, как голова. Тогда он разрезал палец и в нем обнаружил что-то непонятное. Он не знал, что это такое, но его братья вымыли его и увидели, что это была маленькая девочка.

Четыре брата ухаживали за ребенком, они кормили ее и сшили ей красивые платья, так что она выросла в прекрасную девушку. Она быстро и хорошо делала всю женскую работу и никогда, и никто из живущих в ее типи не был голодным и замерзшим. Она выделывала кожи так, что они становились белыми и мягкими, и шила из них одежду. На нее она наносила украшения и каждый узор что-нибудь означал.

Многие молодые люди пробовали уговорить ее жить с ними, но она не оставляла четырех братьев. Они сказали ей, что всегда будут относиться к ней, как к своей сестре и сделают для нее все. Старший брат сказал:

— Я пойду на охоту и добуду оленя, чтобы у нашей сестры были шкуры для одежды.

Он ушел и не вернулся. Затем следующий брат сказал:

— Я пойду и добуду бизона, чтобы у нашей сестры были шкуры для ее плаща.

Он ушел и не вернулся. Тогда следующий брат сказал:

— Я пойду и добуду лося, чтобы у нашей сестры было мясо.

Он ушел и тоже не вернулся. Тогда младший брат сказал:

— Сестра, наши братья ушли и не вернулись. Я пойду и найду их.

Он ушел и не вернулся.

Когда после ухода младшего брата прошел месяц, девушка поднялась на вершину холма, чтобы оплакивать их и получить видение. Плача, она увидела камешек. Она долго смотрела на него. Камешек был очень гладкий и белый. Испытывая жажду, она взяла и положила его в рот. Потом она уснула с камешком во рту и во сне проглотила его. Во сне она увидела видение в виде огромного зверя, который сказал ей, что ее четыре брата захвачены камнем и что камень найдет их и приведет назад к ней.

Она рассказала видение Шаману и попросила его объяснить, что оно означает. Шаман посоветовал ей выйти замуж и, родив сына, назвать его Камнем. Однако она не стала жить ни с кем, так как помнила, какими добрыми и заботливыми были четыре брата и хотела жить только с ними.

Вскоре она располнела и родила мальчика. Тело этого ребенка было крепким, как камень, и она знала, что он был Вакан и получился из камешка, который она проглотила. Она ушла далеко ото всех и жила в одиночестве со своим сыном. Она учила его всем играм и песням, рассказывала ему все о кореньях и растениях, о животных и птицах так, что он рос ловким и умным. Она шила ему красивую одежду и хорошо кормила, так что он вырос сильным и храбрым, а кроме того его тело было твердым, как камень. Она не позволила ему охотиться и вступать в военный отряд, так как боялась, что он уйдет и не вернется, как ее четыре брата.

Каждый месяц она поднималась на вершину холма оплакивать братьев. Когда ее сын вырос и превратился в юношу, он спросил, почему она каждый месяц скорбит и она ответила:

— Мой сын, ты теперь мужчина и я расскажу тебе о моей скорби.

Она рассказала ему историю Четырех Братьев, о ее появлении у них, о том, как они ушли и не вернулись, о его собственном рождении и о своем видении огромного зверя.

Она спела ему такую песню:

Я таинственная женщина.
Я как другие женщины.
Ты, таинственный человек.
Твоя плоть, как камень.
Ты — Каменный Мальчик.
Ты — Камень, огромный зверь сказал это.

Тогда Юноша запел для нее:

Я, Каменный Мальчик.
Я — Камень, который поможет тебе.
Я приведу назад твоих братьев.
Моя мать, я сделаю тебя счастливой.

Юноша сказал матери:

— Мама, я пойду искать твоих братьев. Я приведу их к тебе.

Она ответила:

— Я боюсь, что ты уйдешь и никогда не вернешься.

Юноша спросил:

— А что тебе сказал в видении огромный зверь? Я — Камень.

Женщина ответила:

— Иди, мой сын. Но сначала ты должен быть подготовлен к этому магией.

Она устроила большой пир и пригласила на него мудрого шамана, мудрую старуху, великого воина, великого охотника и четырех девушек в качестве главных гостей, а также всех остальных людей. Она разместила людей согласно их принадлежности к бэндам, а сына посадила среди главных гостей. Когда все насытились, она встала перед людьми и рассказала им историю Четырех Братьев: ее появление у них, их уход, ее видение, рождение и жизнь ее сына. Затем она попросила людей проверить ее сына, чтобы они могли убедиться в том, что он действительно Вакан. Все люди осмотрели юношу и, когда увидели, что его плоть твердая, как камень, они сказали, что он действительно таинственный и что он — Каменный Мальчик. Затем женщина сказала, что ее сын идет на поиски Четырех Братьев и она дала этот пир для того, чтобы люди с добрым сердцем направили его, и еще она попросила главных гостей помочь ей подготовить сына с помощью магии к его поискам.

Главные гости согласились сделать то, о чем она их просила. Шаман дал Каменному Мальчику чары (Pajuta-wakan-rea), которые будут оберегать его от всякого зла. Старуха дала ему плащ, на котором она нарисовала знаки видения, которые делали плащ волшебным — он делал невидимым того, кто его носил. Воин дал ему волшебное копье, которое могло пронзить все, что угодно, магический щит, который предохранял от всего и волшебную дубинку, которая могла разбить все. Охотник показал ему, как отыскать все, что он захочет. Мать сшила ему одежду из отличных оленьих шкур, а девушки украсили ее. При этом они пели любимые песни, а Шаман произносил над ними заклинания (ca hina wakan kaga) так, что эти украшения стали магическими. По бокам его мокасин они изобразили горы, чтобы он мог шагать с холма на холм, не касаясь долин. Сверху были изображены стрекозы, чтобы он мог избежать всех опасностей. На его леггинах они изобразили волчьи следы, чтобы он никогда не уставал. На его рубахе они поместили круг из типи, чтобы он везде мог найти укрытие.

Юноша встал перед людьми, одетый в свои волшебные одежды, со щитом на спине, с копьем и дубинкой в руках. Его лицо было обращено к восходящему солнцу. Перед ним стояла его мать, с одной стороны стояли шаман, воин и охотник, а с другой — старуха и четыре девушки. Юноша сказал матери:

— Я приведу Четырех Братьев назад, к тебе.

Молодым девушкам:

— Когда я вернусь, я возьму вас четверых моими женщинами.

Мужчинам:

—То, чему вы научили меня, я употреблю на то, чтобы найти и освободить Четырех Братьев.

Затем он повернулся по направлению к садящемуся солнцу и сказал старухе:

— Я иду!

Тогда она набросила на него плащ и его больше не было видно, а остался только ветер, как если бы Гром-птица летела к садящемуся солнцу. Его мать склонила голову, как будто он умер, но люди услышали высоко в воздухе голос, чистый и громкий, как голоса журавлей, когда они летят в край сосен (на север), и этот голос сказал:

— Камень освободит Четырех Братьев!

Когда Каменный Мальчик ушел от людей, он зашагал с холма на холм, быстрее чем падают в ночи звезды (метеориты). С каждого холма он внимательно осматривал долину, так что он видел все, что было в каждой долине. Однако он не увидел ничего, имеющего отношение к Четырем Братьям до тех пор, пока не пришел к высоким горам, далеко в стороне садящегося солнца.

В одной долине было много разной дичи и в одном животном он обнаружил каменный нож, который, как он знал, принадлежал старшему брату. В другой долине он нашел каменный наконечник, который принадлежал другому брату. В третьей, он нашел каменный топор, принадлежавший третьему брату, а в четвертой — каменную игральную кость самого младшего брата. Тогда он понял, что правильно ищет братьев и стал внимательно осматривать каждую долину.

Возле гор он обнаружил бесплодную долину, в которой ничего не было, кроме камня, дерева и небольшого коричневого холма, из которого поднимался дымок. Он снял свой плащ и сел в засаду. Вскоре огромный койот, величиной больше, чем бизон, вышел из этого холма и начал высоко прыгать и громко лаять. Затем камень начал кататься по земле и стучать, а дерево стало передвигаться с места на место.

За долинами с обилием дичи, в сторону садящегося солнца, холмы становились все выше и выше до тех пор, пока не начинались горы. Возле одной горы Каменный Мальчик и нашел эту бесплодную долину, где ничего не было, кроме камня, дерева и небольшого коричневого холма. Когда он осматривал этот холм, он заметил поднимающийся из него, как из типи, дымок, а когда он сидел в засаде, камень подкатился к луже и сталь пить, дерево стало передвигаться с места на место, а громадный койот, большой как бизон, вышел из холма и начал высоко прыгать и лаять.

Итак, Каменный Мальчик снял свой плащ и сел наблюдать. Вскоре с холмов раздалось рычание, похожее на гром. Услышав это рычание, койот подпрыгнул очень высоко и быстро-быстро залаял, камень снова задвигался и застучал по земле, дерево переходило с места на место, а из коричневого холма вышла маленькая старушка и посмотрела в направлении рычания.

Огромный медведь, как большая туча, спустился с холмов. Он шел прямо как человек, в своих передних лапах он нес несколько человек, а его рычание гремело как гром. Медведь спустился в долину, подошел к дереву и протянул к нему людей. Тут Каменный Мальчик увидел, что каждая ветка этого дерева была змеей. Эти змеи кусали людей и они все были парализованы. Когда люди затихли как мертвые, медведь бросил их на гладкую твердую землю, а камень стал кататься по ним, сплющивая их так, что они стали как сухие бизоньи шкуры.

Потом маленькая старушка положила их на коричневый холм и Каменный Мальчик увидел, что весь холм состоял из сплющенных индейцев, сложенных один на другого. Когда все люди были уложены на холм, койот стал принюхиваться в направлении холма, где стоял Каменный Мальчик, подпрыгнул и залаял. Он тщательно нюхал воздух и высоко прыгал. Он лаял так громко, что старушка обратила внимание на этот холм, а медведь зарычал в направлении к нему.

Тогда Каменный Мальчик накрылся своим плащом и отступил на другой холм. Медведь глупо огляделся и сказал:

— Это, должно быть, Гром-птица.

Однако Медведь направился прямо к холму, где он был, двигаясь очень быстро и рыча, как гром. Каменный Мальчик был накрыт своим плащом и, когда Медведь оказался совсем рядом с ним, снова отступил на другой холм. Медведь остановился, очень внимательно огляделся и сказал:

— Это, должно быть, Гром-птица прошла рядом со мной.

Койот снова принюхался в направлении Каменного Мальчика, запрыгал и Медведь снова побежал к холму, где он был, но когда достиг Каменного Мальчика, тот опять отошел на другой холм. Медведь очень удивился и сказал:

— Я думаю, что это все же Гром-птица.

Опять койот принюхался в направлении холма, где стол Каменный Мальчик и запрыгал. Дерево двинулось в этом направлении и камень тоже. Медведь зарычал, как гром и стал подкрадываться к холму, оглядывая все вокруг очень тщательно, но когда он был возле Каменного Мальчика, тот снова отступил на другой холм. Тут Медведь испугался и убежал назад к коричневому холму, скуля и хныкая. Он думал, что это была Гром-птица. Маленькая старуха вышла из холма, койот лаял прыгал вверх-вниз и носился вокруг. Ветви дерева извивались, высовывали свои языки и шипели как сильный ветер. Камень подпрыгивал, ударяясь о землю и сотрясая ее.

Тогда Каменный Мальчик встал, снял свой плащ, насмехаясь над ними. Они увидели его. Старуха завизжала, койот залаял громче и запрыгал выше, чем прежде, а дерево направилось к нему и каждая змея громко шипела. Камень застучал и покатился к нему. Медведь тоже быстро пошел к нему, рыча, как грозовая туча. Когда Медведь подошел совсем близко и уже протянул лапу, чтобы схватить его, Каменный Мальчик выпустил одну из своих стрел ему в сердце и медведь упал мертвым.

Тогда койот запрыгал вверх и вниз. Каждый раз он прыгал все выше и выше, приближаясь к Каменному Мальчику и, когда был совсем близко, прыгнул так, чтобы опуститься на Каменного Мальчика. Однако тот упер в землю свое копье и, когда койот бросился на него, копье пронзило его сердце и убило его. Затем камень покатился на него, грохоча и уничтожая все на своем пути. Когда он подкатился к Каменному Мальчику, чтобы уничтожить его, он выхватил свою боевую дубинку, ударил его со страшной силой и разбил на куски.

Дерево не могло подняться на холм и Каменный Мальчик спустился в долину. Когда он подошел к дереву, ветви начали было бросаться на него, но он поднял свой волшебный щит, данный ему воином и, когда ветвь-змея кусала его, она ломала свои зубы и разбивала голову. Каменный Мальчик танцевал вокруг дерева, пел и кричал до тех пор, пока каждая ветка-змея не убила сама себя об его щит.

Старуха скрылась в холме. Каменный Мальчик подошел к холму и крикнул:

— Ха! Старуха, выходи!

Но старуха ответила:

— Друг, я старая слабая женщина. Пожалей меня и войди в типи.

Каменный Мальчик обнаружил, что холм был очень странным видом типи. Он отыскал дверь и вошел. Старуха сказала ему:

— Друг, я слабая старая женщина и я рада видеть тебя в моем типи. Я дам тебе что-нибудь поесть и попить.

Каменный Мальчик заметил, что ее язык раздвоен на конце и был осторожен, он внимательно следил за ней. Старуха сказала:

— Друг, ты, должно быть, устал. Ложись и отдохни, пока я приготовлю еду.

Каменный Мальчик лег и старуха укрыла его, сказав:

— Мясо за тобой.

Наклонившись над ним, она ударила его в сердце, но ее каменный нож сломался об его тело. Она воскликнула:

— Друг, я споткнулась и уронила его на тебя!

И добавила:

— Сядь в середину типи, чтобы я могла ходить возле тебя и ничего не уронить больше.

Каменный Мальчик сел в центр типи и старуха ходила возле него. Когда она оказалась сзади, она ударила его в голову боевой дубинкой. Однако она отскочила и не причинила ему вреда. Старуха сказала:

— Друг, это камень упал с верхушки типи.

Юноша ответил:

— Я, пожалуй, сяду за дверью типи, чтобы камни не падали на меня больше.

Он вышел из типи и сел у двери. Старуха спросила:

— Друг, ты, должно быть, голоден... Я приготовлю тебе суп.

Она сварила суп с дурным снадобьем и Каменный Мальчик съел его. Старуха сказала:

— Ха! Ты тот, кого я ненавижу! Я — Iya, злой дух. Я ненавижу всех индейцев. Я уничтожу их всех. Я дала тебе то, что убьет тебя. Ты проглотил отраву. Она убьет тебя. Я —Iya, злой дух! Я знаю, кого ты разыскиваешь. Ты ищешь братьев твоей матери. Они здесь, в этом типи. Они теперь, как дубленые кожи. Ты тоже скоро умрешь и я выдублю твою кожу. Мне нужен живой камень для этого, но здесь есть только один второй живой камень, и я должна найти его. Живой камень был моим хозяином. Он единственный, кого я боюсь. Только он может повредить мне. Никто больше не может причинить мне никакого вреда. У него есть только один родственник, тоже живой камень. Теперь он — мой хозяин, и никто другой. А ты умрешь от отравы, которую я дала тебе и я спою тебе песню смерти.

Она запела:

Юноша был мудрым.
Юноша был храбрым.

Он покинул знакомые места.
Он пришел в чужие места.

Он пришел в долину смерти.
Он пришел в типи Iya.

Он убил койота, сына Iya.
Он убил змеиное дерево, дочь Iya.

Он разбил живой камень.
Он разбил хозяина Iya.

Iya отомстит ему.
Iya увидит его смерть.

Он убил моего друга Медведя.
Iya смеется и увидит его смерть.

Каменный Мальчик выслушал все и спросил:

— Можно я тоже спою песню?

Iya ответил:

— Ха! Пой, что хочешь. Это твоя песня смерти, такая музыка веселит мое сердце.

Тогда Каменный Мальчик запел:

Живой камень был хозяином Iya.
У живого камня только один родственник.

У него есть маленький сын.
Камешек, белый как снег.

Iya боится этого камешка и украл его.
Боялся, потому что он был белый.

Iya унес его в далекую страну,
Он забросил его на вершину холма,

Где он не мог ни на что надеяться,
Где он не мог ожить, согревшись.

Он думал, что никто не найдет его.
Он думал, что он будет там вечно.

Женщина таинственно родилась.
Она нашла этот камешек.

Она дала ему тепло жизни,
Она дала ему себя.

Ее сын был этим белым камешком,
Сыном живого камня.

Мудрейший Шаман учил его мудрости.
Великий воин учил его храбрости.

Старуха научила его хитрости.
Прекраснейшие девушки научили его доброте.

Люди научили его справедливости,
Бороться за правду, против зла.

Он был заколдован от зла Шаманом.
Он был вооружен против зла воином.

На его плаще видение старухи.
На его ногах магия девушек.

Так он пришел в долину смерти,
Так он пришел в типи Iya.

Он убил Медведя, друга Iya
Потому, что он заманивал людей.

Он убил койота, сына Iya
Потому, что он делал только зло.

Он уничтожил живой камень
Потому, что он был хозяином Iya.

Он убил змеиное дерево, дочь Iya
Потому, что она совершила много преступлений.

Нож Iya не причинил ему вреда.
Дубинка Iya не смогла убить его.

Отрава Iya не убьет его,
Она только разгорячит его и сделает сильнее.

Ты не будешь смеяться и не увидишь моей смерти.
И это не моя песня смерти.

Я — камешек, который ты выбросил.
Я — Каменный Мальчик, твой хозяин!

Тогда Iya спросил:

— Как я могу узнать, что ты мой хозяин?

Каменный Мальчик ответил:

— Выполняй мое приказание или я накажу тебя.

Iya сказал:

— Я слабая старая женщина. Пожалей меня и не наказывай.

— Твой язык раздвоен. Ты не говоришь правды. Ты не женщина. Ты — злой старик. Ты не жалел никого и делал зло каждому. Скажи мне, где братья моей матери?

Iya сказал:

— Я не знаю. Я только хвастался, когда говорил, что знаю, где они. Пожалей меня. Не делай мне зла...

— Я не буду тебя наказывать. Скажи мне, где братья моей матери?

Iya ответил:

— Я не знаю.

Тогда Каменный Мальчик схватил его ногу, положил ее на землю и наступил на нее. Нога Iya расплющилась как кусок сухой кожи и он завыл от боли. Однако Каменный Мальчик потребовал от него сказать, где братья его матери. Iya снова заявил, что он не знает. Тогда Каменный Мальчик раздавил таким же образом его другую ногу. Iya рыдал и кричал от боли. Наконец, он заявил, что расскажет все, если Каменный Мальчик не будет его больше мучить и он признает, что Каменный Мальчик действительно его хозяин. Iya сказал:

— В древние времена, я нашел здесь в долине изобилие дичи. Однако хорошие охотники и храбрецы приходили охотиться на нее. Эти люди не делали дурного у себя дома и я не мог просто так творить им зло. Тогда я договорился с твоим отцом, живым камнем, с громадным медведем и привел своего сына и дочь сюда. Мы все жили в этой долине. (Iya был великаном, он сражался с живым камнем. Камень победил и стал его хозяином. Он держал Iya без всякой пищи до тех пор, пока тот не уменьшился и не стал старым и маленьким.)

— Наша сделка состояла в том, что Медведь выходил и бродил среди дичи, а когда люди приходили охотиться, он показывался им. Он был таким большим, что охотники гнались за ним, пока не приходили туда, где могли видеть моего сына, койота, который прыгал вверх-вниз и так пугал их, что они падали без сил. Тогда Медведь хватал людей своими лапами и относил к моей дочери, которая кусала их и они становились парализованными. Затем живой камень катался по ним, расплющивал их как сухие кожи, а я укладывал их на шесты моего типи. Так как они при этом оставались живыми, то это было мучительно для них. Таким образом я мог причинять зло людям.

— Мы часто слышали о четырех людях, живших в одиночестве, выполнявших сами женскую работу и никому не причинявшие вреда, так что я не мог мучить их. Они не ходили на охоту или на военную тропу и мы думали, что захватить их не в наших силах. Тогда я решил дать им женщину, чтобы они сделали что-нибудь дурное, однако я не мог устроить среди них обыкновенную женщину. Я попробовал отломать ветку от моей дочери, змеиного дерева и положить ее в их типи. Но ветки не отламывались и я смог взять только часть моей дочери, вынув из дерева сердцевину. Ее я бросил недалеко от типи этих четырех людей так, чтобы когда один из них пойдет за дровами, он наступит на нее и занозил себе палец.

— Все так и вышло, но эти люди были так добры, что когда они вырастили ребенка, то она стала такой же хорошей, как они. Однако, я терпеливо ждал, когда она вырастет и станет взрослой женщиной. Я знал, что они не смогут жить так, как жили прежде. Когда она стала взрослой, братья пошли охотиться для нее и Медведь заманил их. Они были пойманы и раскатаны, как сухие кожи, и теперь они мучаются на шестах моего типи.

— Когда я забросил белый камешек, я знал, что обычная женщина не сможет вдохнуть в него жизнь и вырастить, а когда твоя мать выросла и стала женщиной, я не подумал о том, что ее таинственное начало может дать жизнь и вырастить этот камешек. Так мое собственное зло принесло наказание мне. Теперь я знаю, что ты мой хозяин и не позволишь мне никогда больше творить зло. Но те, кто лежат сейчас на шестах моего типи, будут мучиться по прежнему.

Каменный Мальчик спросил:

— Скажи мне, как могут быть восстановлены в своем обычном виде эти люди, лежащие на шестах твоего типи?

— Не скажу.

— Я твой хозяин. Скажи мне или я накажу тебя.

Iya сказал:

— Вспомни, что я твой дед. Не надо меня наказывать. Каменный Мальчик возразил:

— Я разбил на куски собственного отца потому, что он творил зло. Ты думаешь, я пощажу тебя потому, что ты мой дед?

— Я не скажу.

Тогда Каменный Мальчик сказал:

— Дай мне руку.

Он взял руку Iya, наступил на нее и она расплющилась, как сухая кожа. Iya завыл от боли, а Каменный Мальчик сказал:

— Скажи мне или я расплющу твою вторую руку.

— Я скажу тебе все. Ты должен взять шкуры Медведя и Койота и, натянув их на шесты, сделать непроницаемое типи. Затем нужно собрать все куски разбитого живого камня. Ты должен развести огонь из змеиного дерева, на нем нагреть эти камни и уложить их в типи. Затем снимешь кого-нибудь из расплющенных людей с шестов моего типи и положишь в палатку, которую построил. Разместив там горячие камни, ты должен полить на них воду. Когда пар окутает расплющенных людей, они станут такими как были до того, как Медведь заманил их сюда.

Каменный Мальчик сделал, как ему сказал Iya, но из шкур Медведя и Койота нельзя было сделать типи полного размера и он сделал палатку низкую и круглую сверху. Затем он развел огонь из веток змеиного дерева, которые были такие толстые, что одна ветка могла нагреть все камни до красна. Так, что у него было достаточно топлива, чтобы греть камни так часто, как он хотел. Каменный Мальчик разложил в палатке потения расплющенных людей, парил их и они стали такими людьми, какими они были до того, как их заманил сюда Медведь.

Каменный Мальчик не знал, кто из этих людей братья его матери. Тогда он взял найденную стрелу и спросил у людей, чья она. Один из людей сказал, что это его стрела. Он велел этому человеку стать с одной стороны и, взяв каменный нож, спросил у людей чей он. Один человек сказал, что это его нож и Каменный Мальчик велел ему встать с другой стороны. Затем он взял перо и игральную кость и спросил, чьи они. Тем людям он велел встать на разных сторонах и посмотреть друг на друга. Они узнали друг друга, обнялись и Каменный Мальчик понял, что они братья.

Затем он рассказал им историю о четырех людях, о рождении своей матери и о том, как эти четверо людей ушли и не вернулись. Тогда они ему ответили, что эти четверо людей они сами. Так Каменный Мальчик узнал, что это братья его матери и он рассказал им историю о своем собственном рождении. Они ответили ему:

— Мы верим тебе потому, что знаем о рождении твоей матери.

Тогда он рассказал им о своей подготовке к походу за ними, о его борьбе с Медведем и Койотом, камнем и змеиным деревом, а также о том, что он хозяин Iya. Братья сказали:

— Мы верим тебе потому, что Медведь заманил нас. Койот сбил на землю, дерево парализовало, а камень расплющил как сухие шкуры. Старуха натянула на шесты типи, где мы и находились в мучениях.

Каменный Мальчик посоветовался с ними, как ему поступить с Iya. Они посоветовали сделать его плоским как кожа, но Каменный Мальчик возразил:

— Теперь ведь нет змеиного дерева, чтобы укусить и парализовать его.

Он вернулся к Iya и сказал:

— Ты очень злой, но теперь я твой хозяин и я накажу тебя за все зло, которое ты причинил. Ты будешь всегда в мучениях, как те люди, которых ты захватил.

Iya был большой трус и он взмолился о пощаде. Однако Каменный Мальчик сказал:

— Я расплющу тебя как кожу и натяну на шесты.

Iya возразил:

— Я Iya, великан, и я вырасту таким большим, что ты не сможешь расплющить меня.

И он начал расти и становился все больше и больше так, что стал громаднейшим великаном. Однако Каменный Мальчик начал толкать его. Начав с его ног, которые он уже раздавил, он плющил их и Iya упал на колени. Он расплющил его бедра и Iya упал на ягодицы. Из него вытекло много воды. Эта вода была горькая и соленая, она впитывалась в землю и там, где она выступала из нее ручейками или озерами, она была горькой и негодной для питья.

Потом Каменный Мальчик расплющил его живот и Iya изверг из себя огромное количество вишневых косточек. Каменный Мальчик спросил его:

— Что это за вишневые косточки...

— Это люди, которых я всосал с моим дыханием, когда бродил по земле как великан.

— Как я могу сделать этих людей такими, какими они были тогда, когда ты их проглотил...

Iya ответил:

— Сделай огонь без дыма.

Каменный Мальчик приготовил сухие тополевые дрова и развел огонь. Когда появились угли, Iya сказал:

— Возьми немного волос с медвежьей шкуры и положи их на огонь.

Каменный Мальчик положил медвежьи волосы на угли. Поднялся густой белый дым, как дым от стеблей и листьев дикого шалфея. Iya сказал:

— Обдуй этим дымом вишневые косточки.

Юноша сделал это и Iya пояснил:

— Это отгонит от этих людей мои злые силы и вообще любое зло. Теперь возьми женские волосы и положи их на огонь.

Каменный Мальчик взял украшения из волос, которые ему сделали девушки и положил их на угли. Поднялся густой синий дым, как дым душистой травы.

— Это дает тебе силу сделать с этими людьми то, что ты хочешь.

Каменный Мальчик велел вишневым косточкам:

— Будьте такими, какими вы были до того, как Iya всосал вас своим дыханием.

Каждая косточка поднялась. Они превратились в людей: мужчин, женщин и детей, так что их собралось великое множество. Все эти люди были очень голодны и Каменный Мальчик спросил Iya:

— Что мне дать поесть этим людям.

Iya ответил:

— Дай им мясо огромного медведя, моего друга.

Он отрезал кусок мяса от убитого медведя и дал его женщинам. Кусок тут же вырос, стал большим, а женщины снова разрезали его на две части и дали другим. Эти куски снова выросли. И так каждый раз, когда кусок мяса отдавался кому-нибудь, он становился большим. Затем женщины развели костры, поджарили мясо и все пировали, были счастливы и пели песни.

Люди говорили на разных языках и не понимали друг друга, но Каменный Мальчик мог говорить с каждым на его собственном языке. Он спросил одну группу людей:

— Где ваши места...

Они ответили:

— В горах.

— Идите к вашему народу!

Он дал старейшей женщине каждого народа по куску мяса гигантского медведя, так что они были обеспечены едой на все время своего путешествия. Затем Каменный Мальчик обратился к братьям своей матери:

— Теперь мы вернемся к вашей сестре, моей матери, но сначала я уничтожу Iya, чтобы он не мог больше приносить зло людям.

Он наступил на грудь Iya и его дыхание вырвалось изо рта и ноздрей как могучий ветер. Оно закружилось вихрем, валя деревья и вырывая траву. Вихрь выгнал воду из озера и нагромоздил камни и землю на скелеты Койота и Медведя, а так же на змеиное дерево. Даже Гром-птица примчалась узнать, что значит весь этот шум. Закрывшись своим облачным щитом она бросилась в этот вихрь. Раздались раскаты грома, из ее глаз вылетели молнии. Они сражались с этим вихрем и отогнала его в небо.

Каменный Мальчик сказал Iya:

— Теперь я раздавлю как сухую кожу твою голову и руки, и ты навсегда останешься в этой долине смерти, где нет деревьев и травы, нет воды и куда никто из живых не придет. Солнце будет палить тебя, холод пронизывать, а ты будешь лежать, мучаясь от голода и жажды, но никто не придет к тебе.

Iya вырос таким большим, что лежал по всей долине. Его руки были на холме, где Каменный Мальчик в первый раз показал себя. В то время, как Каменный Мальчик говорил ему о его дальнейшей судьбе, его руки шарили по земле и нащупали плащ Каменного Мальчика. Он схватил его и быстро набросил на себя. Тут же он стал невидимым. Однако Каменный Мальчик заметил, что он собирается сделать и, прежде чем Iya набросил на себя плащ, он прыгнул ему на голову. Когда он выдавливал из Iya дыхание, его рот широко открылся. Iya набросил на себя плащ, раньше чем ноги Каменного Мальчика опустились на него. Каменный Мальчик попал ногами в рот Iya и тот сомкнул свои челюсти как капкан. Ноги Каменного Мальчика попали между его зубов и Iya не мог убить его, но он очень крепко зажал их между зубами и, когда Каменный Мальчик вырвал сначала одну ногу, а потом вторую, один мокасин соскочил с ноги и его нельзя уже было найти, так как он стал невидимым.

КОЛДУН И ЕГО ЖЕНА

(рассказано Hoka-Chatka)

Давным-давно жила одна старуха со своим внуком, который был такой обтрепанный и грязный, что все люди выгнали их из лагеря и они жили в одиночестве далеко от лагеря. Старуха была мудрая женщина и она научила мальчика разным волшебным вещам, так что, когда он вырос в юношу, то, хотя и был грязным и оборванным, но знал, как говорить с птицами и животными, и умел делать волшебные вещи.

У вождя была прекрасная дочь, которую все так любили, что расстилали по земле свои плащи, чтобы она прошла по ним. Этот наш юноша, захотел взять в жены дочь вождя, но она презирала его потому, что он был такой грязный. Он рассказал бабушке о своем желании и попросил ее сходить в лагерь и принести ему пузырь животного. Она боялась ходить в лагерь или что-нибудь просить у людей, так как знала, что они презирают и ее, и внука и, что они будут обращаться с ней с пренебрежением и могут оскорбить ее.

Юноша все же убедил старуху идти. Подойдя к лагерю, она позвала людей и спросила, не даст ли кто-нибудь ей пузырь животного. Люди стали спорить и велели ей убираться из лагеря. Она уже пошла к своему типи, когда одна добрая женщина дала ей пузырь. Старуха отнесла его своему внуку и он сделал из него погремушку. Он заколдовал ее так, что она стала волшебной. Затем он сел возле ручья, куда дочь вождя ходила за водой и, когда она пришла и стала наполнять свой сосуд, она увидела в воде его отражение.

Она посмотрела на него и он сказал, что хочет, чтобы она была его женой. Она ответила бранью и оскорблениями, обзывая его гнусными словами и велела убираться от нее потому, что она и видеть его не может. Тогда он потряс на нее своей волшебной погремушкой и она стала сама как погремушка. Она тряслась и гремела при каждом шаге. Она побежала, но это только усилило ее тряску. Девушка села и стала плакать. Ее друзья укрыли ее плащами и отнесли в типи отца, где она рассказала ему о грязном юноше, который просил ее стать его женой и который напустил на нее это зло, когда она отказалась.

Вождь знал, что старуха научила своего внука разным мудрым вещам и он сказал своей дочери, что только этот юноша и никто другой, может освободить ее от зла, наложенного на нее. Он посоветовал ей пойти к юноше и сказать, что она будет его женой, если он освободит ее от заклинания, наложенного на нее, ну, а потом она может бежать от него.

Девушка пошла в типи старухи и сказала юноше, что она всегда предназначалась ему в жены, а то, что она говорила ему у ручья, это для того, чтобы подразнить его. И если он освободит ее от заклятья, наложенного на нее, она будет его женой. Он снял с нее чары и велел вернуться в типи отца, а он сам придет туда за ней и возьмет ее с разрешения ее отца, с почетом и перед всем народом. Это понравилось ей, так как она думала, что отец никогда не даст своего согласия на этот брак. После этого она поторопилась уйти.

Народ собрался у типи ее отца, чтобы узнать результат ее визита к юноше и, когда они увидели ее возвращающейся в ее нормальном виде, они закричали, выражая свое удовольствие и поздравили ее с освобождением от грязного юноши.

Юноша понял, что его провели и, что она не собиралась становиться его женой, а просто собиралась избавиться от его силы. Он пошел к ручью и спрятался там, куда она ходила за водой. Вскоре она пришла, осторожно оглядываясь, чтобы заметить его, если он здесь. Сначала она не увидела его, но когда стала наполнять свой сосуд водой, заметила на воде его тень. Она бросилась бежать, но он тряхнул на нее своей погремушкой и она стала сухой и жесткой, и снова загремела при движении как погремушка.

Люди снова отнесли ее в типи отца и она рассказала ему, что с ней случилось. Вождь понял, что этот юноша был действительно колдуном и он сказал своей дочери, что она не сможет освободиться от него и должна стать его женой. Затем он велел людям пойти к юноше, обращаться с ним хорошо и пригласить его прийти в типи вождя, чтобы он мог отдать свою дочь ему в жены. Они так и сделали.

Юноша пришел в типи вождя. Вождь велел трем старухам чисто вымыть его и одеть в хорошую одежду, и дать ему новый плащ. Они так и сделали. Когда юноша вымылся и оделся в хорошую одежду, все увидели, что он был сильным и красивым, на него было приятно смотреть. Все пошли за ним к типи вождя, распевая песни и весело смеясь.

Когда дочь вождя увидела его, она улыбнулась, подошла и вложила свою руку в его руки. Юноша превратил ее в ее нормальный вид и обернул свой плащ вокруг них обоих. Повернувшись ко всем людям он встал гордо и величественно, так, что они поняли, что он будет их вождем. Вождь сказал ему:

— Ты колдун, и ты всегда будешь известен под этим именем.

Затем он отдал свою дочь колдуну в жены и устроил великий при. Люди плясали, пели играли в разные игры. Молодые люди занимались ухаживанием, а старики рассказывали свои истории, и все были счастливы. Старухи поставили большое типи вождя и колдун с женой счастливо жили в нем многие месяцы.

Однажды утром, колдун проснулся и увидел, что жена куда-то ушла. Он спрашивал о ней в типи ее отца и во всем лагере, но не мог нигде отыскать. Тогда вождь созвал всех людей и спросил у них, однако никто не мог сказать, куда она ушла и, что с ней стало.

Колдун был неутешен и блуждал бесцельно до тех пор, пока однажды не забрел к типи своей бабушки. Он не узнал ее, но она сказала:

— Мой внук, входи в мое типи. Я жду тебя. Твоя жена ушла и я скажу тебе, как ее отыскать.

Он вошел и бабушка дала ему поесть. После того как он отдохнул, она дала ему серую шляпу, большой нож и сказала, что когда он наденет эту шляпу, никто не сможет увидеть его, а когда он ударит кого-нибудь этим большим ножом, то разрежет его на куски.

Она показала ему тропу и велела идти по ней, пока он не придет к озеру. Там он должен надеть шляпу и погрузиться в воду. На дне он найдет тропу и должен будет идти по ней, пока не придет к реке. Там нужно снова надеть серую шляпу и тогда он сможет пересечь реку. На другом берегу есть огромный лагерь и его жена в этом лагере.

Колдун сделал так, как велела его бабушка и шел по тропе до тех пор, пока не пришел к озеру, где он надел шляпу и погрузился в воду. На дне он отыскал тропу и шел по ней, пока не пришел к реке. Тут он снова надел серую шляпу и прошел по воде через реку. На другом берегу он увидел огромный лагерь, а в его центре большое типи. Он надел свою шляпу, чтобы никто не мог увидеть его, прошел по лагерю и подошел к большому типи в центре. Здесь он увидел свою жену, сидящую и шьющую мокасины. Он сел возле нее и снял серую шляпу.

Женщина удивилась и обрадовалась, увидев его и стала просить взять ее назад в его типи. Она умоляла его быстрее уходить, так как боялась того, кто украл ее и принес сюда, потому что он был сильным и жестоким чудовищем и он постарается убить их обоих, если увидит их вместе. Колдун велел ей не бояться, а он хотел увидеть это чудовище. Однако она упрашивала его так сильно уйти отсюда прежде, чем чудовище вернется, что он взял ее на руки и понес за дверь. Как только они вышли из типи, жена закричала:

— Оно здесь! Оно убьет нас обоих!

Колдун увидел огромное животное, бегущее на них и понял, что это Волшебный Бизон (Ganask Inyan). Он надел серую шляпу и Волшебный Бизон не мог уже видеть ни его, ни его жену. Когда Бизон приблизился к ним, колдун ударил его большим ножом и разрубил на куски. Затем они с женой пошли к реке, он надел свою серую шляпу и они пошли по тропе к типи бабушки. Они пришли к ней и увидели, что старушка ждет их. Она сказала:

— Внук, войди в мое типи. Я знаю, что ты привел с собой свою жену.

Когда они вошли старушка сказала:

— Повесь серую шляпу и нож на свое место в типи, а когда будешь в затруднении приходи ко мне.

Она дала им еды, а когда они отдохнули, то пошли в свое типи. Люди увидели их и все обрадовались. Вождь дал большой пир и все были счастливы.

Колдун и его жена жили счастливо в своем типи много месяцев. Однажды утром, колдун проснулся и снова не нашел своей жены. Он спросил о ней в типи ее отца и узнавал во всем лагере, но нигде не нашел ее. Вождь созвал людей, но никто не мог сказать где она и что с ней случилось. Колдун вспомнил о своей бабушке и пошел в ее типи. Она уже ожидала его. Она сказала:

— Внук, ты снова потерял свою жену. Я помогу тебе ее найти.

Она дала ему поесть. Когда он отдохнул, она снова велела ему взять серую шляпу и большой нож и идти за ней. Она пошла в лес, на берег большой реки, где нашла деревянный чурбан с веткой на одном конце. Она стала крутить эту ветку и чурбан покатился по направлению к реке. Когда он катился, то становился все больше и больше, когда упал в воду, то стал как лодка: с головой, с двумя огромными глазами и хвостом. Старуха сказала колдуну, что эта лодка доставит его туда, куда он хочет, а когда он выйдет из нее, то она погрузиться в воду так, что останется виден только ее хвост. Она объяснила, что когда он захочет снова воспользоваться лодкой, он должен дернуть ее за хвост. Лодка всплывет и повезет туда, куда ему нужно. Старуха предупредила, что он должен быстро прыгнуть в нее, иначе лодка уплывет без него.

Юноша сел в лодку и она везла его целый день. Ночью он лег спать, а лодка везла его всю ночь. На следующее утро он увидел вдали что-то темное, и когда лодка подвезла его ближе, он увидел, что это летняя туча, сидящая на берегу реки. Лодка подвезла его к берегу. Он вышел и она погрузилась в воду так, что можно было видеть только ее хвост. Под тучей юноша нашел тропу и следуя по ней пришел на вершину высокой горы. Внизу в долине он увидел большое желтое типи. Он надел серую шляпу и скрытно подошел к ней. Он вошел внутрь и увидел свою жену, шьющую мокасины. Он сел возле нее и снял шляпу.

Когда женщина увидела его, она упала в обморок. Придя в себя, она стала умолять его забрать ее отсюда, от того, кто украл ее и принес сюда. Это была злобная, ужасная птица. У нее было трое таких же злых и ужасных братьев. Когда они злобно глянут, то могут убить. Колдун велел ей успокоиться и не бояться за него, а он хочет посмотреть на птицу, которая украла ее.

Пока они разговаривали, раздался удар грома. Женщина побледнела от страха и сказала, что гром извещает о приближении этих птиц. Колдун велел ей сидеть спокойно и продолжать шить мокасины, и если птица придет, то выйти из палатки, быстро уйти на берег реки и ждать его там.

Спустя короткое время вошла птица и колдун увидел, что это Гром-птица севера. Ее голос был громким и грубым:

— Кто здесь был... Чьи следы вокруг типи...

Женщина ответила:

— Здесь никого не было и нет. Посмотри, в типи только ты сама.

Птица огляделась, но никого не обнаружила и сказала:

— Я подожду моих братьев.

Вскоре раздался удар грома и вошла другая птица. Колдун увидел, что это была Гром-птица юга. Она спросила:

— Кто здесь был. Чьи это следы вокруг типи, около двери и у очага...

Женщина ответила:

— Никого здесь нет. Посмотри сама.

Птица огляделась, но никого не смогла увидеть. Она сказала:

— Мы подождем нашего брата.

Вскоре опять раздался удар грома, еще сильнее чем прежде. Он потряс типи и землю, и другая птица вошла в палатку. Она была больше и ужаснее, чем ее братья. Колдун увидел, что это была Гром-птица востока. Она заговорила голосом, который звучал как рычание разъяренного медведя:

— Кто здесь был... Чьи это следы вокруг типи, возле двери, очага и рядом с женщиной...

Женщина ответила:

— Никого здесь не было. Посмотри сама.

Птица огляделась, но никого не увидела и сказала:

— Женщина, эти следы — следы мужчины. Это следы кого-то из твоих родственников. Ты должно быть спрятала его. Может быть ты сидишь на нем. Встань и выйди из типи.

Женщина вышла и быстро ушла на берег реки, как ей велел колдун. Когда женщина ушла, Гром-птицы осмотрели все в типи, но никого не нашли. Тогда они собрали одеяла, сумки и все, что было в типи и выбросили наружу. Однако все равно никого не нашли. Гром-птица севера обшарила всю северную сторону типи и сказала:

— В северной части типи никого нет!

Гром-птица запада обыскала западную часть типи и никого не нашла. Она сказала:

— В западной части типи никого нет.

Гром-птица юга обыскала южную часть и то же сказала:

— В южной части типи никого нет.

Гром-птица востока обыскала восточную часть типи с одной стороны от двери и сказала:

— С этой стороны двери никого нет.

Когда она переходила на другую сторону двери, колдун ударил ее по голове и сбил с ног. Она вскочила и сшибла с ног Гром-птицу севера. Та закричала:

— Ты, что делаешь!..

Гром-птица востока ответила:

— Почему ты сбила меня с ног...

— Я не сбивала тебя.

Тогда Гром-птица востока ударила Гром-птицу запада, и та закричала:

— Что ты делаешь...

И Гром-птица востока ответила:

— Потому, что ты сбила меня.

— Я не сбивала тебя.

Тогда Гром-птица востока ударила Гром-птицу юга и та вскрикнула:

— Что ты делаешь...

— Потому, что ты сбила меня.

— Я не сбивала тебя.

Тогда Гром-птица востока заявила:

— Одна из вас солгала мне, так как кто- из вас ударил меня.

Они начали ссориться и вскоре подрались. Они бились до тех пор, пока трое из птиц не были убиты, а четвертая ослабела от потери крови.

Колдун увидел, что это была Гром-птица запада. Он снял свою серую шляпу и сказал ей:

— Ты злая птица. Ты находишь удовольствие в уничтожении и убийстве. Ты убила даже своих собственных братьев. Теперь я тебя убью!

Гром-птица увидела, что это действительно колдун, так как он появился из ниоткуда. Она была ранена и ослабела от потери крови. Она начала плакать как женщина и просить колдуна пощадить ее жизнь. Однако он сказал:

— Ты не щадила никого и никогда. Я тоже не пощажу тебя.

Он бросил на землю свою серую шляпу, взял в руку большой нож и направился к птице, чтобы ударить ее, но его шапка упала на одну из мертвых птиц, та стала невидимой, он не заметил ее споткнулся и упал. В этот момент Гром-птица запада схватила серую шляпу и надела ее на себя. Теперь колдун не мог видеть ее. Он искал долго и тщательно, но не видел ни птицы, ни серой шляпы. Тогда Гром-птица стала дразнить его и сказала:

— Мои братья мертвы. Я — Гром-птица. Я сохраню серую шляпу и никто больше не увидит меня. Сейчас я ослабела и не могу причинить тебе вреда, но я буду твоим врагом. Я буду разрушать и убивать всегда!

Колдун поторопился на берег реки к своей жене. Уже была ночь, когда он туда добрался и летняя туча, сидящая на берегу, стала совсем темной. Так что им пришлось ждать утра. В течении ночи они видели блеск глаз Гром-птицы, слабый и неясный как северное сияние, а ближе к утру он он стал усиливаться, расти и устремляться по направлению к ним. Как только рассвело, колдун дернул за хвост и лодка всплыла на поверхность реки. Они быстро сели в нее и она помчалась. Лодка везла их целый день. Ночью они уснули прямо в лодке и она везла их всю ночь. На следующее утро они заметили что-то вдалеке. Когда лодка подвезла их поближе они увидели, что это лес на берегу реки, где начиналась тропа ведущая к типи его бабушки.

Сама бабушка стояла на берегу, ожидая их. Когда они вышли из лодки, она стала кружить хвост лодки и откатила ее на берег, в лес. Каждый раз, переворачиваясь, лодка становилась все меньше, пока не превратилась в прежний чурбак.

Затем они пошли в типи бабушки и она сказала:

— Внук, я вижу ты привел назад свою жену. Теперь повесь на место серую шляпу и нож и, если будешь в беде, приходи ко мне.

Тогда колдун рассказал ей о том, как он потерял серую шляпу. Старуха ушла на вершину горы и причитала как по умершему, так как знала, что теперь серая шляпа утеряна навсегда и ни один человек уже не будет ее носить. Затем она вернулась в типи и сказала колдуну:

— Тяжело у меня на сердце. Серая шляпа пропала навсегда. Гром-птица твой враг, она будет носить эту шляпу. Wazi и Iktomi ее друзья, а Heyoka и Iya выполняют ее распоряжения. Она будет вредить тебе вместе с этими злыми существами. Есть еще одна шляпа, которая может помочь тебе. Это коричневая шляпа. Она находится очень далеко, но ты должен достать ее. Когда ты будешь в затруднении, приходи ко мне.

Она дала колдуну и его жене поесть. Отдохнув, они пошли к себе в типи. Когда люди увидели их, все очень обрадовались, а вождь дал для всех большой пир.

Колдун и его жена счастливо дожили до зимних месяцев. Однажды ночью жена разбудила его. Она сказала:

— Wazi коснулся меня своим дыханием.

Колдун знал, что делать в беде и пошел в типи своей бабушки. Она уже ожидала его. Она сказала:

— Внук, Wazi досаждает твоей жене. Ты должен достать коричневую шляпу. Камень свернул маленькую коричневую шляпу в красный шарик и проглотил его. Ты должен найти этот камень и вытащить из него коричневую шляпу. Я подготовлю тебя к этому. Ты должен достать мне три вещи: волка, черепаху и жаворонка.

Путешествуя по равнинам юноша встретил огромного волка и сказал ему:

— Друг, садись и поешь со мной.

Волк был голоден. Он сел возле колдуна и они пировали весь день, до глубокой ночи. На следующее утро колдун сказал волку, что он должен идти на поиски коричневой шляпы, а его бабушка собиралась подготовить его к этому. Волк ответил ему:

— У меня короткие волосы. Дыхание Wazi кусает и щиплет меня. Я тебе помогу, чтобы я мог отомстить Wazi.

Волк и колдун отправились вместе. Они пришли к огромному мутному озеру и встретили там большую черепаху. Колдун, которого звали Piya, сказал черепахи:

— Друг, поешь с нами.

Черепаха села есть вместе с Piya и волком. Утром Piya рассказал ей все, что он говорил волку и черепаха ответила:

— Моя кожа тонкая и насекомые кусают меня. Я помогу тебе, чтобы я могла отомстить тем, кто сосет мою кровь.

Колдун, волк и черепаха отправились вместе и шли до глубокой ночи. Утром Piya рассказал встреченному жаворонку все, что он говорил волку и черепахе. Жаворонок ответил:

— Мой голос резкий и я могу петь всего одну ноту. Сорока смеется надо мной, но я помогу тебе, чтобы я мог пристыдить сороку.

Итак Piya, волк, черепаха и жаворонок вместе пришли к типи его бабушки. Она стояла снаружи и сказала:

— Внук, я вижу, что ты достал то, что я хотела.

Она велела им всем войти в палатку, приготовила для них еду и они пировали до глубокой ночи. Утром Piya рассказал своей бабушке о том, что ему говорил волк, черепаха и жаворонок. Тогда старушка сказала, что если они дадут ей то, что ей нужно, она тоже даст каждому из них то, что им больше всего хочется. Волк, черепаха и жаворонок согласились. Она сказала, что хочет чтобы волк дал ее внуку искусство, благодаря которому он сможет следовать по скрытой тропе и отыскивать спрятанные вещи. Черепаха пусть даст ему чувство, которым он сможет обнаружить воду, а жаворонок даст ему способность прятаться без всякого укрытия.

Волк сказал, что себе и своему народу он хочет такой мех, чтобы они могли посмеяться над Стариком Wazi. Черепаха сказала, что она хочет твердое и прочное покрытие, чтобы посмеяться над насекомыми, которые кусают ее и сосут ее кровь. Жаворонок сказал, что он хочет приятный голос, так чтобы он мог петь и пристыдить сороку.

Старуха ответила им, что если они сначала помогут ее внуку так как она хочет, то потом она даст им и всему их народу то, чего они хотят. Затем она рассказала им как нужно идти в дальний край, где нет ни деревьев, ни травы, нет ясной тропы и мало воды в спрятанных источниках. Она дала Piya большой нож и волшебную погремушку и велела ему отправляться в этот бесплодный край искать свою жену.

Колдун, волк, черепаха и жаворонок путешествовали все вместе как наказала им старуха. Piya был печален, он думал о своей жене, но другие были веселы, так как думали о том, что им даст бабушка. Вечером волк научил Piya как спрятаться без укрытия.

Они шли много дней и пришли в бесплодный край. Piya взял еду и в одиночестве двинулся по этому бесплодному краю. Он не видел тропы и блудил до тех пор, пока не вспомнил умение, которому его научил волк. Тогда он отыскал тропу и шел по ней до самого вечера. Он отыскал укрытый под камнем источник и в нем немного воды. Здесь он и остановился на ночь. Утром пришел большой медведь, но Piya спрятался так, как его учил жаворонок. Медведь заметил, что камень с источника был снят. Он рассердился и стал принюхиваться, чтобы отыскать того кто пил из него. Piya показался ему, медведь встал на дыбы и бросился на него. Тогда Piya потряс на него волшебной погремушкой и тот не смог двинуться. Колдун показал ему большой нож и медведь захныкал и стал просить пожалеть его, он обещал помочь Piya как угодно. Тогда Piya рассказал ему о своей жене и о том, почему он здесь. Медведь сказал, что это Бешенный Бизон похитил его жену и держит ее в своем типи, которое находиться на расстоянии четырех дней пути отсюда и, что к нему ведет спрятанная тропа в огромном кактусе. Ни один человек не может войти в этот кактус, если он не носит коричневой шляпы, а коричневая шляпа спрятана в красном камне, который как плод кактуса.

Piya отправился по укрытой тропе и шел четыре дня. Потом он увидел огромный кактус. Он спрятался и стал караулить. Из кактуса вышел Бешенный Бизон и проревел, что он чует человека. Он обнюхал землю и бросился по укрытой тропе, сопя и фыркая.

Когда Piya уже не мог его больше видеть, он подошел к кактусу и заметил, что на нем появился большой плод. Он ударил этот плод своим большим ножом. Когда плод упал на землю он увидел, что это был камень. Он ударил этот камень своим большим ножом и разрубил его. Коричневая шляпа была внутри камня и Piya надел ее на голову. В кактусе открылась дверь и он вошел. Когда жена увидела его, она очень испугалась. Она сказала, что Бешенный Бизон был свирепым демоном и он убьет Piya, когда вернется. Однако Piya велел ей не бояться и делать так, как он скажет.

Когда Бешенный Бизон вернулся и увидел разбитый камень, он замычал в ярости. Piya спрятался. Демон вошел в кактус и сказал:

— Я чую человека. Где он...

Женщина ответила:

— Никакого человека здесь нет.

— Ты спрятала его. Я проглочу тебя.

Piya велел женщине:

— Беги отсюда!

Бешенный Бизон обернулся посмотреть кто это говорит и женщина выбежала из кактуса. Piya показал себя и Бешенный Бизон Бросился на него, чтобы проглотить. Юноша потряс волшебной погремушкой и когда Бизон услышал звук погремушки, он не смог двинуться с места. Он сказал Piya:

— Ты колдун и обладаешь большой силой. Мы должны быть друзьями, так как я тоже обладаю большой силой. Мы можем быть вместе и тогда сможем делать все, что захотим.

Piya промолчал и Бешенный Бизон продолжал:

— Если ты будешь моим другом, я дам тебе мою силу. Ты станешь вождем и женщины будут петь твои песни.

Piya промолчал и Бешенный Бизон сказал:

— Я дам тебе такую силу, что у тебя всегда будет в достатке мяса и плащей. Ты сможешь забирать жен у других людей и восхищать девушек и никто не сможет причинить тебе вреда.

Piya смотрел вдаль и ничего не отвечал. Бешенный Бизон осмелел и продолжал:

— Дай мне коричневую шляпу и я покажу тебе как нужно носить ее, чтобы ты мог делать все, что захочешь.

Тогда Piya сказал:

— Ты солгал, чтобы ускользнуть от меня, но тебе это не удастся.

Он вытащил свой большой нож и, когда Бешенный Бизон увидел его он стал просить пощады. Piya возразил:

— Ты демон, который не щадил никого и я тебя то же не пощажу.

Он ударил Бешенного Бизона ножом и разрезал его на четыре части. Затем Piya вышел из кактуса и отыскал свою жену. Они вместе пошли по укрытой тропе, пока не пришли туда, где их ожидали волк, черепаха и жаворонок. Все обрадовались и пошли к типи бабушки. Она стояла у двери и ожидала их. Она сказала:

— Внук, я знаю, что ты достал коричневую шляпу и отыскал свою жену.

Она устроила большой праздник и все пировали до поздней ночи, а утром она дала волку, черепахе и жаворонку то, чего каждый из них хотел и они вместе отправились в путешествие. Затем она велела внуку повесить коричневую шляпу и большой нож в типи и хранить волшебную погремушку, пока они будут в его типи — никакое зло не придет к нему и к его жене.

Колдун и его жена вернулись к своему народу. Все радовались, пели песни, танцевали и играли в игры. Вождь устроил большой пир и раздал все свое имущество. Женщины поставили новое типи возле типи вождя. Жена провела колдуна через дверь и усадила на мужское место.

КАК ЖАВОРОНОК ПОБЕДИЛ В БЕГЕ

Итак, бабушка колдуна сказала волку, черепахе и жаворонку, что если они помогут ее внуку найти свою жену, то она даст каждому из них то, чего он больше всего хочет. Они помогли внуку и он нашел свою жену, украденную Бешенным Бизоном. Он убил Бешенного Бизона и привел жену в типи бабушки.

Волк захотел, чтобы теплый мех одел его и его народ. Черепаха захотела себе и своему народу прочную одежду. Жаворонок и его народ получили одежду, которая могла спрятать их там, где нет никакого укрытия, а также приятный голос. Старуха дала каждому из них то, что он хотел и они все вместе отправились в путешествие.

Каждый из них хвастался, что его дар самый лучший и доказывал свое, так что вскоре они поссорились. Они уже подрались, когда появился молодой человек и спросил, почему они ссорятся. Они рассказали ему боб всем. Он сказал им, что решить чей дар лучший можно легче всего в состязании. Волк предложил охоту, но черепаха и жаворонок сказали, что они не могут охотиться. Черепаха предложила состязаться в плавании, но волк и жаворонок сказали, что они не могут плавать. Жаворонок предложил состязаться в пении, но волк и черепаха не могли петь. Тогда юноша сказал, что состязание в беге решит вопрос и все согласились участвовать в нем. Юноша объяснил им, что они должны бежать через заросли сливы, пересечь болото и до вершины горы, где они увидят белую и цветную глину. Тот, кто первым принесет ему белую глину, тот и победил в этом состязании. Они побежали. Волк и черепаха бежали бок о бок и никто из них не мог бежать быстрее, чем другой. Жаворонок бежал далеко позади них.

Когда волк был возле зарослей, но увидел на сливовом кусту узелок и принюхался. Запах был не похож на другие запахи. Он удивился и захотел узнать, что же находится в узелке. Волк попросил черепаху подождать его. Она ответила, что подождет, когда он придет в болото. Волк оббежал вокруг куста и внимательно оглядел узелок. Он встал на задние лапы и обнюхал куст, но остался в недоумении. Он подпрыгнул чтобы стащить его вниз, но не достал, а шипы куста больно укололи его. Он прыгнул снова и опять колючки царапнули его. Это рассердило его и он решил обязательно достать узелок.

Он прыгал много раз. Каждый раз шипы кололи его и нанесли много ран на спине и на боках. В конце концов он стащил узелок вниз. Волк был так сердит, что стал трепать его из стороны в сторону и узелок хлестал его по бокам. Это был менструальный узелок молодой девушки и его содержимое испачкало волку раны на боках. Это стало причинять ему зуд и он стал сильно чесаться. Однако, чем больше он чесался, тем сильнее становился зуд. Он чесался и чесался до тех пор, пока не разодрал свою меховую одежду и не потекла кровь, тут он совсем забыл о состязании.

Тем временем черепаха добежала до болота и долго поджидала волка. Потом она подумала, что волк обманул ее и отправился на гору. Там она увидела слоеный шар, который выглядел как белая глина. Она подумала, что с ним она обманет волка и глупого молодого человека. Она принесла его и показала юноше, который сказал, что черепаха была первой, кто представил доказательство того, что она была первой на вершине горы.

Когда жаворонок пробегал по зарослям, он увидел прыгающего волка и побежал еще быстрее. В болоте он увидел стоящую черепаху. Это подбодрило его еще больше и он побежал на вершину горы. Здесь он взял кусок желтой глины и понес ее молодому человеку. Когда он пересекал болото, то споткнулся и уронил глину в черную грязь. Он подобрал ее, но торопился и не очистил как следует от грязи. Когда он подбежал к юноше, то увидел, что черепаха сидит и улыбается. Он подумал, что проиграл состязание и заплакал. Его слезы размыли глину у него во рту и она окрасила его спереди желтым, а грязь сделала черные полоски.

Волк пришел последним, весь исцарапанный и черепаха стала насмехаться над ним, говоря, что он завывает как старуха по умершему и хныкает как голодный ребенок. Черепаха важничала и хвасталась, говоря, что никто не может ее заставить так хныкать. Молодой человек сказал, что черепаха первая вернулась, но он поверит в ее похвальбу о том, что ничто не может заставить ее плакать, только если она докажет это. Черепаха ответила, что он может проверить любым способом, все о чем она говорила. Тогда юноша положил ей на спину, принесенный ею слоистый шар. Он тут же стал таким большим, что черепаха еле могла поднять его. Шар продолжал расти и вскоре придавил черепаху к земле, сделав ее ноги короткими и кривыми. Он все рос и расплющил черепашье тело и грудь так, что она лежала как мертвая. Затем шар стал черным и блестящим как перо, а черепаха не могла выпрямиться на своих ногах и сделать свое тело таким, каким оно было. Тогда она спрятала голову под свою толстую твердую кожу.

Юноша смеялся громко и долго, а потом сказал волку, черепахе и жаворонку, что его имя Iktomi и, что они ссорились из-за подарков бабушки потому, что он подшутил над ними и заставил их привести себя в такое состояние. Оно останется у них и всего их народа навсегда. Так как волк вмешался не в свое дело, доставая узелок молодой девушки, то отныне он и его народ будут чесаться и раздирать свой мех. Таким образом волки получили паршу.

Юноша сказал, что так как черепаха победила в состязании обманом, то у нее и ее народа, ноги навсегда останутся короткими и кривыми, а тело плоским и они никогда уже больше не смогут состязаться в беге. Так как она обманула их со слоистым камнем, сказав, что это белая глина, то никто из ее народа не сможет говорить и будут всегда прятать голову от стыда.

Таким образом в состязании победил жаворонок, но так как он принес желтую глину вместо белой, то одежда его и его народа всегда будет желтой спереди и на желтом будут черные крапинки, и поэтому никто из них не сможет спрятаться там, где нет укрытия.

КАК ЛАКОТА НАУЧИЛИСЬ ТАНЦУ СОЛНЦА

В своем зимнем лагере Лакота голодали и маленькие дети просили мяса. Их посетил шаман и сказал, что если человек отправиться на запад, то его научат как люди смогут достать еду. На совете один юноша вызвался пойти и люди дали ему сумку с небольшим количеством еды.

Он пошел на запад и встретил старуху. Она попросила у него поесть и он дал ей свою сумку. Старуха ела жадно и он подумал, что она может съесть всю его еду. Однако, он запел веселую песню и, пока она ела, все смотрел на запад. Старуха наблюдала за ним и закончив есть вернула сумку и сказала, что она Wakanka и так как он весело отдал ей всю свою еду, то теперь он никогда не будет голодным. Юноша заглянул в сумку и увидел, что она наполнена отличной едой. И всегда после этого она оставалась полной, как бы много и часто он не брал из нее еду.

Старуха сказала, что погода холодная и снег глубокий так, что никто не пускается в путешествие, кроме как по необходимости. Она дала ему плащ, сделанный из кроличьих шкурок, очень легкий и теплый, а также мокасины окаймленные мехом выдры, подметки которых были толстыми и изогнутыми как лук. Старуха велела ему идти на гору на запад, а там кто-нибудь подскажет ему куда идти дальше.

Юноша пошел, так как она ему сказала. Плащ у него был такой легкий, что он удерживал юношу от погружения в снег, а подошве его мокасин так изогнулись, что толкали его вперед как стрелу из лука. Вскоре он пришел на гору и увидел сидящего там старика. Старик сказал, что ему очень холодно, так как у него нет плаща. Юноша отдал ему свой кроличий плащ и старик сказал:

— Я, Wazi — Колдун. За то, что ты отдал мне свой плащ, ты никогда не будешь мерзнуть.

Он велел юноше идти к пещере, а там кто-нибудь проводит его дальше, но предупредил, что если он встретит молодого человека, то пусть не слушает его.

Юноша пошел дальше на запад. Погода была теплая и снега уже не было. Вскоре он заметил другого юношу, идущего так же на запад и догнал его. Этот юноша спросил его, куда он направляется и почему двигается так быстро. Юноша не ответил и продолжал идти.

Странный молодой человек шел с ним так же быстро как и он, и задавал множество вопросов. Однако юноша не отвечал. Тогда молодой человек заявил, что может подсказать как юноша может путешествовать еще быстрее. Юноша спросил, каким образом это может быть сделано и молодой человек ответил, что пара его мокасин делают его передвижение быстрым, но если у него будет четыре подошвы, то он сможет двигаться вдвое быстрее. Юноша удивился и спросил, как он может иметь на мокасинах четыре подошвы и молодой человек ответил, что сделать из двух подошв четыре легко, если их разрезать пополам. Тогда будет как бы четыре мокасина. Юноша разрезал подошвы своих мокасин на четыре части. Однако, когда он надел мокасины, подошвы не могли больше пружинить и он передвигался не быстрее, чем до того как получил волшебные мокасины.

Молодой человек смеялся громко и долго. Юноша спросил, кто он такой и тот ответил, что его зовут Iktomi и добавил, что теперь люди, говоря о юноше, который пошел доставать для детей мясо, будут громко смеяться потому, что он разрезал подошвы своих мокасин.

Тогда пристыженный юноша взял в руки свою сумку, которая теперь всегда была полна еды и она загремела как погремушка. Он потряс ей в направлении на Iktomi, заставив того в ужасе убежать.

Посмеявшись над Iktomi, юноша отправился своим путем по направлению к пещере. Когда он подошел к пещере, то заметил возле нее новое типи. Он остановился, разглядывая его. Вышла прекрасная молодая женщина, взяла его за руку, провела в типи и усадила на мужское место. Она сама села на женское место, заканчивая пару новых мокасин. Юноша был так удивлен, что только смотрел на нее. Закончив шитье, она сказала, что теперь у нее в типи есть муж и она сделала ему мокасины. Она дала их юноше и велела надеть. Он обул мокасины и спросил, кто она. Она ответила, что она — его женщина и будет служить ему, пока он живет с ней, в ее типи. Юноша рассказал, что дети его народа просят мяса и его отправили на запад, чтобы узнать как достать для них мяса, а поэтому он не может остаться и жить с ней. Тогда женщина сказала, что она провела его за руку через дверь своего типи, усадила на мужское место, а это связывает его с ней. То, что он надел мокасины, сделанные для него, является его согласием быть ее мужем, согласно обычаев его народа. Юноша возразил, что он не может оставить детей своего народа умирать от голода. Поэтому он должен уйти и научиться как доставать для них мясо. Женщина ответила, что если он будет жить с ней, в ее типи, хотя бы в эту ночь, то она пойдет с ним и отведет его туда, где он сможет научиться тому, как получить достаточно мяса.

Юноша остался с ней в эту ночь и утром они отправились вместе в пещеру, куда она его повела. По этой пещере они спустились туда, где жил бизоний народ и нашли их танцующими какой-то танец. Женщина дала мужу свисток и велела идти танцевать вместе с бизоньим народом. Он танцевал, учась делать так же как они. Затем женщина велела ему сесть вместе с музыкантами. Он сел и научился петь как пели они.

Когда танец был закончен, женщина рассказала юноше, что бизоний народ танцует перед Солнцем потому, что они хотят чтобы солнце сделало что-то для них. И, что когда они умилостивят таким путем солнце, то оно сделает то, чего они хотят. Затем она взяла юношу за руку и повела его в типи вождя бизоньего народа. Она рассказала своему отцу, что она провела этого человека через дверь своего типи, усадила его на мужское место и, что он надел мокасины, сделанные для него, что маленькие дети его народа плачут без мяса и он пошел научиться как достать для них достаточно мяса. Вождь сказал, что раз он принял его дочь как свою женщину, то этим он сам стал как бизоний человек. Следовательно, вождь должен рассказать ему каким образом бизоний народ служит солнцу, чтобы оно дало им то, о чем они просят. Он сказал, что когда люди танцуют так как они это делали, когда юноша пришел, то это приятно солнцу и оно даст им то, в чем они нуждаются. Затем он велел юноше вернуться к своему народу и сказать людям, что если они дадут обет танцевать перед солнцем, когда сойдет снег, и попросят солнце о мясе, то оно даст им достаточное количество мяса.

Юноша вернулся к своему народу, а его женщина пошла с ним. Он рассказал людям все, что он узнал и они дали обет танцевать перед Солнцем, когда сойдет снег. Затем шаман попросил Солнце дать им мяса. Потом бизонья женщина встала перед советом и велела всем мужчинам приготовиться к охоте. Она проведет их туда, где они смогут убить много дичи и добыть достаточно мяса.

Когда женщины увидели ее стоящую перед советом и услышали ее слова, они подняли крик и заявили, что она Двуликая Женщина и хочет заманить и увести от них их мужчин. Они указывали на ее коричневые волосы и голубые глаза как на доказательство того, что она злое существо. Мужчины засомневались в ней. Тогда юноша встал рядом со своей женщиной и заявил, что он носит мокасины, которые она сделала для него и обернул свой плащ вокруг нее и себя. Он сказал, что мясо для детей есть, и если мужчины боятся пойти и принести его, то он уйдет со своей женщиной к ее народу.

Перед людьми встал шаман и все замолчали. Он набил трубку, зажег ее и выкурил. Затем снова набил трубку, зажег ее, передал и совет совместно выкурил ее. Пока они курили шаман сделал воскурение, сначала шалфеем, а затем душистой травой. Он встал и люди замолчали. Он сказал, что те, кто не станут делать так как сказал юноша, будут страдать. Тогда совет распорядился чтобы все мужчины подготовились к охоте и отправились туда, куда их поведет женщина.

Она отвела их на склон холма и там они обнаружили громадное стадо бизонов. Мужчины убили очень много животных. Женщины следовали за ними из лагеря, распевая печальные песни, которые поют для тех кто погибает в опасном путешествии, однако, когда они поднялись на вершину холма и увидели убитых мужчинами животных, они бросились назад в лагерь крича и распевая песни радости. Они принесли свои инструменты и разделали убитых бизонов и получили много мяса.

Этого мяса было достаточно на несколько месяцев. Женщины приготовили великий пир и, когда все пировали, они выкрасили красным пробор на волосах женщины, а шаман провел красною полоску не ее лбу, сделав ее таким образом дочерью народа. Юноша встал возле нее, завернулся вместе с ней в плащ, а молодые девушки пели песни в их честь.

Наступил месяц енота, снег сошел и люди разошлись своими путями. Только юноша, его жена и шаман остались на месте зимнего лагеря. Юноша сел и накрыл голову плащом, так как он напомнил людям об их обетах танцевать для солнца, а они ответили, что у них сейчас достаточно мяса, а вскоре они снова будут охотиться на бизонов и получат его еще больше, и поэтому юноше было стыдно за свой народ.

Люди охотились, но не находили никакой дичи. Тогда они вспомнили о своих обетах и вернулись спросить у шамана, что же им делать. Это было в месяц, когда созревают вишни. Шаман сказал людям, что раз они были неискренни, когда давали обет Солнцу, то теперь они должны подтвердить свою искренность, заставив течь кровь из ран и при этом исполнить свои обеты, танцуя для Солнца. Но так как женщины усомнились в том, что Солнце может дать им мясо, то они не должны танцевать перед его лицом. Затем бизонья женщина показала людям как сделать лагерный круг и Палатку Танца, а юноша научил песням и танцу.

Бизоны вернулись, снова было достаточно мяса и женщина показала как нужно готовить для пиров бизоньи языки. Шаман показал людям как наносятся раны для кровотечения и как они должны страдать в танце из-за того, что были не искрении.

Когда луна стала круглой, все были готовы. Женщины устраивали пиры, а мужчины танцевали перед лицом Солнца и Солнце было довольно.

С того времени, когда Лакота чего-нибудь очень хочет, он дает обет танцевать Танец Солнца, если Солнце даст ему то, о чем он просил. И тогда он танцует Танец Солнца, в месяц, когда поспеют ягоды вишни.

КАК БОЛЬШАЯ НОГА ПОЛУЧИЛ СВОЕ ИМЯ
(рассказано Джоном Тупой Рог)

В месяц, когда опадают листья, в год, когда упало много звезд*, военный отряд из двадцати человек отправился на военную тропу против Пауни. Маленький мальчик, сирота, решил отправиться с ними, но так как ему было всего десять лет, то сначала они отказали ему. Мальчик так их упрашивал, что в конце концов они согласились и он пошел с ними. Все были вооружены луками и стрелами, а у двух воинов были ружья от Компании Гудзонова залива.

После пяти стоянок, они встретили огромное стадо бизонов и убили много животных. Они оставались на месте, пока не высушили лучшие части мяса, а затем продолжили свою военную тропу.

Однажды вечером они пришли в очень хорошее место, в лес на берегу ручья и встали там лагерем. Спустя некоторое время, один из воинов заявил, что когда-то раньше он уже был на этом месте, он узнал его. Он сказал, что здесь обитает дух. Он советовал отряду перейти в другое место, чтобы избежать встречи с обитающим здесь духом, но другие воины отряда стали насмехаться над ним и сказали, что они не боятся духов, а если кто-нибудь из них появится, то они возьмут его в плен и отведут к своим друзьям. Мальчик ничего не говорил, а сел и стал думать об этом духе.

После ужина они построили из веток деревьев типи и покрыли его травой. Люди сидели в стороне беседуя, а мальчик сел в палатке и думал о духе. Во время беседы, они услышали звук, как будто кто-то пел, а затем воскликнул: "Хоо-оуи!" — самым печальным голосом. Воин, который предупреждал их о духе, заявил, что это дух и начал упрашивать уйти отсюда, но другие сказали, что они подождут и посмотрят на этого духа.

Двум воинам с ружьями велели быть наготове и если дух покажется, то стрелять в него и прогнать прочь. Все это время мальчик сидел в типи возле двери, накрыв голову плащом и думал о духе.

Вскоре звук послышался ближе и воины отправились узнать, что же это такое. Однако они ничего не обнаружили и вернулись к типи. Звук послышался еще ближе, но они ничего не видели до тех пор, пока звук не раздался среди них. Тут они увидели что-то похожее на скелет с остатками волос на голове и обрывками мяса, висящими на некоторых костях. Это напугало их так, что они бросились в типи, попадали один на другого и сгрудились в кучу в дальнем углу. Здесь они и лежали, пряча свои лица от страха. Мальчик посмотрел на них, а затем повернулся и посмотрел на духа. Он позвал его зайти в типи.

Дух вошел и остановился, глядя на мальчика, который взял кусок бизоньего мяса, насадил его на палочку и устроил перед огнем. Когда мясо согрелось, он предложил его духу. Дух взял мясо. Тогда мальчик взял немного отборного жира и предложил его духу. Дух взял и это. Мальчик насадил на палочку немного почечного жира и положил на огонь. Пока мясо жарилось, он сказал духу:

— Я даю тебе самое лучшее, что у нас есть и хочу попросить тебя сделать кое-что для меня.

Дух спросил:

— Чего ты хочешь... Я сделаю для тебя то, что могу.

Мальчик ответил:

— Я хочу ударить врага. Я хочу быть легко раненым и захватить у врагов лошадей.

Дух сказал:

— Я помогу тебе в этих вещах.

Тогда мальчик дал ему жареное мясо с почечным жиром и дух ушел, восклицая: "Хоо-оо-уи!" Возглас становился все слабее и слабее, пока его нельзя уже было слышать.

Когда дух ушел, мальчик растащил воинов друг с друга и принес воды тем, кто был без сознания. После того, как все пришли в себя, мальчик сказал им:

— Вы как старые бабы. Вас лишил сознания друг. Что же вы будете делать, если придут враги...

Воины смутились и опустили лица.

На следующее утро, когда они выступили из лагеря, мальчик притворился, что чинит свои мокасины. Он сказал им, чтобы его не ждали, а он их догонит. Отряд ушел без него. Когда они скрылись, мальчик отправился другим путем туда, где как они сказали будут лагерем в эту ночь. Он шел весь день, думая о том как дух выполнит свое обещание, и к вечеру, подойдя к ручью, увидел дымок. Он подумал, что это дым от костра его отряда, но удивился что это было не в том месте, где они собирались остановиться. Он крадучись подобрался туда, откуда поднимался дым и увидел, что это был лагерь Пауни и что у них много лошадей. Лошади были стреножены и паслись возле лагеря, однако он решил постараться украсть некоторых из них. Мальчик ждал до поздней ночи. Затем он снял всю свою одежду, взял с собой только нож и веревку, которую связал из своего плаща.

Он пополз на животе к лошадям, пока не оказался среди них. Лошади захрепели и бросились в сторону от него. Пауни пришли узнать, что случилось, но мальчик свернулся в клубок у куста шалфея так, что они не увидели его. Пауни подогнали лошадей поближе к лагерю и ушли. Мальчик снова заполз между лошадей. Он нашел кроткую, смирную лошадь, поймал ее и взнуздал своей веревкой. Затем он развязал путы и сделал повод, чтобы вести ее. Мальчик отводил лошадей одну за другой от табуна, отгоняя их потихоньку все дальше и дальше от лагеря, а потом привязывая их к пойманной смирной лошади. Когда он набрал двенадцать лошадей, он сел верхом и погнал их прочь. Отойдя достаточно далеко от лагеря, чтобы его не было слышно, он погнал их со всей возможной быстротой к своему лагерю. Он достиг его только утром, когда воины уже собирались идти искать его. Они очень удивились, увидев его с лошадьми, и пока они ловили их, Пауни подошли к лагерю и началось сражение. Мальчик удерживал захваченных лошадей, пока его отряд сражался с Пауни. Наконец, атаковавшие верхом Пауни бросились в бегство. Один из друзей мальчика выстрелил в лошадь одного из врагов и она сбросила Пауни возле мальчика. Пауни вскочил и выстрелил в мальчика из лука. Друг мальчика тут же убил его, но стрела уже вонзилась мальчику в ногу. Однако он бросился вперед и ударил врага прежде, чем это успел сделать тот, кто выстрелил (ку).

Пауни разбежались. Мальчик собрал лошадей и пригнал их в лагерь своего народа. Когда военный отряд вернулся домой, мальчик рассказал историю о духе и о том, как тот пообещал помочь ему. Его раненая нога распухла и стала очень большой. За этот его подвиг люди дали ему новое имя и стали называть Большая Нога.

Большая Нога был смелым воином и вождем бенда. Он был убит белыми солдатами в Вундед-Ни, в резервации Пайн Ридж.

ЛЕГЕНДА ОБ ИСТОКАХ БИЗОНЬЕЙ ЦЕРЕМОНИИ

(рассказано Антони Германом, метисом Оглала)

Iktomi, бродивший на западе, пришел к типи Tatanka, который пригласил его войти и дал много еды.

Iktomi сказал:

— Мой друг, ты большой, сильный и мудрый, в то время как я маленький и слабый. Однако я то же умный. Я часто голоден и если ты научишь меня что такое ты ешь и что делает тебя таким жирным, то я то же научу тебя многим прекрасным вещам.

Tatanka ответил:

— Бизонья трава очень хороша. Это то, что я ем и что делает меня жирным.

Тогда Iktomi сказал:

— Шалфей есть очень хорошо, он сделает тебя еще жирней.

Тут Tatanka понял, что Iktomi пытается обмануть его, так как знал, что шалфей горькое лекарство и сказал себе: "Я буду хорошенько обдумывать все, что Iktomi мне скажет". А Iktomi тем временем продолжал:

— Мой друг, оказывается наши сердца расположены друг к другу. Я расскажу тебе чего я боюсь больше всего, а ты расскажешь чего больше всего боишься ты...

Tatanka согласился, но Iktomi заявил:

— Я старше и следовательно ты должен говорить первым.

Tatanka боялся, что Iktomi хочет обмануть его и сказал:

— Больше всего я боюсь, что кто-нибудь выстрелит стрелой мне в лоб, так как дыхание моей жизни в моем лбу, а моя таинственная сила живет в рогах, которые растут из моего лба.

Iktomi сказал:

— Моя таинственная сила живет в моих волосах больше всего я боюсь, что кто-нибудь оборвет мои волосы, так как это может убить меня.

Вскоре после этого Iktomi встретил одинокого охотника и заговорил с ним:

— Мой друг, ты вероятно очень голоден.

— Да, я очень голоден.

Тогда Iktomi сказал ему:

— Если ты поделишься жирным мясом со мной, я подскажу тебе как убить Tatanka.

— Хау! — согласился охотник.

— Спрячься на этой тропе, а я проведу Tatanka возле тебя. Тогда ты должен выпустить стрелу ему в лоб и это убьет его.

Охотник спрятался, а Iktomi пошел к Tatanka и сказал ему:

— Мой друг, я нашел отличное место, где растет очень много бизоньей травы. Пойдем со мной и я тебе покажу это место.

Tatanka последовал за Iktomi, внимательно за ним наблюдая, так как опасался, что Iktomi выкинет какую-нибудь шутку. Они пришли туда, где спрятался охотник и он выпустил стрелу прямо в лоб Tatanka. Однако Tatanka до этого выполнял свою церемонию, валяясь мокрым и волосы на его лбу были перемешаны с грязью. Они высохли и стали твердыми так, что стрела не причинила ему вреда.

Когда он увидел, что сделал охотник, он сказал Iktomi:

— Это твои шутки надо мной. Раз ты попытался меня убить, то я сжую твои волосы и убью тебя.

Он схватил и начал жевать волосы Iktomi. Тот визжал и вырывался, как будто он очень мучается, а спустя немного упал как мертвый. Тогда Tatanka сказал охотнику:

— Iktomi разыграл тебя. Он знал, что если ты ранишь меня, то я забодаю тебя до смерти. Будем друзьями. Я сделаю так, что ты увидишь что мое сердце открыто тебе.

Охотник ответил:

— Хау! Iktomi часто дурачил мой народ и я рад, что он мертв. Чтобы показать тебе, что и мое сердце открыто тебе, я то же сделаю тебе что-нибудь.

Tatanka сказал:

— Вот что ты можешь сделать. Выпусти стрелу туда, куда я тебя попрошу. Ну, а что я могу для тебя сделать...

Охотник ответил:

— Научи меня церемонии, которую ты выполняешь валяясь.

Тут Iktomi вскочил и закричал:

— Я хочу быть другом каждому из вас!

Но Tatanka попросил охотника:

— Пронзи стрелой его сердце, — а затем продолжал:

— В будущем ты можешь носить нарисованный красный круг на твоем сердце, как знак того, что ты хороший охотник. Всякий раз, убивая животное выстрелом в сердце, ты будешь иметь право нарисовать такой круг в знак гордости.

— Теперь иди в свой лагерь, ищи видение и я научу тебя, как нужно выполнить эту церемонию.

Охотник вернулся в лагерь и попросил мудрого Шамана помочь ему в поисках видения. Вместе с ним Шаман отправился в палатку потения, используя силу магии и таинственных заклинаний, он сказал охотнику, что он должен очистить себя сходив в палатку потения четыре раза. Затем он должен в одиночестве отправиться на высокий холм, взяв с собой только свой плащ и трубку, а также ивовую кору для курения. Там он должен воззвать к Солнцу, Земле, Камню и Небу. Затем он должен позвать дух Tatanka, который скажет, что ему следует делать.

Охотник сделал так, как ему велел Шаман и воззвал к четырем великим тайнам, он завернулся в плащ и лег на землю, закрыв лицо. Он пожертвовал дым трубки духу Tatanka и затем попросил помочь ему, как он обещал. Явился огромный белый бизон и сказал ему:

— Чего ты хочешь больше всего...

Он ответил:

— Я молодой человек и мне больше всего нравиться хорошая женщина, та которая будет прилежной, гостеприимной, добродетельной и которая родит мне детей.

Тогда бизон сказал ему:

— Я научу тебя моей церемонии и покажу как нужно выполнять ее. Девушка — это хорошо! Однако у нее еще нет качеств ее родителей. Когда у нее пройдет первая менструация, вот тогда она станет женщиной. В это время она таинственна и очень подвержена влиянию духов. Я научу тебя как отогнать вредные влияния и привлечь добрые, так чтобы она могла стать хорошей женой.

— Когда у девушки проходит первая менструация, ее семья и друзья должны устроить праздник. Они должны выбрать мудрого Шамана, который научит ее как быть гостеприимной, прилежной и добродетельной. Он пригласит мой дух, так же как его пригласил ты. Сначала он должен жечь шалфей, чтобы отогнать Iktomi и дух койота, а также все вредные воздействия. Затем он должен жечь душистую траву, приятную для добрых духов.

— Первая менструация у женщины очень сильная и для добра и для зла, однако женщина не должна уничтожать ее. Она должна поместить ее в известном ей месте, но так чтобы животные не могли достать ее. Когда она спрячет кровь, вытекшую из нее, тогда над ней может быть проведена моя церемония.

— Шаман отгонит вредные влияния в этот день и пригласит полезные. Он споет таинственные песни и научит священным вещам. Сначала он будет петь такую песню:

Человек пришел с запада.
Человек пришел с запада.
Слушайте его!

Человек пришел с запада.
Он говорит таинственные вещи.
Слушайте его!

— Вся семья девушки и ее друзья должны слушать Шамана, а она должна запомнить то, что он говорит.

Охотник вернулся в свой лагерь и рассказал шаману то, о чем говорил ему в видении белый бизон. Они созвали людей и провели Бизонью Церемонию так, как Белый Бизон научил охотника.

Следующий рассказал — это вольный перевод другой версии этой же легенды.

Iktomi был очень голоден. Он замыслил убить быка бизона, чтобы добыть много жирного мяса. Он сказал быку:

— Ты жирный летом и тощий зимой. Я покажу тебе что нужно есть и ты будешь все время жирным.

Бык знал, что Iktomi может подстроить ему шутку и он согласился, но сказал Iktomi, чтобы тот ел эту еду первым. Iktomi показал ему дикий гиацинт и съел его. Он начал разбухать и сказал бизону:

— Смотри как я жирею.

Бизон отметил:

— Ты отравился и хочешь отравить меня.

Он боднул Iktomi, проткнул ему живот и бросил его как мертвого. Однако он только выпустил воздух из живота Iktomi и тот снова был в порядке. Бык видел это. Он встретил охотника и сказал ему:

— Друг, если ты для меня сделаешь кое-что, то и я то же отблагодарю тебя.

Охотник согласился и бизон сказал:

— Спрячься, а я приведу Iktomi. Когда он будет рядом, ты вонзи стрелу ему в сердце.

Когда они проходили поблизости, охотник выстрелил и стрела пронзила сердце Iktomi. Он сказал охотнику:

— Ты сделал дурное дело. Теперь никто не поверит мне, когда увидит стрелу в моем сердце.

Охотник пожалел его и вытащил стрелу. Кровь вытекла и очертила круг вокруг раны. Iktomi сказал, что с этого времени, когда охотник прострелит сердце бизона, он будет рисовать красный круг вокруг его сердца.

Бык спросил охотника:

— Чего ты хочешь...

Охотник ответил:

— Я хочу хорошую женщину, которая родил мне много детей.

Тогда бизон сказал:

— Я проведу церемонию валяясь. Я покажу тебе как выполнить эту церемонию и сделать всех твоих женщин хорошими.

Бизон показал охотнику как выполняется Бизонья Церемония, когда девушка впервые живет одна. Эта церемония воздействует на девушку благотворно. Под воздействием хороших влияний она станет хорошей женщиной. Хорошие охотники будут желать ее. Храбрые воины будут желать ее.

Это было давным-давно, когда бык бизона показал как выполнять Бизонью Церемонию.

НАЧАЛО РИТУАЛЬНОГО БЕГА

(рассказано Hoka-chatka)

Давным-давно один вождь оставил свой лагерь и отправился навестить дальний лагерь. По пути он встретил человека, бегущего по холмам и долинам, круг за кругом. Он спросил почему тот занимается этим и человек ответил, что он волшебник, а бег это часть его волшебства. Они поговорили. Вождь пригласил его пойти с ним и рассказал, что идет навестить дальний лагерь. Волшебник согласился. Когда они отправились вместе, вождь спросил как его имя и волшебник сказал, что его зовут Бегун.

Через некоторое время они увидели человека, лежащего на земле и смеющегося. Он так смеялся, как будто слышал что-то очень смешное. Они спросили почему он так делает и он ответил, что слушает очень смешной рассказ об одной старухе, живущей в далеком лагере. А люди в этом лагере говорят о страшных и загадочных вещах, которые она делает. Они спросили как же он может слышать людей в далеком лагере, и он рассказал им, что он волшебник и может слышать очень далеко, положив свое ухо на землю. Беседуя, Вождь и Бегун рассказали, что они идут навестить дальний лагерь и сказали, что если он хочет, то пусть идет с ними. Он согласился. Тогда они спросили как его имя и он сказал, что его зовут Уши.

Итак они пошли вместе. Вскоре они встретили человека, бросавшего в воздух пыль и песок и дующего на него так, что он кружился в воздухе. Они спросили почему он так делает и он сказал, что он волшебник и может распоряжаться ветрами. А делает это он, чтобы охладить землю. Беседуя с ним, они рассказали, что идут с визитом и если он хочет, то пусть идет с ними. Он согласился. Они спросили как его имя и он ответил, что его зовут Западный Ветер.

Итак, эти четыре человека согласились идти вместе в лагерь, где жила старуха, которая могла бегать очень быстро и делать странные вещи. Они знали, что она — ведьма.

Когда они пришли, то увидели, что все люди в стороне от лагеря наблюдали за проделками ведьмы. Она бежала очень быстро, подпрыгивала высоко в воздух и выделывала курбеты самым потешным образом. При этом она попрекала мужчин и призывала их посоревноваться с ней в беге.

Вождь предложил Бегуну посостязаться с Ведьмой в беге, так как он волшебник и может бегать очень быстро. Тот согласился сделать это на следующий день. Ночью Уши приложил свое ухо к земле и услышал как Ведьма обсуждает со своими друзьями как одурачить Бегуна и победить в состязании. Он рассказал об этом Бегуну.

На следующее утро к Вождю и его друзьям пришли четверо людей. Они рассказали, что старуха ведьма и советовали не состязаться с ней, так как она может нанести им большой вред. Однако Бегун ответил, что он рискнет и побежит.

Около середины следующего дня все пришли из лагеря на место, где должно было происходить состязание. Ведьма сказала, что они побегут вокруг глубокого оврага, пока он не сравняется с землей, затем к холмам, вокруг холмов и назад через ущелье к месту старта. Бегун согласился. Тогда Ведьма запрыгала вокруг Бегуна и подскочила высоко в воздух над его головой, чтобы напугать его. Но он только улыбнулся и спокойно пошел.

Затем она сказала, что когда они придут место старта тот, кто будет первым готов, тот пусть первым и бежит. Он согласился. Он знал, что она собирается обмануть его и поэтому внимательно следил за ней. Когда они доврались до места старта, Ведьма быстро подбежала к нему и не останавливаясь пустилась бежать, даже не посмотрев побежал Бегун или нет. Но Западный Ветер дунул и вынес его впереди Ведьмы.

Бегун бежал рядом с Ведьмой и, хотя она бежала очень быстро, но не могла от него оторваться. Когда они достигли холмов, она превратилась в зайца и прыгнула на холм впереди Бегуна. Она взбивала пыль и песок ему в лицо, насмехаясь над ним:

— Ха! Ты не знаешь, что я ведьма...

Тогда Бегун превратился в ястреба и полетел над холмом, впереди нее. Он крикнул ей:

— Ха! Ты не знаешь, что я волшебник...

Ведьма рассердилась, она обозвала ястреба "старым кривым носом" и ругалась, но он только посмеивался над ней.

Когда Ведьма миновала холмы, она превратила себя в прекрасную молодую женщину и позвала ястреба к себе. Он спустился и, когда увидел красивую молодую женщину, то превратился в юношу и сел возле нее. Она положила его голову себе на колени и приласкала, а он вскоре уснул. Тогда она переложила его голову на пучок мягкой травы и побежала к ущелью в холмах, намереваясь добраться до людей прежде чем он проснется. Она воскликнула:

— Ха! я одурачила его! Он будет спать и я выиграю состязание.

Однако Уши приложил свое ухо к земле и передал слова Ведьмы Западному Ветру. Тогда Ветер поднял в воздух песок и гальку и швырнул их Бегуну в лицо. Тот проснулся, оглянулся и понял, что его одурачили. Тогда он обернулся ястребом и быстро полетел вслед за Ведьмой. Он догнал ее и ударил в спину на месте откуда они стартовали.

Люди держали пари на Ведьму и они все были очень огорчены. Они уговаривали Вождя и его друзей остаться с ними. Они послали Ведьму найти кого-нибудь и снова посостязаться, чтобы отыграть то, что они потеряли. Она отправилась на север и нашла человека, который сказал, что он может бегать очень быстро. Он пришел с ней, но Бегун не стал соревноваться с ним. Люди обозвали их трусами и стали думать, что делать. Наконец Западный Ветер сказал, что он может бежать.

Все люди вышли посмотреть на состязание. Когда они пришли на место, четверо друзей увидели, что это Waziya и испугался подвоха. Waziya был толстым и дышал с хрипом. Он был одет в толстый плащ, сделанный из пуха птиц. Они согласились уйти в холмы и бежать от них до места, где стояли люди. Они стартовали от холмов и бежали бок о бок. Вскоре Ведьма увидела, что Waziya бежит очень быстро. Она сдернула его плащ и бросила на землю перед Западным Ветром, надеясь что он споткнется. Однако он наступил на него и плащ исчез. Они бежали до тех пор, пока не очутились возле людей и дыхание Waziya холодило их, однако он отстал и прибежал после своего дыхания. Западный Ветер добежал до людей, обежал вокруг и повернувшись сказал:

— Я победил Северный Ветер и теперь всегда буду так делать. В будущем люди будут состязаться в беге и это будет справедливо. Тот кто обманывает — проигрывает гонку. 

� Согласно последним данным W.J.Cleveland, термин "hunka", приспособленный к фонетике Лакота, выявляется как иноязычное, чуждое слово. Это мнение заслуживает серьезного внимания, потому что он, то есть W.J.Cleveland, в совершенстве знаком с языком. Концепция этого термина у Оглала вид родства: как брат, отец, мать, сестра или ребенок и родители. Родство это не точно такое, как мы считаем братство, а рассматривалось Лакота приближенно, как родственная кровь. Фактически, Хунка-родство часто первенствовало над кровным родством. Теперь, если вспомнить теорию Сleveland, то мы можем заподозрить, что имеется некоторая связь между этим термином и термином Пауни "hako", который использовался мисс Флетчер, как название для сходной церемонии. Как справедливо утверждается, это исторический резонанс, и можно полагать, что Пауни главным образом ответственны за введение этой церемонии и распространение ее в других племенах равнин. — Прим. ред.


� Эта церемония в сущности такая же, как "Hako" у Пауни, о которой мы публиковали отчет. Она также проявляется в виде церемонии, известной разным исследователям как "Обмахивание Трубки", однако нет необходимости отождествлять их. Если 1805 год действительно является датой введения этой церемонии у Оглала, тогда они не могут претендовать на ее оригинальность, исключая то давнее время, когда они могли изменить ритуал и привести его в соответствие со своими церемониальными концепциями. Кроме того, важная деталь в церемонии — жезл с лошадиным хвостом, и церемония с некоторых пор называлась как "размахивание лошадиными хвостами над ним". Отсюда мы должны сделать вывод, что церемония приняла свою современную форму со времени появления у Оглала лошади. — Прим. ред.


� В 1902 году редактор присутствовал на церемонии, выполненной другим Шаманом для двух девочек. Нужное снаряжение для церемонии было обеспечено музеем. В главном, процедура была такой же, как описано здесь, но несколько моментов заслуживают внимания. Когда место алтаря было приготовлено, Шаман нарисовал несколько красных линий параллельно его северной и южной сторонам. Он взял краску и своими пальцами просеял ее, умело проводя линию движением руки. Сделав это, он объявил, что они будто бы будут тропами жизни для женщин. Никто из женщин не был в типи, палатка сначала наполнилась мужчинами, среди которых усадили писателя и переводчика. В одном месте церемонии Шаман выбросил из типи репейники, утверждая, что они могли бы доставить беспокойство женщинам, особенно тем, которые ревнивы и завистливы. Перед обрядами с чашкой и похотливым танцем Шаман наполнил две красивые трубки и дал каждой девочке. Они покинули типи, и каждая выбрала пожилого мужчину покурить для них. По их возвращении, похотливый танец и процедура с чашкой оказывались как бы данными свыше. Однако девочки не убирали ничего из своей одежды и сразу же после окончания удалялись на пир, приносили мясо собаки и прислуживали. "Cones", данные девочкам,  были окрашены красным и обернуты бизоньей шерстью.


( Две другие версии этого рассказа были опубликованы раньше: Кларк Уисслер "Некоторые мифы Дакота" (Journal of American Folklore, Vol. 20), а также Мари Л. Мак-Лауглин "Мифы и легенды Сиу" (Бисмарк, Сев. Дакота, 1916). Однако, они широко разнятся во всем, кроме их заглавия.


* Метеоритный дождь, который наблюдали многие индейцы различных племен, прошел 13 ноября 1833 г. "The Dakota Winter Counts" и "The Corbusier Winter Counts" (Fourth Annual Report of the Bureau of American Ethnology. 1882-1883. — Washington, 1886, pp. 89-127. pp. 127-146) зиму 1833-1834 называют "Много-звезд-зима".





